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Morska 


SP. Z O. O. 


POLISH SHIPPING AGENCY Lrp 


Adres telegraficzny: 
P. A. M. 


GDYNIA 


| wl. Świętojańska 
tel. 957 


Elisabethwall 4 
tel. 24941 


Maklerstwo okrętowe. 

Transporty morskie 

towarów masowych. 
Asekuracja trans- 
portów morskich. 


Agencja linij okrętowych 
z Gdyni i Gdańska do: 


Tallina — Helsingforsu — 
Rygi — Roterdamu — 
portów Reńskich — Lon- 
dynu — Hull — Halifax — 
Nowego Jorku 


GDAŃSK | 


REGULARNA 
KOMUNIKACJA 
OKRĘTOWA 


Linje między Gdyniq, Gdańskiem a portami: 


WSCHODN. NORWEGII: 
Fred Olsen & Co. 


Oslo araz inne Wschodnio- 
Norweskle porty. 


Dwutygodniawe odjazdy w obu 
klerunkach. 


ZACHODN. NORWEGII: 
Bergenske-Stavangerske 


Stavanger, Bergen, Trond- 
heim oraz inne Zachodnio- 
Norweskie porty. 


Dwutygodniowe adjazdy w obu 
kierunkach. 


ZACHODNIEJ SZWECJI: 
Baltic Line 
Helsingborg, Malm8, Gótehorg 


Dwutygodniowe odjazdy w obu 
kierunkach. 


WSCHODN. i POŁUDN. 
SZWECJI oraz LITWY: 


Svenska Amerika Linien 


Sztokhołm, Kalmar, Kalskro- 
na, Kta]peda. 


Odjazdy co tydzień w obu 
kierunkach. 


HISZPANII, PORTUGALII, 
MAROKKA i WYSP KA- 
NARYJSKICH: 


Oldenburg = Portugiesische 
Dampfschiffs = Rhederel 


Odjazdy raz na miesiac. 


ZACHODNIEGO MORZA 


SRODZIEMNEGO: 
Svenska Lioyd 


Party Południowej Hiszpanii, 
ródziamnomorskie port 
Francji, party Zachodnich 
Włoch І Sycylji. 
Odjazdy raz na miesiąc w оби 
kierunkach. Specjalna linja 
do transportu owoców po- 
tudnlowych. 


Odjazdy do tychże partéw 
z Gdyni I Gdańska raz na 
miesiąc. 


POŁUDNIOW. AMERYKI: 
Finiand Syd Amerika Linien 


Rio de Janeiro, Santos, Bue- 
nos Aires, Wyspy Kanaryjskie. 


Odjazdy 2 razy na miesiąc 
w obu kierunkach. 


ZATOKI MEKSYKAŃSK.: 
Gulf Gdynia Line 


New Orleans, Galveston, Hou- 
ston, Tampa, Savannah. 


Odjazdy co 10 dni do Gdyni. 


POŁUDNIOWEJ AFRYKI 


i AUSTRALJI: 
Wilh. Wilhelmsen 


Cape Town, Fremantle, Adelaj- 
da, Melburn, Sydney, Brisbane 


Odjazdy raz na mlesiac, 
Rederlaktiebolaget 
Transatlantic 


Cape Town, Algoa Bay, Eas'- 
London, Durban, Lourenco 
Marques. 


Odjazdy raz na mieslac. 


INDY) BRYTYJSKICH: 
Wilh. Wilhelmsen 


Svenska Ostasiatiska 
Kompanlet 


Karachi, Bomba], Madras, 
Kalkutta, Rangoon. 
Odjazdy z Gdyni co 3 tygodnie. 


Pozatem przyjmuje sie to- 
wary na konosament przej- 
$ciowy do Irlandji, Kanady, 
U. S. A, Zach. Afryki, Zato- 
ki Perskiej, Indji, Wschod- 
{niej Azji i Australji. 


Zgłoszenia ładunków, wymiana konosamentów, informacje 
u agentów 


BERGENSKE 
BALTIC TRANSPORTS LTD. 


GDYNIA, Plac Kaszubski 1, tel. 29.11 
GDANSK, Langermarkt 3, ,, 225-41 


WARSZAWA, 


Roman Dobronoki, Moniuszki 3, tel. 635-20 


KATOWICE 


Wiodzimierz Rymarkiewicz, Andrzeja 14, tel. 301-75 


t бр 


£ 
Sktady Towarowe , WARRANT”, Al. Kościuszki 15, 
tel. 


SVENSKA ORIENT LINIEN. 


szybka komunikacja statkami motorowemi miedzy: 
POLSKA A BLISKIM WSCHODEM 
Miesiecznie 3—4 statki w obu kierunkach. 

Gdynia — Gdansk — Aleksandrja — Jaffa — Haifa — Bejrut — Pireus — 
Istanbul oraz inne porty Lewantyńskie. 
Szybkość, Sprawność, Wygoda. 
Zgłoszenia ładunków, wymiana konosamentów, informacje u agentów: 
Polska—Lewant, Agencja Okretowa, Sp. z o. p. 

Adr. Tel. POLLEWANT—GDYNIA, Tel. 29-11 


BERGENSKE BALTIC TRANSPORTS LTD., A. G. 
Gdańsk, tel 225-41 
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FRITJOF EKMAN, Minister Handlu Szwecji 


Przyszłość scementuje interesy gospodareze Szweeji i Polski 


ATURALNY most, jaki laczy Szwe- 
eje z Polska — morze Baltyckie, 
stanowi droge wymiany towarowej 


(lm ARJ zadowoleniem stwierdzam, że han- 
del polsko-szwedzki w drodze bezpośredniej wy- 
miany osiągnął tak poważne cyfry i mam nadzie- 
je. że niedawno ustanowione stałe połączenie 
bezpośrednie między Stockholmem a Gdynią po- 
ciągnie za sobą w konsekwencji dalszy rozwój 
i zacieśnienie stosunków handlowych. 

Polska posiada w Szwecji 
poważny rynek eksportowy. 
W czasie, który upłynął od 
2 grudnia 1924, t. j. od da- 
ty zawarcia umowy handlo- 
wej i żeglugowej między 
Szwecją i Polską, t. j. w eza- 
sie lat dziewięciu 1925 — 
1933, import towarów pol- 
skich do Szwecji osiągnął 
wartość globalną ok. 320 
miljonów koron szwedzkich. 
Jak wiadomo, na eksport 
polski składa się głównie 
węgiel, dalej szereg produk- 
tów rolniczych, cukier, arty- 
kuły chemiczne, cynk i t. d. 

Eksport szwedzki do Pol- 
ski nie jest bynajmniej nie- 
znaczny, aczkolwiek, trzeba 
zauważyć, że nie osiągnął on 
jeszcze rozmiarów jakich 
spodziewano się w Szwecji. 
W okresie dziewięciu lat 
1925 — 1933, eksport towa- 
rów szwedzkich do Polski 
osiągnął wartość globalną 
ok. 130 miljonów koron 
szwedzkich. 

W okresie lat 1927 — 
1928 eksport szwedzki do 


Polski osiągnął swe maksi- Stockholm — Widok na pałac królewski 


mum przy sumie 20i 27 


obu krajów. Z zupełnie szczególnem © 


. wodu, ze mimo ciężkiego światowego kryzysu za- 
Í kupy czynione na rynku polskim mogły być utrzy- 
= mywane na obecnym, bardzo wysokim poziomie. 
' Polityka handlowa Szwecji kierowana jest 
f chęcią utrzymania, o ile to możliwe, zasady wol- 
nego handlu, oraz przekonaniem, że dobrobyt 
| ogólny może być zapewniony przez wspólną pra- 
cę. Usiłujemy również trzymać się zdała od ceł 
prohibicyjnych i skomplikowanego systemu kon- 
tyngentów. Pozwolę sobie wyrazić przekonanie, 
© że eksport polski z pewnością niewiele posiada 
rynków zbytu tak swobod- 
nych i posiadających taką 
siłę nabywczą jak w Szwecji. 

Jak z tego wynika, w 
Szwecji istnieje gorące prag- 
nienie by również eksport 
szwedzki do Polski wzmógł 
się i osiągnął cyfry bardziej 
znaczne. Bilans handlowy 
szwedzko - polski jest wybit- 
nie aktywny dla Polski, Nie 
należy jednak sądzić by w 
Szwecji istniały tendencje 
do stosowania zasady kom- 
pensacji, zasady które w 
ostatnich czasach znalazła 
tak licznych zwolenników w 
świecie, a która w swej 
skrajnej formie prowadzi do 
ustalenia równowagi abso- 
lutnej między importem i 
eksportem. Tak nie jest. 
Zbyt dużą wagę przywiązu- 
jemy do wolności handlu 
międzynarodowego by chcieć 
stosować podobnie sztywne 
i sztuczne zasady. Przeciw- 
nie z radością witamy wszyst- 
kich wyznawców zasady, że 
dobry nabywca zasługuje na 
uwagę szczególną, również i 
w tym wypadku gdy wystę- 
puje jako sprzedawca. 


miljonów koron. Od tego czasu, niestety, cyfry eksporiu Wymiana handlowa między naszemi krajami osiągnęła 
spadają do ok. 8 milj. koron w r. 1932 i niewiele więk- w pierwszem półroczu 1933 wartość 20 milj. koron, 
szej sumy w r. 1933. Z pośród artykułów eksportowa- м takimż okresie r. b. wzrosła do 24 milj. kor. szwedzkich. 


nych do Polski wymienić należy maszyny i wyroby prze- Mam nadzieję i jestem przekonany, że wspólna praca 
mysłu żelaza i stali, papier i masę drzewną i t. d. w latach przyszłych w dziedzinie handlu przyniesie w re- 
Jesteśmy prawdziwie zadowoleni w Szwecji stwierdza-  zultacie wzrost obrotu towarowego między naszemi kra- 


jac, że na rynku szwedzkim towary pochodzenia polskie- јаті i scementuje jeszcze mocniej wspólne interesy go- 
go zdobywają duże powodzenie, jak również i z tego po-  spodarcze z korzyścią dla Szwecji i Polski. 


Zamek Trolleholm (Skane) z XIV wieku 


Kalmar — Słarożytny zamek 


Poland and Sweden 


#T A TIME when interna- 
Ё tional relations, and 
particularly economic, 
are so uncertain, and 
A: the atmosphere in ge- 
neral so inauspicious for the reali- 
sation of any kind of plans, it is no- 


Dr. Antoni Roman. 


teworthy that there are, however, 
some nations, whose mutual relations 
are developing on practical grounds, 
and are free of all friction and mi- 
sunderstandings. 

Sweden and Poland may be consi- 
dered as belonging to this category. 

There is nothing to divide our two 
couniries, and everything to bring 
them together. 

The chivalrous past of both na- 
tions — who more than once in their 
history met as foes on the field of 
battle has not only failed to foster 
any sentiments of animosity or ill- 
will, but on the contrary, has tended 
to engender mutual understanding 
and respect. 


Polish — Swedish relations, which 
were interrupted during the years 
of foreign domination in Poland, 
have now been renewed again, in 
keeping with the spirit of our times. 

Sweden has attained a leading po- 
sition in the economic world. Law 
and order at home, owing to politi- 
cal stability, and the national cha- 
racter of the Swedes, have created 
conditions propitious to the growth 
of material prosperity and spiritual 
culture, in which spheres the Swe- 
dish nation has attained imposing 
results. 

On the other hand, the newly-re- 
stored Republic of Poland,  cons- 
cious of the great traditions of the 
past, was eager to regain the posi- 
tion she once held in Europe. Thus, 
realising only too well the shortco- 
mings of her foreign policy prior to 
the partitions, modern Poland has 
determined to lay special stress on 
the development of her economic 
relations with abroad, and most of 
all on her maritime policy. 

It is, therefore, quite natural that 
the present generation of Poles is 
interested in Sweden, with which we 
have had so much in common in the 
past, and which has now attained 
such a thoroughly modern concep- 
tion and grasp of economic pro- 
blems. 

We realise quite well that we have 
much to learn from our Scandi- 
navian neighbour. On the other 
hand, however, we feel that we can 
act as a natural link for her rela- 
tions with continental states. Both 
countries can also render each other 
good services in the realm of world 
economic interchange. 

As Poland and Sweden produce 
various articles differing so vasily. 
there is no likelihood of competition 
in world markets. This circumstance 


ANTONI ROMAN 
Polish Minister to Sweden 


also permits us to intensify our in- 
terchange of goods, which, as a mat- 
ter of fact, has made considerable 
progress of late. 

It is true that Poland's export to 
Sweden exceeds in value that of 
Sweden to Poland; but it must be 
taken into account that in the aggre- 
gate of economic turnover, Sweden 
possesses large assets, in the form 
of the repayment of loans, and in- 
vestments made in Poland. Moreo- 
ver, Sweden‘s export to Poland 
mainly consists of so-called „capital 
investment’ articles, and therefore 
it has more chance of developing 
than Poland‘s export to Sweden, 
which depends at present almost ex- 
clusively on raw materials and rol- 
ling stock. 

In view of the above, it can be 
easily assumed that Swedish — Po- 
lish economic relations, both on a 
bilateral basis, as well as in the wi- 
der field of international trade, still 
have every prospect of develop- 
ment. 

The same may he said of cultural 
relations, for which the develop- 
ment of economic connexions is the 
best possible foundation. All the 
more, if they have behind them in 
the past the old traditions of mutual 
ties, when the psychical characteri- 
stics of both nations were in the 
making. 

Finally, I feel it my duty to ex- 
press the opinion, that the initiative 
of issuing a publication, which will 
give a clear idea of the reciprocal 
bonds between two friendly nations, 
both to Swedish and Polish readers, 
is a most praiseworthy one. 

I have no doubt that this will be 
the first link in a long chain of fur- 
ther activities for the promotion of 
better knowledge and understanding 
between Sweden and Poland. 


Lysekil (Bohuslan) Crags. 


„The Western Wind" sculptu- 
red by Ánders Olsson. Land- 
skrone (Skane). 


Stockholm, Skurusund. One of the largest ferro" 
concrete bridges in Europe. 


ERIK CARLSSON BOHEMAN 
Swedish Minisier im Poland 


А lew words of the Swedish Minister in Poland 


4S I have only taken up 
Р the duties of Minister 
of Sweden in Warsaw 


ს few days ago, it 
would be premature on 

my part to contribute an article on 

Swedish-Polish relations. 

I would like to express however, 
the opinion, which I can do with 
a complete knowledge of the sub- 
ject, that the consolidation and con- 
slant development of Poland, and 
her ever — increasing importance in 


life of 


Europe, has been observed in my 


the political and economic 
country with the greatest sympathy. 

Until quite recently, the name of 
Poland to the average Swede, was 
associated with school memories of 
warfare and bloodshed, with which 
our history abounds. These views, 
however, have undergone a change 
lately; that same individual now rea- 
lises that Poland of to-day is a po- 
litical power of ever increasing im- 
portance among the nations; that 
she represents a factor which ever 
aims to maintain and stabilize the 
peace of Europe, so widely desired; 
and that Poland, owing to her agri- 
cultural products, coal mines, and 
constantly growing foreign trade, is 
becoming a more and more inte- 
resting object of interest. 

The Baltic Sea, 


whose waves 


The Minister Erik Carlsson Boheman, leaves the Royal Palace in Warsaw, after having 
presented credentials to the President of the Polish Republic, Mościcki. 


of hoth our 
link. uniting 
comes across it to 
supply our industries, and various 
products of Swedish industries ma- 
ke their way to Polish markets by 
the same route. 

The Swedish flag is to De seen 
most frequently in your flourishing 
port of Gdynia, where a Home for 
our sailors is to be shortly establi- 
shed thanks to the munificence of 


break on the shores 
lands, is a common 


them: your coal 


the Polish Government. The mutual 
interest in the cultural activities of 
both countries is constantly gro- 
wing, and is manifested in many new 
forms. 


Undoubtedly, Swedish-Polish re- 
lations are bound to develop still 
more in the future. The geographi- 
cal position of our lands, a conti- 
nually increasing mutual understan- 
ding, and common economic inte- 
rests, are all a sure guarantee of this. 


The project of the 
building of the ,,Ho- 
me of the Swedish 
Mariner” in Gdynia 
Front view. 


Swedish-Polish trade 


15 REGARDS exports 
Sweden occupies quite 
a prominent position in 
the foreign trade of Po- 
E land. The leading place 
in this export trade is held by coal 
which, thanks to consistency of qua- 
lity, and favourable transport facili- 
ties, has attained a good market in 
Sweden. Having regard to the fact 
that Polish coal was practically un- 
known in Sweden 15 years ago, this 
is a remarkable achievement. 

Even if coal at present holds the 
foremost place, and is likely to con- 
tinue to keep its position, there are 
many other Polish products, both 
agricultural and industrial, which 
have already found a market in Swe- 
den, and the sale of which could be- 
considerably increased, if they were 
to be made better known to the Swe- 
dish public. 

Poland has many natural advan- 
tages for the exportation of her pro- 
ducts to Sweden. The excellent 
equipment and loading facilities of 
the modern port of Gdynia make it 
possible to collect and  transship 
merchandise for export in a rapid 
and cheap manner and in complete 
safety. As the import and export of 
general marchandise increases, one 
may hope that the regular steamship 


HARALD AXELL 


lines between the port of Gdynia and 
the Swedish export and import 
ports, will be improved and exten- 
ded. 

A favourable factor of prime 
importance for the sale of Polish 
goods in Sweden, is the great sym- 
pathy entertained for Poland and 
her people in different walks of life 
in Sweden. This feeling is largely the 
outcome of the bonds of friendship 
formed during the War, when so 
many Poles had been staying in Swe- 
den for shorter or longer periods. 


Besides, there are a large number 
of business men of Polish origin set- 
tled in Sweden, and even if many of 
these have already grown into the 
soul of the Swedish nation, they still 
retain their feelings of sympathy for 
their native land; and this country 
has in these businessmen perhaps the 
best medium for promoting the sale 
of Polish products in the Swedish 
market. 


A great hindrance to the develop- 
ment of Polish export trade to Swe- 
den, however, is the comparatively 
small róle that Poland plays as a 
buyer of Swedish products. For ma- 
ny years Polish imports from Swe- 
den have averaged only one-third, 
and even less, of the value of Swe- 


President ol the Swedish Chamber ol Commerce 


dish imports from Poland. In a 
country like Sweden, where the ex- 
port industry is so highly develo- 
ped — Sweden with its six millions 
inhabitants has a greater foreign tra- 
de than Poland — such a state of 
affairs is liable to make a great im- 
pression, even in exclusively impor- 
ting circles. Many other countries 
competing with Poland in the Swe- 
dish market are large buyers of Swe- 
dish products. Thus Germany buys 
14 times, England 26 times, and 
France 6 times more than Poland. 
However, it is impossible to expect 
Poland to equal those countries in 
this respect; it is not even necessary. 
But a slight levelling up of the pre- 
sent unfavourable balance between 
exports and imports would greatly 
encourage the Swedish business 
world to cover tore of its require- 
ments in Poland. 

One-sidedness in the exchange of 
manufactures between two countries 
must eventually prove detrimental, 
but, bearing in mind the remarkable 
energy and purposefullness displayed 
by the Polish authorities and business 
world in the expansion of foreign 
trade, I am convinced that even this 
handicap to the development of ex- 
ports to Sweden will gradually be 
overcome. 


Dr. W. ROSINSKI 
Counsellor of the Ministry of Industry and Trade 


Polish-Swedish economic intercourse 


"НЕ LAST four years of 
keen economic depres- 
sion weighing heavily 
on all countries, have 


mercial relations. 

The appended table of trade re- 
turns with Sweden for the years 
1930 — 1933 illustrates the trend of 


seriously affected the development of the Polish — Swe- 
progress of Polish — Swedish com- dish commercial intercourse. 
cdm ро т Hf 7/5 ნ. ათ puto Fr US 
Year Tit in thousands Ged in thousands 
of zlotys of zlotys 
1930 135.944 40,922 3.041.781 111.088 
1931 94.761 28.989 3.199.457 91.052 
1932 48.067 15.997 2.907.681 63.693 
1933 14.614 16.937 2,435.123 47.815 
It must be mentioned in this con- ded by the available statistics of Po- 
nection that both Poland and Swe- lish — Swedish trade turnover. 


den have taken all possible measures 
with a view of facilitating a mutual 
exchange of commodities. The ,,open 
door“ trade policy, pursued by Swe- 
den, has induced Poland to create 
on her market for Sweden auspi- 
cious conditions, by allowing to Swe- 
dish export articles sufficient import 
quotas. Thanks to this judicious po- 
licy, the liberty of mutual action for 
both States is not being curtailed by 
a wide range of prohibitive tariffs 
and restrictions, and their coopera- 
ton has lead to profitable results. 
The following data are recor- 


Among Poland's exports to Swe- 
den the most important items are: 
coal, oil-products, wood (oak, alder, 
beech) salt, sugar, zinc, seeds of fod- 
der plants, artificial fertilisers, 
paints of inorganic origin, tubes, 
some varieties of textile fabrics etc. 

Sweden supplies Poland with the 
following goods sea-fish, metal ores, 
technical oils, inflammable matter, 
wire goods, pig-iron, steel, metal im- 
plements and hardware, motors and 
pumps, driving belts, electrical app- 
liances and conductors, cellulose, pa- 
per, cardboard, etc. 


If we now turn to consider the fi- 
gures of our balance of trade with 
Sweden, we will find that thé lar- 
gest item on the export side of Po- 
land is coal, the value of which com- 
modity exported to Sweden in 1933 
amounted to 37.357.000  zlotys 
against the total value of our exports 
to this country during the same year 
totalling 47.815.000 zlotys. 

Coal, therefore, constitutes 80% 
of our total exports to Sweden. The 
remainder, namely 10 millions of 
zlotys is covered by the following 
items (according to statistical data 
of 1933): sugar 1,1 millions of zlo- 
tys, seeds of fodder plants 1,3 mill., 
artificial fertilizers 2,1 mill, zinc 
and zinc goods 1.6 mill, oil pro- 
ducts 0,6 mill. paints of inorganic 
origin 0,6 mill., wood 0,6 mill. other 
goods 2,4 millions of zlotys. 

The Swedish exports to Poland 
have been developing on more ra- 
tional lines. In 1933, the total va- 
lue of 16.937.000 zlotys of our im- 
ports from Sweden was distributed 
in the following manner: metal ores 
1.25 millions of zlotys, uncut stones 
0,66 mill, technical oils 0,5 mill., 


pig and scrap iron 1 mill. steel 0,6 
mill implements and hardware 1,1 
mill. electrical appliances and ma- 
terial 3,5 mill, machinery and ap- 
paratuses 1,2 mill. driving belts 0,7 
mill, paper and cardboard 1 mill., 
miscellaneous goods 5,1 millions of 
zlotys. 

Although at present only raw ma- 
terials and semi-manufactured goods 
are the main items in Polish exports 
to Sweden, none the less these ex- 
ports are of no small importance, 
-considering that Sweden is pursuing 
a free - trade policy. The expansion 
of commercial relations with Swe- 
den depends solely on the initiative 
of Polish exporting circles, there 
being quite a large number of Polish 
goods which could find a ready sale 
in Sweden. However, the main fa- 
ctors, contributing to good success, 
are that orders on contracts for de- 
livery would be executed punctual- 
ly and in a proper businesslike man- 
ner. The marketing conditions of 
primary importance for us in Swe- 
den, securing good business, are 
competitive prices and the quality 
of the article. 

Besides the State Export Institute 


AMONG those nations, 
which, with the re- 
establishment of the 
Polish State, have 


SA) treated Poland from 
the outset of her regained political 
independence with true benevolence 
and sincere, merely platonic 
friendship, we 
must mention, 
above all, the 
Swedish Nation. 
Many and di- 
verse had the 
causes been that 
contributed to 
this feeling of 
goodwill; howe- 
ver, the histori- 
cal relations of 
long standing, 
established  be- 
tween these 
countries prior 
to the partition 
of Poland, were in this connection 
a factor of paramount importance. 

The Swedish Nation, as perhaps 
no other nation in Europe, has most 
keenly felt the wrong done to Po- 
land by that threefold partition. 
But the name of Poland was not 
buried in oblivion in Sweden; a 
strong belief in her resurrection was 


not 


N. Korzón. 


in Warsaw, which by supplying re- 
liable information, lends ample assi- 
stance to our trade expansion, parti- 
cularly in all matters regarding tra- 
de with Sweden, there are also two 
organisations of a social - economic 
character which are at the disposal 
of our exporters, namely the Baltic 
Scandinavian Chamber of Commer- 
ce in Warsaw and the Swedish Po- 
lish Chamber of Commerce in Stock- 
holm, the „Svensk - Polska Han- 
delskammaren“. | 

The promotion of the economic 
expansion of Sweden on the world 
markets, is the particular object of 
the Exporters Association „Export 
Foringen*; for futhering business 
with Poland a special organization 
was created in Warsaw under the 
style of the ,,Swedish Chamberof 
Commerce“, which is working in 
close cooperation with the Swedish 
exporters interested in the Polish 
market. 

Conditions, therefore, are propi- 
tious for promoting mutual com- 
mercial relations. The only thing 
which is lacking is the profound 
personal knowledge of each other; 
in this connection a lively initiative 


of businessmen of both countries 
welding together the commercial in- 
terests, is indispensible. Personal 
contacts established between the 
exporters and importers of Poland 
and Sweden will, undoubtedly bring 
about the desired effects, which will 
be hailed with satisfaction by both 
parties. No correspondence can 
produce such results as a mutual 
personal knowledge of the people 
and the country we happen to deal 
with. 


Regular steamship services via 
Gdynia, connecting Poland with 
Sweden, give great possibilities to 


our businessmen for visiting this 
country and for establishing new 
connexions. This opportunity is 
already being availed of in a large 
measure by the Swedish merchants 
and manufacturers with regard to 
Poland. 

Hope may be entertained that the 
direct propinquity of Sweden with 
Poland will contribute to a farther 
extension of a reciprocal intercourse 
between these States and will tend 
to the further progress of commer- 
cial exchanges, thus benefiting both 
parties concerned. 


N. KORZON Enginer, 
Consul General of Sweden in Gdynia 


A few words on Polish-Swedish relations 


always alive with the Swedes. As 
a proof of this interest taken in 
Polish history, may serve the fact 
that lately sundry documents, rela- 
ting to Polish Insurrections of the 
past century had been extracted for 
study from the Swedish archives. 

From year to year the Polish - 
Swedish cultural relations are ma- 
king steady progress, rendering ma- 
ny a translation of masterpieces of 
Polish literature into the Swedish 
language and vice-versa. 

This friendly feeling entertained 
by Sweden for Poland, apart from 
its being a link on the spiritual pla- 
ne, has had, as a matter of fact, a 
stimulating effect on the steady 
increase in the volume of commer- 
cial exchanges, which has been gai- 
ning in intensity since the constru- 
ction of the port of Gdynia. This 
achievement was considered by the 
seafaring Swedish Nation not only 
as an evidence of the cogent vitality 
of Poland, but also as a powerful 
medium for intensifying Polish - 
Swedish economic cooperation. 

In order to appraise Polish-Swe- 
dish relations and the potentialities 
of their future progress, it is impor- 
tant to acquire a good knowledge of 
the economic structure of Sweden. 
For, but a thorough knowledge of 


the conditions prevailing in that 
country will render it possible to 
draw from the issues already 
achieved by Poland in Sweden, so- 
me inferences for the future deve- 
lopment of Polish - Swedish inter- 
course; it will moreover prevent us 
from over - estimating or under - 
estimating our acquirements_on the 
Swedish market. 

Though the size of the territory 
occupied by Sweden is larger than 
that of Poland, covering 448.459 
square kilometres, the population 
of Sweden does not exceed 
6.212.000 (census 1933) in the 
mainland, and about 700.000 that 
has emigrated, mostly to America. 
The total area of land is divided as 
follows: forests 59,9%, waste-land 
28%, arable land 9,3%, fields and 
meadows 2,2%; the remainder is 
covered by rivers and lakes. 

Despite the prominently agricul- 
tural character of this country, he- 
ing the result of the above distribu- 
tion of territory, the division of the 
population by professions greatly 
differs from that of Poland. In Po- 
land the farming population avera- 
ges about 80% of the total popula- 
tion of the country, while in Sweden 
the corresponding ratio in agricul- 
ture and forrestry is 38,5%, in in- 


dustry 31,3%, in trade and transport 
12,9%, in the free professions 
12,6%, and in some other  profes- 
sions and domestic work 12,8%. 

The comparatively high percenta- 
ge of employment in industry, com- 
merce and communication forming 
nearly 44,2% of the total popula- 
tion of Sweden, is particułarly signi- 
ficant. These figures reveal the 
great industrialization of the coun- 
try and justify the powerful export 
of Swedish manufactured articles. 
In fact, the foreign import and 
export trade of Sweden, when esti- 
mated by its value per head, is twice 
as large as for instance that of Ger- 
many. 

The transport facilities of Sweden 
are commensurate with her highly 
developed foreign trade. The total 
merchant marine registered under 
Swedish flag on the łst July 1934, 
aggregates 1.608.872 Gross. reg. tons 
of which 1.041.760 Gross reg. tons 
are steamships and 555.554 Gross. 
reg. tons are motor - vessels. 


The laid-up Swedish tonnage on 
the 30 th June 1933 was only 8,7%, 
while during the same period the 
average laying-up figures throughout 
the world totalled 18.37. 

Ав a matter of fact, the main 
export articles of Sweden are timber 
and bye-products, such as wood-pulp 
and all varieties of paper; next in 
importance аге ігоп-оге, pig-iron 
and steel. In 1932 the exports of 
this group of raw materials and of 


other goods totalled 502 millions 
of tons. 
Apart from these commodities 


there exists a big export of high- 
value manufactured articles such as: 
electrical plant, centrifuges, motors, 
ball - bearings, telephonic and te- 
legraphic apparatuses. The total 
value of all exports from Sweden in 
1932 amounted to 947 millions of 
kronor. 

The following figures in thou- 
sands of Swedish kronor are re- 
vealed in the foreign trade returns 
of Sweden. 


Year Imports Exports ჩ ie 
1929 1.772.491 1.805.755 + 33.264 
1930 1.662.175 1.550.351 — 111.824 
1931 1.427.541 1.122.408 -— 305.133 
1932 1.154 864 947.398 — 207.466 
I deemed it useful to quote here Poland‘s commercial intercourse 


some of the above figures relating 
to Swedish foreign trade, because 
they illustrate best the high level of 
industrialization of Sweden, the 
standard of her economic structure, 
and consequently will help to enli- 
ghten commercial interests on the 


possibilities for Swedish trade in 
Poland. 
Swedish exports 
Year to Poland 
zi. kronor 
1931 29 8 
1932 16 a 
1933 16,7 —- 


According to statistical data of 
the Chief Statistical Bureau of the 
Polish Republic, the imports from 
Sweden into Poland in 1933, chiefly 
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with Sweden during the past few 
years, has been steadily expanding; 
however, it is of necessity rather 
one - sided, namely passive on the 
Swedish side, and active on the 
Polish. 

The trade balance of Sweden and 
Poland in miłlions of zlotys or kro- 
nor showed the following figures: 


Polish exports Balance in favour 


to Sweden, of Poland 
zł kronor zł. kronor 
91 43 62 35 
63,7 42 47,7 35 
47,8 — 30.9 


via Danzig and Gdynia, amounted to 
74.614 tons of goods, representing 
a value of 16.937.000 zlotys, while 
the exports from Poland to Sweden, 


also for the greater part bound for 
the same ports, amounted їо 
2.435.122 tons, presenting a total 
value of 47.815.000 zlotys. 

These figures afford a clear idea 
that Poland imports from Sweden 
high - value articles, exporting to 
Sweden in exchange low - priced 
commodities. In fact, among the 
Polish export items coal, coke and 
briquettes form ihe bulk of exports, 
namely 2.430.996 tons, while 4.126 
tons only are made up of other com- 
modities. We may therefore rightly 
assert that our trade with Sweden is 
limited almost exclusively to coal 
export, being the only commodity 
lacking in Sweden. 

Consequent to the brief sur- 
vey of Sweden and her economic 
conditions set forth at the beginning 
of this article, Sweden is, in so far 
as other raw materials and commo- 
dities are concerned, not only a self- 
supporting country, but has a consi- 
derable surplus available for export. 

It goes without saying that this 
assertion does not mean, in any way, 
that commercial possibilities of Po- 
land on the Swedish market would 
be exhausted in the above figures. 
On the contrary, even in the case of 
coal, the capacity of the Swedish 
market exceeds by far our actual 
exports. It must, nevertheless, be 
borne in mind that the major por- 
tion of coal for Sweden is being 
supplied by Great Britain. This 
country, with a greatly developed 
industry, with a high standard of 
living and an immense oversea tra- 
de, can and must export much more 
than Poland. Great Britain has se- 
cured for her coal industry the 
greater part of deliveries of this 
commodity to Sweden in exchange 
for goods imported in large quanti- 
ties from Sweden, This is the main 
reason of her supremacy on the 
Swedish coal market. 


When speaking about coal, men- 
tion should be made that 38,15% of 
the total exports of coal are shipped 
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to Sweden through Gdynia. Not of 
less interest are the figures of natio- 
nality of ships entering the port of 
Gdynia, among which Sweden 
ranks first as regards the number of 
her vessels calling at this port. 

In 1933 out of the total of 
5.630.270 net reg. tons represented 
by 7.214 vessels (incoming and 
outgoing) in the port traffic of 
Gdynia, 2.297 Swedish ensigns were 
registered aggregating 1.603.552 net 
reg. tons, namely 28,5% of the to- 
tal of vessels making use of the port 
of Gdynia. 

The great preponderance of the 
Swedish banner is explained by the 
fact that mostly Swedish vessels are 
engaged in the transportation of 
Polish coal to Sweden. Besides, 
Sweden owns some regular steam- 
ship lines with several sailings a 
week, maintaining regular services 
between the port of Gdynia and the 
main ports of Sweden. At the pre- 
sent moment no fewer than seven 
shipping lines run direct services 
between Gdynia and other ports, 
which is a striking proof of the 
great interest demonstrated by the 
Sweden for Poland, and testifies 
to their desire to keep up with Po- 
land most cordial relations. 

Equally important, both from the 
Swedish and the Polish point of 
view, is the question of stimulating 
trade between these two countries 
by means of closer personal con- 
tacts; the excellent means of 
communication with Sweden greatly 
facilitate the attainment of this end. 
It we take into consideration that 
our exports to Sweden cannot be 
counterbalanced by imports from 
Sweden, we must acknowledge that 
it would be fair, be it though in the 
shape of an interchange of tourists 
to give Sweden a compensation. It 
is true that in this connection Swe- 
den receives from Poland a consi- 
derable equivalent for Polish ех- 
ports in the form of gain for Swe- 
dish shipowners, whose vessels are 
chartered for the transportation of 
Polish coal. 

As it appears from figures already 
quoted, the freight transport indu- 
stry is a most important item in the 
economic life of Sweden, so that the 


Swedes must highly appreciate the 
extensive use made of their cargo 
ships by Polish exporters, which 
enables Sweden to keep her mer- 
cantile marine employed to a greater 
extent than that of the neighbouring 
countries. 

As a tourist country, Sweden 
hardly has her equal, with the va- 
ried beauty of her wonderful land- 
scapes, majestic waterfalls, green - 
clad hills and cities, with an immen- 
se wealth of monuments of archi- 
tecture, painting, and historical re- 
lies. 

The Polish - Swedish relations, 
characterised by a warm mutual 
sympathy, continue steadily to de- 
velop in a most favourable manner, 
and there is sufficient ground for 
a belief that they will still keep on 
expanding considerably in future. 
The Swedish Government, giving 
went to its interest in the satisfacto- 
ry development of Gdynia, the na- 
tional Polish port, has ever since 
1928, established in Gdynia a Swe- 
dish Consulate whose district ex- 
tends over the country of Pomera- 
nia. 

Besides the Swedish Consulate, a 
brisk activity in connection with the 
protection of Swedish mariners, is 
evinced in Gdynia by the ,,Patro- 
nage of the Church Mission for the 
Mariners“ which is an organ of the 
»Board of Patronage for the Mari- 
ners“ „Sjómansvardssty- 
relse“, constituted by the Swedish 
Government, and presided over by 
the Archbishop of Sweden in Up- 
sala. In view of the great develop- 
ment and wide scope of activity of 
the Swedish navigation, these Mis- 
sions have their branch offices and 
sailors? homes throughout the world. 
Navigation being one of the main 
occupations of the Swedes, the acti- 
vities of these Missions protecting 
the mariner, are liberally supported 
by the Parliament, the Government 
and the whole Swedish Nation, 
which in case of need willingly lends 
substantial pecuniary assistance. 

The Mission in Gdynia has started 
its activities in 1930 in the small 
premises of the former ,,Provision 
Central", in the port; later on it was 
transferred to Nr. 3, Kaszubski 
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Place. The premises occupied at pre- 
sent by the Mission are much too 
small for the manifold actual requi- 
rements of the port, in which, 
among the vessels anchored under 
foreign banners, there is always a 
considerable amount of Swedish 
ships. The number of mariners avai- 
ling themselves of the services of 
this Mission, shown in the appen- 
ded table, testifies best to the effec- 
tiveness of the work done by this 
Mission and the impellingly increa- 
sing urgency of the extension of its 
premises. 
Year 1931 — 14.506 mariners 
„ 1932 — 14.096 
» 1933 — 17.321 


In 1934, this figure will probably 
exceed 20.000. 


In view of the rapid growth of the 
activities of the Gdynia Section of 
this Mission, managed by the pastor 
Daniel Cederberg, the Board took a 
decision to erect their own building 
„Тһе Home of the Swedish Mari- 
ner“, where the scope of action of 
this institution could be further suc- 
cessfully developed. 

This task was considerably facili- 
tated by the decision of the Polish 
Government, which has lately mani- 
fested the particular sympathy of 
Poland for the Swedish Nation by 
its generous gift. On the 17 th No- 
vember a. c., the Manager of the Na- 
val Office, engineer Mr. St. Legow- 
ski, presented to the  ,Patronage- 
Board for Mariners“ as a gift of the 
Polish State“, a building- plot in 
Gdynia in the John of Kolno Street, 
covering an area of 945 square me- 
ters. On this ground, contiguous to 
the premises of the ,,Home of the 
Polish Mariner“ will be constructed, 
already in spring 1935, „The Home 
of the Swedish Mariner", symboli- 
sing by this neighbourhood the clo- 
se friendship of the mariners of both 
Nations. 

Upon handing over this ground to 
the „Patronage Board for the Mari- 
ners’ the Polish Government had 
covered all alienation charges. The 
Notary, Mr. Edward Heidrich, in 
view of the lofty purpose of this 
gift, has generously renounced his 
notarial fees for this transaction. 

In this manner, the ,,Patronage 
Board for the Mariners“ became pos- 
sessed of an excellent building plot. 
The plans of the future „Home of 
the Swedish Mariner“ were drawn 
up, at the request of the Consulate 
of Sweden in Gdynia, free of char- 
ge, by the architect, engineer Ploski 
of Warsaw. 


The funds needed. for the con- 
struction of the ,,Home of the Swe- 
dish Mariner“ have already been 
accumulated. The collection for 
the construction of this building was 


a very successful one, and conse- 
quently, the „Ноше of the Swedish 
Mariner“ will probably be finished 
already in summer of next year. 

A very interesting detail should 
not be omitted when discussing the 
activities of the Church Mission. The 
Swedish Nation, a nation of sea-fa- 
rers of time-honoured traditions, ne- 
ver forgets her mariners, accompli- 
shing their hard and dangerous task 
at far-off seas. It is a most beautiful 


custom to make presents from their 
native land to mariners who are 
obliged to spend Christmas far from 
home in foreign harbours. Long be- 
fore Christmas, in every village, in 
every town of Sweden, the women 
are occupied in preparing gifts 
for mariners. These presents, mo- 
stly accompanied by letters, or 
without, are sent to the Chief 
Board in Stockholm, which forwards 
them to the Sections of the Missions 


abroad in foreign ports. On Christ- 
mas Eve, or before putting to sea, 
every Swedish mariner receives in 
the office of the Mission Christmas 
gifts sent from home. Last year, the 
Gdynia Section of the mission distri- 
buted to the sailors over 800 Chri- 
stmas presents. 

Is it not a splendid tradition of 
the old  sea-faring country, and 
would it not be worth while to fol- 
low this custom in Poland? 


D-. GUSTAW OLECHOWSKI 


The exchange of goods between Sweden and Poland 


the ге - establi- 
shment of Poland's po- 
litical independence, 
her commercial rela- 
SM) tions with Sweden be- 
gan to develop steadily, which is 
quite a natural phenomenon, for the 
two countries are such near neigh- 
bours, separated only by a narrow 
stretch of the Baltic. 

However, a real impetus to the de- 
velopment of trade between these 
two countries was given by the con- 
struction of the port of Gdynia, 
which was accomplished in true 
American style. 

We have only mentioned this to 
compare the present state of affairs 
to that of previous years; although 
we must frankly own that a vast 
field, so far hardly exploited, lies 
open before the Polish — Swedish 
trade. 

For instance, according to Swe- 
dish statistics, the trade tournover 
with Poland accounts for hardly 
3.4% of the total imports of that 
country, and only 0,7% of the total 
exports. Such results must be still 
considered as extremely modest. 

Why does not Poland export to 
Sweden some of her typically export 
commodities, such as salt and clover 
seeds? And why does not Sweden 
purchase in Poland large quantities 
of poultry in order to meet her 
ample requirements of this commo- 
dity? Also we must not omit the 
Lodz textiles; on investigations being 
made, it transpired that these goods 
could find a ready market in Swe- 
den. On the other hand, Sweden 
could supply Poland with conside- 
rable quantities of her paper. 

Import prohibitions are non-exis- 
tent in Sweden; trade is free — and 
only initiative is needed to deve- 
lop it. 

The economic depression has, it is 
true, brought about in Poland to so- 
me degree, a shrinkage of business, 
as far as Swedish imports are con- 
cerned. Swedish exporters complain 
that a great portion of their capital 
outstanding in Poland for electrical 


plant and fixtures supplied to the 
munidipalities, is „frozen“. Polish 
agriculture has also been hard hit by 
the protracted crisis, and at the pre- 
sent moment finds it difficult to 
meet its obligations, incurred by the 
purchases of dairy machinery and 
other articles. But this state of 
things may by considered as transi- 
tory, and we feel confident that the 
situation will soon improve; espe- 
cially as the Polish Government is 
taking all possible steps to alleviate 
the position of the farming popula- 
tion by granting ample facilities in 
order to reduce their internal in- 
debtedness. 

The only branch of Polish — Swe- 
dish trade which has developed on 
rational lines, is the export to Po- 
land of Swedish high-percentage (60 
— 1085) iron ore, and the export of 
Polish coal to Sweden, of which the 
Swedish market absorbs nearly the 
same amount as of British coal, na- 
mely 47% of the total requirements. 

The other more important Swe- 
dish goods which Poland buys in 
fairly large quantities, are copper, 
arsenic, granite; and Poland in turn 
provides Sweden with oak and as- 
pen-wood for the match-industry, 
which species of trees are lacking in 
Sweden. 

Th Polish — Swedish balance of 
trade for 1933 reveals the following 
figures: Swedish exports to Poland 
amounted to zlotys 16.927.000, and 
Polish exports to Sweden came to 
zlotys 47.815.000. This balance may 
be regarded as satisfactory from Po- 
land's point of view, and is mainly 
due to coal exports. 

Why then, does not Polish — 
Swedish trade develop more inten- 
sively? In the opinion of business- 
men, the reason of this does not lie 
either in the nature or the quality of 
the goods, or in the price, nor in 
transport conditions. They maintain 
that in general there are no special 
impediments hampering the expan- 
sion of Polish — Swedish commer- 
cial intercourse. The reasons are of 
quite a different nature. 


Both Polish and Swedish impor- 
ters have not yet abandoned the old 
system of doing business by means of 
correspondence. This method may 
prove efficient in cases when perso- 
nal contacts have already been for- 
med. Both parties must know each 
other thoroughly. They must also 
possess a good knowledge of the 
countries they want to trade with. 
They must above all be well infor- 
med of what is going on in both 
countries, what the respective coun- 
tries need, and what they have to 
offer. Reciprocal visits of business- 
men must be made. In the case of 
Poland and Sweden, the question of 
language is of still greater importan- 
ce; for the Swedes are unable to read 
Polish newspapers, commercial or 
economic publications, and the Swe- 
dish ones are incomprehensible to 
the Poles. By personal contact there 
surely will be found a language com- 
mon to both sides. In case of need, 
an interpreter may be used. 


The Polish — Swedish Chamber 
of Commerce, which has its offices 
in Warsaw and Stockholm, is parti- 
cularly concerned with these mat- 
ters. It would also be desirable to 
have in the Stockholm office of the 
Chamber, a Polish clerk well acquain- 
ted with the economic conditions 
in his own country. This has already 
ben done in the Warsaw office of 
this Chamber, where a Swedish 
employee supplies with first-hand in- 
formation his countrymen visiting 
Poland. 

There is also another impediment 
for the establishment of personal 
contacts between the businessmen of 
both countries, namely the high 
passport fees prevalent in Poland. 
This difficulty, however, will shortly 
be overcome. 


Finally, it might also be mentioned 
that the regular and direct steamship 
services maintained between Gdynia 
and Stockholm greatly contribute to 
the development of mutual commer- 
cial relations between Poland and 
Sweden. 
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B. B. WYSZYNSKI 
Poland -a virgin 
land for tourists 


in Europe. The primeval character 
of many a spot, as for instance the 
Bialowieza forest, attracting even 
the most fastidious tourist by its ro- 
mantic wilderness and specific 
charm, is blended in this country 
with the West-European civilisation 
and with the ancient memories of 
great beauty and historical interest. 


Warsaw — Łazienki Royal Palace. 


a = HERE is hardly if any exaggeration in the term 

mil „virgin employed in the title, Poland being in 
fact for the greater bulk of the Swedes, Danes 
and Norvegians a „terra incognita ^ in a real 


but a very insignificant number of tourists from Scandinavian 
countries include Poland into their itineraries of pleasure- 
irips. Following the principle that the sea does not separate 
lands but connects them, Poland and Sweden must be consi- 
dered as quite near neighbours. Neighbours who, in their own 
mutual interest should gain as far as possible a personal know- 
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` Gdynia — Schooner in ihe port. 


Unfortunately, not all these monuments have 
been preserved till our times; many of them of 
inestimable value were destroyed, Poland being 
for many ages the territory of invasion for ene- 
mies both from the west and the east, that had 
laid weste her towns and villages and demolished 


Cracow — Market Place and St. Mary's 
Church 


ledge of each other and their lands. 

‘Lhe political, economical and cul- 
tural relatiops existing between Po- 
land and Sweden may be traced ma- 
ny centuries back. The long-lasting 
wars between the Swedes and the 
Poles, common monarchs of the sa- 
me dynasty of Vasa could not have 
remained without exercising an in- 
fluence on the Polish — Swedish in- 
tercourse. The Swedish tourist will, 
therefore, find in Poland, both in 
large cities and in smaller towns a 
great many curious historical me- 
morials of that epoch. But these are 
not the only reasons of Poland being 
for the Swedes an interesting tourist 
country. 

Poland, from a touristic stand- 
point may in general be ranked wi- 
thout any presumption on her part 
among the most interesting countries Picturesque costumes of peasant girls in Lowicz District. 


not a few architectural monuments. 
The larger Polish cities, such as 
Warsaw, Cracow, Lemberg, Poznan, 
Wilno, a number of smaller ones 
such as Sandomierz, Torun, Lublin, 
Chelmno, Gniezno, Buezacz, and a 
great many others, have amassed the 
attainments of ancient Polish art and 
science. Besides the towns with their 
museums and churches, a great num- 
ber of residential manors of the no- 
bility contain ample priceless collec- 
tions of relics of the old Polish cul- 
ture and architecture, and are real 
treasuries of Polish ancient civilisa- 
tion. 

The history of their foundation 
and development is closely connec- 
ted with the eminent families of the 


A view of Gubalówka in the vicinity of Zakopane. 


cient walls of these castles, for many centurics 
have been a bulwark defending Western Europe 
and Christianity from hostile asiatic invasion. 
Special mention must also be made of the nume- 
rous curious old churches scattered throughout 
the country, containing many highly interesting 
artistic monuments of the past, beautiful orna- 
ments and objects of devotion of high artistic 
value, being a reminiscence of the past ages. 
Such churches may be found not only in large 
cities, but also in the countryside. 

An individual charm of Poland are won- 
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Czarnohora, the highest summit of ihe Carpathian mountains. 


Polish nobility, who had played a prominent róle in the hi- 
story of Poland. The most splendid of these collections are to 
be found in the palaces of Wilanów, Goluchów, Lancut, Kór- 
nik, Rogalin and in a score of others. 

. Moreover, a great many picturesque old churches and for- 
tified castles dating as far bac as the XVI, XVII and XVIII 
centuries, scattered throughout the country, bespeak plainly 
of the old culture and valour of the Polish Nation. The an- 


Highlanders „Górale” in their national 
costumes. 


derful picturesque mountains run- 
ning along the whole length of 
her Southern border. А revelation 
to the traveller are the granite rocky 
and steep Tatra mountains inhabited 
by a handsome race of sturdy moun- 
taineers, called „Górale“ wearing 
gay-coloured embroidered national 
costumes. The vast range of the 
Eastern Carpathians populated by a 
tribe of highlanders called „Hucuły* 
may be ranked among the most inte- 
resting tourist spots in Europe, and 
is visited by great numbers of Polish 
and foreign tourists both in summer 
and in winter. These mountainous 
areas provide an excellent ground for 
winter sports, so popular nowadays. 

Besides the mountains, Poland's 
The women of the „Hucuły” in their national costumes. natural resources are her vast fo- 
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rests with a rich primeval vegeta- 
tion, majestic in their undisturbed 
tranquility. The largest forest terri- 
tory in Poland is the famous Bialo- 
wieza forest, teaming with an abun- 
dance of most interesting specimens 
of flora and fauna; it is easily acce- 
ssible to the tourists, thanks to an 
excellent high-road cutting it asun- 
der. 

А characteristic feature of Poland 
is a great number of singularly at- 
tractive lakes of considerable size, 
which are generally bordered by fo- 
rests and abound in fish. The lar- 
gest and most beautiful are the fol- 
lowing lake groups:  Pojezierze 
Augustowsko - Suwalskie, Wilenskie, 
Brodnickie and Kujawskie. 

One of the peculiar districts in Po- 
land is its eastern part called Polesie, 
a land of quite a semi-exotic charac- 
ter, which may be singled out as a 
country quite apart, worthy of atten- 
tion. It is a low-lying land of moor- 
lands and marshy verdant meadows. 
Polesie is an area where virgin na- 
ture can still present effective resis- 
tance to civilisation. It is an ideal 
territory for hunting water-fowl, and 
its dense forest abound in all kinds 
of big game. This part of Poland may 
be rightly termed ,,The hunter‘s pa- 
radise“. It is an excellent vacation 


place to lovers of nature and cam- 
ping, who may spend here whole 
weeks enjoying to their heart/s con- 
tent the freedom and the primeval 
beauty of nature hardly touched by 
the hands of man. 


Worthy of attention for a foreign 
tourist are also some districts di- 
stinguished by a special originality, 
inhabited up to this day by a rural 
population still wearing their natio- 
nal garb of vivid hue, differing grea- 
tly from that of other particular 
provinces in Poland. The peasants of 
these districts are craftsmen in folk- 
art; they produce artistically deco- 
rated objects carved in wood and 
beautiful embroideries of a wealth 
of popular motives. 


The most characteristic from an 
etnographic point of view are the di- 
stricts of Lowicz (in the neighbour- 
hood of Warsaw), Huculszczyzna in 
the South-eastern part of Poland, 
tbe mountainous regions of Podhale, 
Green Silesia and Kurpie. These ter- 
ritories attract a great number of vi- 
sitors from all parts of the world on 
the occasion of local and church 
holidays. 

Poland is endowed with a great 
many health resorts and spas, lying 
mostly in her southern part at the 


Handel zagraniezny Szwecji 


fe ZWECJA, pomimo sła- 

= bego zaludnienia, sięga- 
y jacego zaledwie 6 mil- 
Mw Z | jonów, zajmuje ме 
ei wszechświatowym han- 
dlu wybitne miejsce. Wymiana towa- 
rowa Szwecji w ostatnich latach 
przekroczyła sume 3%2 miljarda ko- 
ron. 

Epoka w rozwoju handlu zagranicz- 
nego Szwecji jest ostatnie 50-lecie, co 
ma ścisły związek z wielkiem uprze- 
mysłowieniem kraju i rozrostem ma- 
rynarki handlowej. Gdy jeszeze w la- 


tach osiemdziesiątych ogólna wymia- 
na towarowa Szwecji wynosiła za- 
ledwie 400 milj. koron, czyli około 
100 kor. na głowę, w 1929 rekordo- 
wym roku obroty jej przekraczają 
315 miljarda kor., czyli około 600 
kor. na głowę. 

Szwecja prowadzi handel niemal 
z całym światem, większa jednak 
część jej obrotów przypada na Euro- 
pę. Z krajów pozaeuropejskich naj- 
większe miejsce w jej obrotach zaj- 
mują Stany Zjednoczone — około 
kilkuset miljonów. W ostatnich la- 


foot of the mountains. They abound 
in mineral waters of different kinds 
and strength, which by reason of 
their medicinal value may be consi- 
dered as the most effective and the 
best in Central Europe. The most fre- 
quented of them are: Krynica, Rab- 
ka, Truskawiec, Żegiestów, Morsztyn, 
etc. The largest and most picturesque 
tourist and winter sports centre in 
Poland is Zakopane situated at the 
foot of the Tatra mountains. 

À special attraction are the nume- 
rous coal-fields and mines of pota- 
ssium salt which may be visited by 
tourists. Of particular interest, 
unique in its originality, are the fa- 
mous salt mines in Wieliezka in the 
vicinity of Cracow with their under- 
ground magnificent halls, a church 
with richly carved ornaments made 
of salt, an underground lake, etc. 

Even this brief review will give us 
an idea what a scale of variegated 
impressions may present to a foreign 
tourist a sight-seeing trip to Poland. 
The certain inconveniences which 
the tourist may encounter on some 
occasions in the countryside or in 
some remoter parts of the country, 
will surely be lavishly recompensa- 
ted by the deep and original impre- 
ssions he will retain from his visit to 


Poland. 


ZYGMUNT BRODATY 


slosunki gospodareze polsko-szwedzkie 


tach — w związku ze światowym 
kryzysem — wymiana towarowa 
Szwecji znacznie się skurczyła. W r. 
1933 spadła ona do 2 miljardów. 
Kierunki eksportu i importu 
szwedzkiego nie są jednolite. I tak 
np. podczas gdy w eksporcie szwedz- 
kim Anglja zajmuje I-sze miejsce — 
przeszło 25%; II miejsce Stany Zje- 
dnoczone — około 10%; a dopiero 
III miejsce Niemcy — około 9%; — 
to w imporcie Niemcy zajmują I 
miejsce — 30% całego importu 
szwedzkiego; Anglja — II miejsce— 
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okolo 1675; Stany Zjednoczone — 
III miejsce — okolo 10%. 

Jeśli chodzi o handel z Polska, to 
zajmujemy w ogólnym handlu Szwe- 
cji 10-te miejsce z obrotem okolo 50 
milj. kor.; w samym imporcie Szwe- 
cji — 6-te miejsce z obrotem około 
40 milj. kor., co czyni 3,77%; a w 


eksporcie 14-te miejsce z obrotem 
zaledwie 8 milj. kor., co czyni 
0,86%. 


Do r. 1926 obroty z Polską były 
znikome. Przełomem dla stosunków 
handlowych z Polską był r. 1926, 
podczas długotrwałego angielskiego 
strajku węglowego. Rozpoczyna się 
wtedy okres stale wzrastającej wy- 
miany towarowej między Polską a 
Szwecją, który trwa aż do roku kul- 
minacyjnego 1931. Następnie wymia- 
na towarowa stale zaczyna się kur- 
czyć. 

Zjawisko to w pewnej mierze daje 
się tłumaczyć światowym kryzysem 
gospodarczym. Ale takie tłumaczenie 
nie wystarcza, gdy zważymy, że wę- 
giel polski stanowiący gros wywozu 


polskiego do Szwecji, nie uległ 
znacznemu zmniejszeniu, które to 
zjawisko mogłoby usprawiedliwić 


ogólny wielki upadek naszego eks- 
portu do Szwecji. Tem więcej, że w 
ostatnich latach — poza węglem — 
były czynione znaczne wysiłki celem 
rozszerzenia naszego eksportu i na 
inne artykuły. Wykazuje to najdo- 
bitniej statystyka szwedzkiego im- 
portu: podczas gdy w 1925 r. znaj- 
dujemy w niej zaledwie 50 pozycyj 
importowanych polskich towarów, 
w 1932 r. znajdujemy takich pozycyj 
już 120. 

Zdawałoby się, że ze wzrostem po- 
zycyj artykułów polskich importo- 
wanych do Szwecji, wzmoże się rów- 
nież globalna wartość tych towarów 
i zdobyte pozycje na rynku szwedz- 
kim będą utrzymane. 

Czem więc tłumaczyć stały spadek 
eksportu polskiego do Szwecji, poza 
węglem? 

Za główną przyczynę uważam brak 
stałości polskiego eksportu i wyco- 
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fywanie się z raz zdobytych pozycyj. 
Dla ilustracji przytoczę kilka wy- 
mownych przykładów; charaktery- 
zujących tę niestałość: 


Cukier: W latach 1926/7 wy- 
wieźliśmy do Szwecji 40 tys. ton cu- 
kru wartości około 9 milj. kor. W r. 
1928 eksport ten spada do 2 milj. 
kor. W r. 1929 i 1930 zupełnie usta- 
je, by w r. 1932 podnieść się znowu 
do 115 milj. kor. 


Oleje mineralne: W r. 1927 
eksport do Szwecji sięga sumy prze- 
szło 119 milj. kor. W następnym ro- 
ku spada do połowy, a potem powo- 
li zanika. 


Cement: W latach 1927/29 ce- 
ment polski dominuje na rynku 
szwedzkim importem prawie 1 milj. 
kor. Od r. 1930 zaczyna stale spadać, 
aż do zupełnego zaniku. 


Sól: Kilka lat temu Szwecja za- 
kupiła jeszcze w Polsce około 10 tys. 
ton soli. Obecnie import ten zupełnie 
zanikł. 

Nawozy sztuczne: W la- 
tach 1931/32 — dzięki umiejętnie 
prowadzonej i na szeroką skalę zakro- 
jonej propagandzie — Szwecja ku- 
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puje w Polsce soli potasowych i 
związków azotowych za przeszło 1% 
milj. kor. W 1933 r. polski przemyst 
nawozowy dobrowolnie rezygnuje z 
rynku szwedzkiego przez przystapie- 
nie do miedzynarodowego kartelu — 
to kładzie kres eksportowi pol- 
skiemu. 


Superfosfat: Pomimo swego 
potężnego przemysłu superfosfato- 
wego Szwecja importuje, przeważnie 
z Holandji i Belgji, około 10 tys. ton 
superfosfatu. Z Polski, pomimo jej 
korzystniejszego położenia, super- 
fosfatu wcale się nie sprowadza na- 
skutek ogłoszonego przez polski 
przemysł superfosfatowy swego de- 
sinteressement rynkiem szwedzkim. 


Takie same objawy widzimy w sze- 
regu innych artykułów chemicznych, 
włókienniczych i t. d., dochodzących 
nieraz do kilkuset tys. koron, by w 
latach następnych zupełnie zniknąć. 


Szwecja, dzięki swemu korzystne- 
mu położeniu geograficznemu w sto- 
sunku do Polski, swej strukturze 
handlowej, solidności kupieckiej, 
wypłacalności i t. d., powinna i mo- 
że się stać jednym z najcenniejszych 
rynków dla polskiej ekspansji gospo- 
darczej. 

Nieodzownym jednak tego warun- 
kiem jest wzmożenie zainteresowa- 
nia się tym rynkiem samego przemy- 
słu i kupiectwa polskiego. Bez niego 
wszelkie wysiłki polskich miarodaj- 
nych czynników oficjalnych nie da- 
dzą pożądanych rezultatów. 


Na zakończenie wartoby jeszcze 
zwrócić uwagę na znaczny i rażący 
spadek eksportu szwedzkiego do 
Polski, nierównomierny do eksportu 
polskiego do Szwecji. 

Dla normalnego rozwoju stosun- 
ków handlowych między Polską a 
Szwecją byłoby pożądane, by kupiec- 
two polskie zwróciło większą uwagę 
na Szwecję, jako źródło swych zaku- 
pów, temwięcej, że wyroby szwedz- 
kie znane są ze swojej wysokiej ja- 
kości, a dzięki dewaluacji korony 
szwedzkiej stały się konkurencyjne. 


" "M 


1929 — 1000 ,, 


14 


JI światowej, Polska przy- 
“ta stąpiła szybko do orga- 
== nizacji swoich dróg han- 
dlowych. Na pracach tych ciążyły 
dłuższy czas skutki wojny światowej, 
mimo to jednak Polska popłynęła 
niebawem pełnemi żagłami i szybko 
potrafiła wziąć odpowiedni kurs. Po- 
wyższe zmiany w tej dziedzinie roz- 
poczęły się w chwili, gdy w sto- 
sunkach handlowych morze poczęło 
odgrywać dominującą rolę. Granice 
morskie odniosły zwycięstwo nad 
granicami ladowemi. Poprzednio 
handel zagraniczny Polski szedł pra- 
wie wyłącznie poprzez granice łądo- 
we tak, że bez przesady powiedzieć 
moża, że ta zmiana na drogach han- 
dlowych Polski miała charakter 
wprost rewolucyjny. Losy Polski 
ujęli w swe ręce ludzie patrzący da- 
leko w przyszłość, ludzie o silnej wo- 
li, którzy zrozumieli. że morze otwie- 
ra horyzonty. umożliwiające wyszu- 
kanie pożądanych i odpowiednich 
rynków zbytu dla polskich produk- 
tów eksportowych innemi drogami, 
aniżeli dotychczasowy handel lądo- 
wy. Pozyskanie nowych rynków wy- 
magało olbrzymiego nakładu pracy, 
sprężystej organizacji i pokaźnych 
sum pieniężnych. 

Gdynia była niezbędna — Gdynia 
została wybudowana. Polska zaczęła 
tworzyć wielką flotę, a równocześnie 
obce okręty handlowe zaczęły zawi- 
jać do portu polskiego. Rozwój por- 
tu i handlu morskiego był w całej 
pełni, toteż musieliśmy stworzyć no- 
we organizacje handlowe dostosowa- 
ne do nowych wymagań. Do tych no- 
wych organizacyj zaliczyć należy 
Szwedzko - Polską Izbę Handlową w 
Stockholmie. Izba ta utworzona zo- 


stała w roku 1929. 


Konieczność powstania tej organi- 
zacji ilustrują dostatecznie rozmiary 
i stały wzrost wymiany handlowej w 
czasie ubiegłych lat. Widzimy to na 
zamieszczonem obok zestawieniu. 


Znaczny wzrost eksportu  pol- 
skiego w roku 1926 pozostaje w 
związku z wprowadzeniem na rynek 
szwedzki węgla polskiego co było 
bezpośrednim skutkiem pamiętnego 
strajku w kopałniach angiełskich. 


Od tego czasu węgiel polski zaj- 
muje stale dominujące stanowisko w 
eksporcie polskim do Szwecji i jest 
u nas bardzo ceniony. 

Import węgla polskiego utrzymuje 


PAUL ISBERG 


Dyrektor Szwedzko-Polskiej Izby Handlowej w Stockholmie 


Szwedzko-P olska Izba Handlowa w Stoekholmie 


Stosunki handlowe Polsko-Szwedzkie 


Handel polsko - szwedzki 


(statystyka szwedzka). 


w miljonach koron. 


Rok 1923 1924 1925 1926 1927 1928 1929 
Eksport 2.27 4,85 5,02 37,24 49,95 31,59 36,38 
Import 6,27 7,93 11,69 7,96 20,48 27,58 19,52 
Polska nadwyz- 
ka c yeltapoztown 400 099—388) 25 667 “29928 К 20427 a 
(deficyt — ) 
sie tez na wysokim poziomie mimo Nalezy tu stwierdzié, ze  naogól 


wielkiej konkurencji ze strony An- 
gli. Import węgla polskiego do 
Szwecji był już w pełnym toku, gdy 
Izba Handlowa Szwedzko-Polska zo- 
stała utworzona. Jednak wymiana 
pomiędzy obu krajami innych towa- 
rów dała tej Izbie obszerne pole do 
działania. 


Barwne i malownicze stroje noszą 


lapończycy na dalekiej północy 


przemysłowcy i kupcy obu krajów 
nie znają wzajemnie stosunków pa- 
nujących w obu krajach. Wprawdzie 
kontakt osobisty jest z natury rzeczy 
najlepszy i w wielu wypadkach ko- 
nieczny, jednak przy pracy przygo- 
towawczej w nawiązywaniu stosun- 
ków handlowych Izba Handlowa, o 
charakterze doradczym, u- 
dzielając wyjaśnień poszcze- 
gólnym firmom co do moż- 
liwości zbytu, cen towarów, 
posiada najbardziej doniosłe 
znaczenie dla eksporterów 
i importerów. Z Polsko- 
Szwedzkiej Izby Handlowej 
korzystają w wielkiej mierze 
przedstawicielstwa zarówno 
szwedzkie jak i polskie. Po- 
zatem Izba czynnie prowa- 
dzi propagande na rzecz 
Polski. 

Badając statystyki wymia- 
ny handlowej pomiędzy 
Polska a Szwecją. stwier- 
dzamy z zadowoleniem, że 


Piękne stroje ludowe 


dziewcząt szwedzkich 


Zamiłowanie do muzyki jest powszechne 


w obrotach Polska i Szwecja uzupel- 
niaja sie wzajemnie. Polska posiada 
wiele naturalnych produktów eks- 
portowych jak np.: węgiel, cynk, 
produkty naftowe, dębinę, osikę, na- 
siona, łen i t. d. W statystyce ekspor- 
towej polskiej znajdują się pozatem 
różne pasze, cukier surowy, cement, 
jedwab sztuczny, sól, wyroby teks- 
tylne, rury i blacha. 


Również wielkie bogactwo wyka- 
zuje eksport szwedzki do Polski. Na- 
leżą tu surowce jak np. produkty 
wysoko uszłachetnione rudy żelaz- 
nej, granity, jednak najpoważniejszą 
pozycję stanowią łożyska kulkowe, 
maszyny i materjal instalacyjny 
elektryczny, maszyny do liczenia se- 
paratory, turbiny parowe, obrabiar- 
ki, papier i masę papierową, wyroby 
gumowe, tłuszcze, śledzie i t. d. 


Pod wpływem kryzysu wymiana 
handlowa polsko-szwedzka oczywi- 
ście uległa zmniejszeniu, jednakże z 
chwilą poprawienia  konjunktury 
nastąpi niewątpliwie ożywienie sto- 
sunków handlowych polsko-szwedz- 
kich z korzyścią dla obu krajów. 


Polska i Szwecja są sąsiadami, 
których oddziela tylko Morze Bał- 
tyekie. Ta właśnie okoliczność sta- 
wia w stosunku do Szwecji bogactwa 
naturalne Polski w pozycji znacznie 
pomyślniejszej w porównaniu z in- 
nemi krajami. Strona polska po- 
winna mieć na uwadze, że Szwecja 
jest dobrym, solidnym kupcem, któ- 
ry z reguły udziela korzystnych wa- 
runków płatniczych i posiada starą, 


wypróbowaną organizację handlową. 
Aczkolwiek Szwecja pod względem 
liczby ludności należy do mniej- 
szych państw w Europie, to jednak 
jej siła nabywcza, dzięki niezwykle 
wysokiemu standardowi życia i po- 
siadanym  kapitalom, jest bardzo 
znaczna. To też konkurencja o po- 
zyskanie rynku szwedzkiego jest w 
tych warunkach niesłychanie wielka, 
należy tu jednak mieć na uwadze, że 
eksporterzy produktów przemysło- 
wych liczyć się muszą z rodzimą 
konkurencją przemysłu szwedzkiego. 

Importer szwedzki jest naogół 
konserwatystą, rezygnuje on nie- 
chętnie ze stałego, dobrze znanego 
mu dostawcy, o ile niema widoków 
osiągnięcia poważniejszych zysków. 
Nie jest więc rzeczą łatwą usadowić 
się mocno na rynkach szwedzkich. 
Z drugiej jednak strony, nie należy 
lekko rezygnować z siły nabywczej 
Szwecji i dobrych z jej strony wa- 
runków płatniczych. Posiadając do- 
bry towar opłaca się energicznie i 
z uporem walczyć o zdobycie rynku 
szwedzkiego. 

Polski bilans handlowy był w 
ostatnich czasach w porównaniu do 
szwedzkiego niesłychanie aktywny. 
Ze szwedzkiego punktu widzenia by- 
łoby bardzo pożądane, aby rynek 
polski w swoich zapotrzebowaniach 
uwzględnił w szerszej mierze niż do- 
tąd Szwecję, w szczególności o ile 
chodzi o produkty wysoko wyspe- 
cjalizowanego szwedzkiego przemy- 
słu. Szwedzka manufaktura żelazna 
i stalowa jest w Polsce dobrze znana 


The Home ol the Swedish Mariner 


N THE 17 TH November 
a. c. in the Naval Offi- 
ce in Gdynia was held 


the ceremony of a for- 
mal transfer to the „Ра- 
tronage Board for Swedish Mari- 
ners^ of a bulding-plot situated at 
John of Kolno Street in Gdynia, co- 
vering 1.000 square meters, being 


the gift of the Polish Government. 


The conveyance of this donation 
was executed by the Manager of the 
Naval Office, engineer S. Legowski. 


acting for and on bebalf of the Po- 
lish Minister of Industry and Trade. 

The act of accepting was perfor- 
med by the Consul General of Swe- 
den, engineer N. Korzon. This buil- 
ding-plot is destined for the erection 
and Church for Swe- 
The 
plans had been drawn up by engi- 
Ploski of Warsaw, the 


funds have already been accumula- 


of a , Ноте“ 


dish mariners. construction 


neer and 


ted in Sweden. 

The estalishment of this Swedish 
outpost in our port, compatible with 
the desire of both the Polish and the 


Swedish Governmental authorities, 


. 
Canveyance of the building-plat for ihe erection of 
ihe „Home for the Swedish Mariner”. 
to right are siłłing: Consul N. Korzón, Director of the 
Naval Office Mr. St. Łęgowski. 
Manager of the .Patronage Mission for Swedish Ma- 
riners in Gdynia'', Pastor Daniel Cederberg. 


— From left 


i ceniona, a znana jest z fabryki 
Eskilstuna, z każdym rokiem zwięk- 
szająca swój zbyt, pozatem,  prze- 
mysł maszynowy oparty przeważnie 
na wynalazkach szwedzkich, a wy- 
syłany do wszystkich części świata. 

Towary szwedzkie cechuje wysoka 
jakość, która w pewnych wypadkach 
była przyczyną zwyżki cen, naogół 
połączonej jednak z korzyścią dla 
kupca. 


Izba Handłowa Szwedzko-Polska 
w Stockholmie jest do dyspozycji 
polskich przemysłowców i kupców 
udzielając im najdalej wyczerpują- 
cych wyjaśnień co do możliwości 
eksportowych i importowych, znaj- 
dujac źródła zakupu, agentów han- 
dlowych, informacje w sprawie sta- 
wek celnych i t.p. Interesy polskie 
reprezentuje u nas Dyrektor Polskie- 
go Państwowego Instytutu Ekspor- 
towego p. M. Turski i Baron Dangel 
w Warszawie oraz Konsul Generalny 
Szwedzki Napoleon Korzon w Gdy- 
ni. Izba Handlowa Szwedzko-Polska 
mieści si ew Stockholmie ul. Sveava- 


gen 88. 
Szwedzko-Polska Izba Handlowa 


wyraża Redakcji „Wiadomości Por- 
tu Gdyńskiego“ serdeczne podzięko- 
wanie za jej inicjatywę wydania spe- 
cjalnego numeru, poświęconego 
Szwecji i jest przekonana, że przy- 
czyni się ona znacznie do osiągnię- 
cia celu przyświecającego Szwedzko- 
Polskiej Izbie Handlowej, a miano- 
wicie do rozszerzenia wymiany to- 
warów miedzy Polską a Szwecją. 


will be welcomed with great satisfac- 
tion by both Nations. 


ЕЕ 
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Dr. Н. ENEB O RG 


Szef Wydziału Żeglugi w Król. 
Kolegium Handlu, Stockholm 


Zegluia szwedzka 


Polaczenia okretowe Szweeji 
z Polska 

ისას `ЅТАТМІА wielka epoka 
gospodarczej historji 
szwedzkiej obejmuje 
około 70 ostatnich lat. 
Epoka ta nosi nazwę 
również industrializacji, którą rów- 
nież dobrze możnaby nazwać okre- 
sem komunikacji. 

Potężny rozwój przemysłu i han- 
dlu szwedzkiego należy w pierwszej 
linji przypisać rozwojowi komuni- 
kacji. W siedemdziesiątych latach 
wieku 19-go zaznaczył się znaczny 
rozwój żeglugi. W ciągu ostatnich 10 
lat ub. stulecia powstały pierwsze re- 
gularne szwedzkie linje żeglugi, łą- 
czące Szwecję z innemi krajami, po- 
za jej najbliższemi sąsiadami. Można 
tu wysunąć pytanie, czy epoka go- 
spodarcza historji Szwecji nie roz- 
poczęła się właściwie z początkiem 
wieku 20. Liczne gałęzie przemysłu 
szwedzkiego rozwinęły się w tym 
czasie do rozmiarów olbrzymich, 
osiągając międzynarodowe znaczenie. 

Około r. 1900 Szwecja zaczęła dą- 
żyć do stworzenia w możliwie naj- 
większych rozmiarach . połączenia z 
krajami zamorskiemi w drodze bez- 
pośredniego importu i eksportu. Dą- 
żenia te uzyskały mocne podstawy z 
chwilą otwarcia pierwszych zamor- 
skich szwedzkich linij okrętowych. 
w latach 1903 i 1904. W następnych 
10 latach linje okrętowe Szwecji jed- 
na za drugą tworzyły coraz to nowe 
odgałęzienia, biegnące w rozmaitych 
kierunkach, obejmując w końcu cały 
świat swą siecią okrętową. 


Göteborg. Masthuggs Quay 


Suche doki 


Słockholm. 


Widok portu 


W wieku 20 powstał nowoczesny 
szwedzki handel. Obejmuje on obec- 
nie około 2.400 statków parowych o 
łącznej pojemności ok. 1.700.000 ton 
rejestrowych brutto. Przed 30 laty 
największy parowiec szwedzki posia- 
dał pojemność około 5.000 ton reje- 
strowych brutto, dziś zaś Szwecja po- 
siada statki motorowe o pojemności 
przekraczającej 21.000 ton. Szwecja 
odegrała swą przełomową rolę, wpro- 
wadzając okręty opalane ropa. 

Dziś Szwecja posiada około 350 
statków motorowych o łącznej po- 
jemności ponad 550.000 ton brutto. 

Z pośród szwedzkiej floty handlo- 
wej około 45% pływa po oceanach. 

Następstwem tego nowoczesnego 
rozwoju żeglugi szwedzkiej jest rów- 
noczesny potężny rozwój szwedzkie- 
go przemysłu budowy okrętów. Obec- 
na produkcja tego przemysłu posia- 
da wartość około 100 miljonów ko- 
ron, a specjalność tego przemysłu 
stanowi budowa większych statków 
motorowych, cysternowych i t. d. 

W ubiegłych łatach spuszczono na 
stoczniach szwedzkich na wodę od 5 
do 10% tonażu spuszczonego na 
stoczniach całego świata. 

Największe linje żeglugi szwedz- 
kiej sięgają l5-tu lat wstecz a więc 
niemal tego samego czasu, w którym 
powstawała żegluga odrodzonej Pol- 
ski. 

Rozpoczęto wówczas doniosłą roz- 
budowę połączeń okrętowych Szwe- 
cji z pozostałemi państwami baltyc- 
kiemi, a w szczególności z Polską. 
Szwedzkie linje zamorskie osiągały 
coraz większe rozmiary, podczas gdy 
dawniej kończyły się w Góteborgu. 
W ten sposób ustanowiono niezwykle 
ważne połączenie pomiędzy Polską 
a Szwecją. Również i Polska, jak 
wiadomo, stworzyła własną linję oce- 
aniczną. Powstała w następstwach 
tego rozwoju bezpośrednia żegluga 
pomiędzy Polską a Szwecją. Ten 


Malmö. 


ostatni fakt pozostaje w związku z 
rozbudową portu Gdyni — droga 
Polski do morza i potężnym rozwo- 
jem wywozu węgla polskiego do 
Szwecji, co powoduje znaczne zwięk- 
szenie sie wymiany towarowej po- 
między obu krajami. 

W r. 1924 nie wpłynął do Szwecji 
z portu gdyńskiego ani jeden okręt, 
z Gdańska natomiast zaklarowano do 
portów szwedzkich w tym roku 212 
statków o łącznej pojemności 92.391 
ton netto, w r. 1925 klarowano z 
Gdyni do Szwecji 8 okrętów o łącz- 
nej pojemności 5.932 ton netto, z 
Gdańska zaś 493 o łącznej pojemno- 
ści 259.812 ton netto. Natomiast już 
w roku 1932 przybiło do portów 
szwedzkich z Gdyni 1.087 statków 
o łącznej pojemności 1.030.068 ton, 
z Gdańska zaś tylko 905, o łącznej 
pojemności 483.860 ton. 

Oto ilustracja niezwykłego wzrostu 
ruchu między Szwecją a Polską. 


Okręty klarowane do Szwecji 


z Gdyni z Gdańska 
rok ilość ton netto ilość ton netto 
1924 = = 212 92.391 
1925 8 5.932 495 259,812 
1926 172 116271 1.198 861.679 
1927 330 245.080 1.636 1.038.326 
1928 378 372.040 1.405 1.022.328 
1929 497 485.424 1.256 986.840 
1930 695 686.215 1.271 921.041 
1931 952 955.727 1.215 810,447 
1932 1.087 1.030.068 905 483.860 

Jak wiadomo, Gdynia stala sie w 
niewiarygodnie krótkim czasie w 


dziedzinie obrotów towarowych naj- 
większym portem bałtyckim, dystan- 
sując Kopenhagę i Sassnitz, które z 
naturalnych względów wskutek ru- 
chu statków - promów, wykazują du- 
ży tonaż szwedzki. Niema portów 
zagranicznych, któreby wykazywały 
większy ruch flagi szwedzkiej, jak w 

yni. 

Szwecja posiada w komunikacji z 


Widok portu 


Polską następujące linje: linja bał- 
tycka: Stockholm — Kalmar/Karl- 
skrona —  Klajpeda — Gdynia- 


LI. 
Dr. H. Eneborg 
Gdansk, linja szwedzko - amerykan- 
ska: Stockholm — Norrköping 
— Gdynia/Gdansk, linja towarzystwa 
A. B. Nyman & Schultz i wreszcie 


linja Egon - Linie: Malmö — Lim- 
hamn — Gdynia/Gdansk. Linja ta 
obsługiwała porty wsch. i płd. wy- 
brzeża Szwecji, m. in. Góteborg, Lal- 
stradt i Helsingborg. 

Jak już wyżej wspomnieliśmy licz- 
ba szwedzkich linii oceanicznych 
rozszerzyła swoją działalność na mo- 
rzu Bałtyckiem, zawijając do Gdyni. 

Do linij tych należy następnie 
szwedzkie towarzystwo: A. B. Trans- 
atlantic, A, B. Nordstjernan (Johson- 
linie) i linja szwedzko - amerykan- 
sko - meksykanska. 

Pozatem, zawijają do Gdyni rów- 
nież statki 2 szwedzkich towarzystw 
żeglugi śródziemnomorskiej: A. B. 
Svenska Lloyd i Svenska Orient Li- 
nien. Polska nie posiada regular- 
nej linji okrętowej ze Szwecją, acz- 
kolwiek liczne statki polskie przy- 
bywają do portów szwedzkich i wy- 
chodzą z nich w żegludze transpor- 
towej. Do najważniejszych portów 
szwedzkich przy komunikacji z Pol- 
ską należą 3 porty, stanowiące ośro- 
dek handlu, przemysłu i zaludnienia, 
a mianowicie: Goteborg, Stockholm 
i Malmó. Wszystkie te 3 porty są do- 
stępne dla największych statków. 

Porty w Góteborgu i Stockholmie 
posiadają głębokość 10 mtr., port w 
Malmó 9,25. We wszystkich tych 3 
portach istnieją własne strefy wol- 
nocłowe. 

Poza temi 3 portami wymienić nale- 
ży inne porty szwedzkie, jak Halm- 
stadt, Helsinborg, Kalmar, Norrkó- 
ping, Gavle, Sundsvall i Lulea. 

Jak wiec widaé, w zwiazku z co- 
raz bardziej wzmagajacym sie rozwo- 
jem połączeń okrętowych Polska dla 
Szwecji, a Szwecja dla Polski zysku- 
ją coraz większe znaczenie. Nietylko 
wymiana towarów pomiędzy oboma 
krajami, ale też i wymiana kultural- 
na rozwijają się od pewnego czasu z 
pożytkiem dla Polski i Szwecji. 


Malmö. Widok części jednego z największych portów w Szwecji 
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Gunnar Bolander 


FISTORJA przemyslu 
szwedzkiego siega cza- 
sów bardzo odleglych. 
gk Do połowy ubiegłego 

WEM wieku jednakże, Szwe- 
cja w przeważającej części była kra- 
jem rolniczym. Około 4/5 ludności 
żyło wówczas z uprawy roli i prze- 
mysłu rolnego. Zaledwie 8% lud- 
ności Szwecji pracowało w przemy- 
śle i górnictwie, a tylko 1 + 2% w 
handlu i komunikacji. 


Obecna produkcja 
przemysłowa 

Z pośród ludności Szwecji, wyno- 
szącej 6.200.000 około 52% znajdu- 
je zatrudnienie w handlu, przemy- 
śle i transporcie. Przyczynę tego 
wielkiego przesunięcia się stosunków 
upatrywać należy w przełomie prze- 
mysłu, który nastąpił w latach 1880 
— 1890, a który pozwolił dopiero 
w całej rozciągłości wyzyskać bo- 


k 


GUNNAR BOLANDER 
Dyrektor Zw. Eksportowego Szwecji 


Przemysł eksportowy 


š handel zagraniczny Szwecji 


gactwa szwedzkiego drzewa, produk- 
tów kopalnietwa, siły wodnej. Obec- 
nie z pośród uprzemysłowionych 
krajów przewyższa Szwecję tylko 
Anglja, Niemcy, Stany Zjednoczone 
i Belgja. 

Do takiego rozwoju przemysłowe- 
go przyczyniły się w wielkiej mierze 
wiadomości fachowe i wynalazki in- 
żynierów szwedzkich, którzy stwo- 
rzyli długi szereg wysoko stojących 
gałęzi przemysłu specjalnego jak np.: 
fabrykacja aparatów telefonicznych, 
łożysk kulkowych, przemysłu zapał- 
czanego i fabrykację separatorów. 
Do tego dodać należy pierwszorzęd- 


ne surowce szwedzkie oraz dzielnego 
i dokładnego robotnika szwedzkie- 
go, którego praca przyczyniła się do 
tego, że produkty przemysłu szwedz- 
kiego zdobyły sobie możliwie naj- 
wyższą klasyfikację. 

Aby wystarczająco oświetlić roz- 
wój przemysłu szwedzkiego wystar- 
czy przytoczyć 3 liczby, a mianowi- 
cie: w roku 1896 ogólna wartość 
wszystkich szwedzkich produktów 


fabrycznych wynosiła 694 milj. ko- 
ron, w roku zaś 1913 już 2.383 mil- 
jony koron, zaś w roku 1932 doszło 
do sumy 3.284 miljonow koron li- 
с2ас wg. cen z 1913 r. 


Tartaki w Hudiksvall 


Porjus-Lappland. Hala turbin stacii hydroelekirycznei 50 m. pod pow. ziemi 


Rozwój handlu zagranicznego 


Aczkolwiek Szwecja, leży na ubo- 
czu wielkich dróg morskich, to jed- 
nak wzmożona produkcja przemysłu 
towarzyszyła stale rozwijającemu się 
handlowi zagranicznemu. 

Wywóz szwedzki nastawiony byl 
przeważnie na surowce i półfabryka- 
ty z drzewa i żelaza i na towary wy- 
soko uszlachetnione. 

Do najważniejszych produktów 
wywozowych należą obecnie: masa 
papierowa, papier, tarte drzewo, ma- 
szyny i aparaty elektryczne, łożyska 
kułkowe, rudy żelazne, zapałki, stal 
i separatory. 

Najważniejszą grupę, przywozu 
stanowią: węgiel, koks (w 1933 — 
101,5 miljonów koron), oleje mine- 
ralne (61,5 miljonów koron), kawa 
(51,5 milj. kor.), owoce i jagody 
(41,5 milj. kor.), bawełna (28,8 milj. 


kor.), skóry (22,5 milj. kor.) i towa- 
ry tekstylne. W roku 1896 — przy- 
wóz posiadał wartość 340 milj. kor., 
w r. 1913 — 817 milj. kor., a w r. 
1933 doszedł już do 1.083 miljonów 
koron. W pierwszych zaś 8 miesią- 
cach 1934 r. osiągnął już 795 milj. 
koron (w tym samym czasie w r. 
1933 wynosił 641 milj. koron). 

Przywóz dotrzymał przeto kroku 
wywozowi. W normalnych zaś latach 
pewna przewaga była po stronie 
przywozu. Uwzględniając dochody 
szwedzkiej floty handlowej w żeglu- 
dze zagranicznej, która w r. 1933 
wynosiła około 116 milj. koron net- 
to, bilans handlowy szwedzki jest 
aktywny. 

Najszersze obroty handlowe posia- 
da Szwecja z  Anglja, Niemcami i 
Stanami Zjednoczonemi. 


Znaczenie szwedzkiej floty 
handlowej dla handlu 
zagranicznego 


Doniosłe znaczenie dla handlu za- 
granicznego Szwecji posiada szybki 
rozwój jej żeglugi dokonany w os- 
tatnich 25 latach. 


Spław drzewa 


Dawniej żegluga Szwecji ograni- 
czała się do morza Bałtyckiego i 
Północnego. Kwitnący obecnie bez- 
pośredni handel szwedzki z krajami 
zagranicznemi i z krajami śródziem- 
nomorskiemi spoczywa przeważnie w 
rękach zagranicznych domów han- 
dlowych w wielkich centrach jak 
Hamburg, Londyn, Amsterdam i in. 

becnie Szwecja wysyła swoje pro- 
dukty przemysłowe w wielkiej czę- 
501 na statkach szwedzkich bezpo- 
średnio do państw rozmaitych kon- 
tyngentów, gdzie przyjmowane są 
często przez kupca szwedzkiego. 


Przemysł eksportowy 

zwecji 

. Aczkolwiek rynek wewnętrzny 
zwecji odgrywa doniosłą rolę w 
przemyśle szwedzkim  (konsumeja 
około 60% krajowej produkcji prze- 
mysłowej), to jednak szerszy wywóz 


Złoża rudy zelaznej—Luossavaara pod Kiruna w Laponji w czasie ciemnej pory roku 


stanowi warunek życiowy, między 
innemi dla utrzymania na obecnym 
poziomie wysokiej stopy ludności. 

W porównaniu do innych krajów 
posiada Szwecja niezwykle wysoki 
stosunek wywozu na głowę ludności. 

Przywóz zagranicznych surowców, 
potrzebnych do produkcji stanowi 
nieznaczną część, tak że wyroby te 
uważać należy za produkty szwedz- 
kiego bogactwa naturalnego i szwedz- 
kiej pracy. 

Ze względu na ograniczenie rynku 
wewnętrznego i wysoką płacę robot- 
nika, nie posiada przemysł szwedzki 
warunków umożliwiających mu kon- 
kurencję artykułów masowych z kra- 
jami przemysłowemi. 

Jeżeli chodzi o przemysł drzewny, 
to należy zauważyć, że więcej niż 12 
powierzchni Szwecji pokrywają lasy. 

Już w połowie średniowiecza 
Szwecja wywoziła w znacznej ilości 


produkty drzewne, ale dopiero w po- 
łowie ubiegłego wieku obróbka drze- 
wa stała się wielkim przemysłem. 
Przyczyniła się wiele do tego oko- 
liczność jak np.: zniesienie ceł przy- 
wozu na drzewo szwedzkie do Fran- 
cji, Anglji i wzrastające coraz bar- 
dziej posługiwanie się okrętami pa- 
rowemi, jako drogą transportu. 

Do rozwoju przemysłu drzewnego 
przyczyniły się coraz liczniejsze tar- 
taki, pobudowane na wybrzeżach, do 
których drzewo spławiano rzekami. 
Jako eksporter drzewa, Szwecja zaj- 
muje dziś jedno z pierwszych miejse 
w świecie i drzewo szwedzkie ze 
względu na swoją wysoką i równo- 
mierną jakość jest wysoce cenione. 

W 1932 posiadała Szwecja 1,104 
tartaki z 32.300 robotnikami, któ- 
rych produkcja wynosiła 4,4 miljo- 
ny o łącznej wartości 175 miłjonów 
koron. 


Porjus-Lappland. Olbrzymia tama zakładów hydroelektrycznych 
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W r. 1933 wywóz szwedzkich pro- 
duktów drzewnych tartych i ciosa- 
nych wartości 112 miljonów koron, 
podczas gdy wywóz drzewa nieobro- 
bionego wynosił tylko 6 miljonów 
koron. 

Największym odbiorcą drzewa 
szwedzkiego jest Anglja, dobrym 
również odbiorcą jest Francja, Dan- 
ja, Hiszpanja, Holandja i Niemcy. 

W dążeniu do możliwie jaknaj- 
większej przeróbki uszlachetniającej 
drzewa wewnątrz kraju, dał się za- 
uważyć w obecnych latach pewien 
spadek w eksporcie drzewa. Waza- 
mian zato nastąpił silny rozwój pro- 
dukcji papieru i masy papierowej, 
odgrywający doniosłą rolę w życiu 
gospodarczem kraju. 

Obecnie Szwecja jest największym 
eksporterem chemicznej masy drzew- 
nej. W 1892 wyprodukowano zaled- 
wie 46 tysięcy ton mechanicznej i 48 
tysięcy ton chemicznej masy drzew- 
nej, ale już w 1932 r. liczba ta osiąg- 
nęła wysokość 498.200 ton w r. 1933 
— już 2.230.000 ton masy papiero- 
wej, wartości 232 miljonów koron. 

Szwedzki przemysł papierowy pro- 
dukował przedewszystkiem papier 
gazetowy i mocniejsze gatunki pa- 
pieru. Wywóz papieru i papy osiąg- 
nął w 1933 wartość 118 miljonów 
koron. 


Górnictwo 


Do najstarszego przemysłu w 
Szwecji należy górnictwo. Już w 13 


wieku produkty tego przemysłu były 
przedmiotem wywozu. Szwedzka stal 
i żelazo spowodu swojej wysokiej ja- 
kości więcej aniżeli inne produkty 
rozszerzyły imię Szwecji zagranicą. 

Podstawą szwedzkiego przemysłu 
żelaznego są bogate i łatwo dostępne 
złoża wysokiej wartości rud żelaz- 
nych. 

W 1932 wydobyto ogółem 3.300 
tys. ton rudy żelaznej, (1930 — 
11.200 tys.). W tym samym roku wy- 
wieziono 3.200 tys ton wartości 38 
miljonów koron (1930 — 9.500 tys. 
ton wartości 137 milj. koron), na 
gwałtowny spadek w wydobywaniu 
rudy żaleznej przypisać należy silne 
ograniczenie importu w Niemczech. 


Produkcja maszyn 


Wzrastające znaczenie eksporto- 
we posiadają wyroby przemysłu ma- 
szynowego. 

Wśród precyzyjnych wyrobów że- 
laznych i stalowych, wybitne miej- 
sce zajmują wyroby kute z Eskilstu- 
na. Przemysł ten obejmuje wielką 
liczbę artykułów i oparty jest prze- 
ważnie na wynalazkach szwedzkich. 

Największym popytem zagranicą 
cieszą się łożyska kulkowe, aparaty 
telefoniczne i telegraficzne, maszy- 
ny elektryczne, separatory, turbiny 
parowe, motory, maszyny rolnicze, 
lokomotywy, maszyny do wyrobu 
papieru i zapałek, maszynki do go- 
towania, młynki do mięsa i t. d. 


Sweden and Poland 


- 


'N THE opposite shore 
of the Baltic there is a 
land whose austere 
Northern beauty charms 
the tourist, and whose 
spiritual and material culture evokes 
his admiration, sympathy and re- 
spect as well, That country is Sweden. 
This distant and 
cold land has al- 
ways been histo- 
rically bound to 
Poland by ties of 
close friendship. 


Already in 
times of the mi- 
gration of na- 


tions and in the 
days of the Vi- 
kings, the Scan- 
dinavians appea- 
red on the banks 


of the Vistula, 
Vice-Consul Мах Kon where to this 
day are to be 


found places with names of a dis- 
tinctly Nordic origin. 


In the middle ages the Royal Fa- 
milies of Poland and Sweden often 
intermarried. For instance, Richissa, 
daughter of Boleslas III, married 
Sverker King of Sweden (died in 
1156), and the daughter of Valde- 
mar, King of Sweden, of the same 
name, married in 1285 the Polish 
King, Przemyslaw. 

The marriage of John III, King 
of Sweden, to Catherine Jagiello 
(Polish Royal Dynasty), was a fur- 
ther bond between the nations and 
courts of the two countries. These 
bonds were drawn together still clo- 
ser when Zygmunt, son of John III, 
was elected King of Poland. 

At the end of the XVI century, 
Charles XII came upon the scene, 
originating that epic period, named 
after him. 

Charles XII had a great political 
aim. He realised better than any of 
his contemporaries the significance 
of the Russian peril to Europe. He 
wanted to cut off Russia from We- 
stern Europe by an alliance with 


W przemyśle chemicznym jedno 
z pierwszych miejsc w produkcji 
nawozów sztucznych zajmuje super- 
fosfat. Do tej grupy zaliczyć też 
należy przemysł zapałczany, zajmu- 
jący w Szwecji kierującą pozycję. 

W ostatnich 10 latach także prze- 
mysł cementowy ogromnie się roz- 
winął, z czem równocześnie nastą- 
piło wzmożenie eksportu. 


Natomiast przemysł granitowy, 
stanowiący typowy przemysł wywo- 
zowy cierpi, obecnie mocno wsku- 
tek ograniczonych możliwości zbytu. 


Obecne położenie 
wywozu Szwecji 


Jak wszystkie kraje wysoko u- 
przemysłowione, Szwecja walczyć 
musi obecnie z wieloma trudnościa- 
mi wskutek ogromnego przywozu 
państw zagranicznych oraz wskutek 
specyficznego układu szwedzkiego 
wywozu przemysłowego niezbędnych 
surowców i półfabrykatów i wyso- 
kiej wartości artykułów specjalnych, 


Zarządzenie to jednak nie do- 
tknęło w tych samych rozmiarach, 
jak inne kraje przemysłowe. Przy- 
czyniła się do tego także polityka 
handłowa i celna szwedzka, która 
ujawnia się w tem, że Szwecja nie 
poczyniła żadnych ograniczeń przy- 
wozowych poza kilkoma zarządze- 
niami ochronnemi, spowodowanemi 
ciężkiem położeniem rolnictwa. 


MAX KON 
Swedish Viee-Consal im Lodz 


Poland. But unfortunately he did 
not succeed. His defeat at Poltava 
(1709) decided that. 

If the result of this Battle had 
been different, Peter the Great 
would have never been „Great“, and 
Russia of the XVIII century, with 
Catherine the IT, would never have 
arisen—and consequently the parti- 
tions of Poland would have never 
been possible. 

Charles XII was a romantic mo- 
narch who to the last considered it 
a point of honour to remain faithful 
to the alliance with Poland. 

From then on the history of both 
countries winds on in a sad tale of 
events. The enlightened statesmen of 
both nations realised too well that 
only a close union could save them 
from complete ruin. 


But internal disintegration in both 
countries, furious political factions 
and parliamentary sedition — and 
in addition in Poland, the Wettin 
dynasty, antagonistic to the welfare 


of that country — thwarthed all 
these praiseworthy intentions. 

Sweden, in spite of advanced in- 
ternal disintegration, possessed how- 
ever an efficient administration 
which acted as a keystone to public 
discipline; she also had her army, 
which is a shrine where the military 
spirit and that of national defence 
is preserved. Finally, she produced 
such a man as Gustav III (1771 — 
1792), who with a hand of iron ma- 
naged to strangle the hydra of par- 
liamentary sedition, and to steer the 
ship of state into safer waters. 

Poland lacked all this, and there- 
fore fell a victim to the partitions, 
whilst Sweden maintained her inde- 
pendent existence. 

Thus when in those later tragic 
years Poland lost sight of her 
Scandinavian friend, Sweden, follo- 
wing the steps of Charles XII, that 
ally of Poland, has to this day pre- 
served the traditional warm friend- 
ship for our country. And also du- 
ring Poland's long bondage, Sweden 
always looked with the greatest sym- 
pathy on all efforts directed to li- 
berate her ally. 

Not without reason did one of Po- 
land's greatest friends, Lord Dudley 
Coutts - Stuart — as Prof. Dyboski 
tells us — specially choose Stock- 
holm, during the Crimean War, as 
the seat of his indefatigable activi- 
ties on Poland's behalf, during which 
he died. 

When Kościuszko was in Sweden 
in 1796-97, the Swedish people ac- 
corded the famous Polish leader the 
greatest honour and admiration. And 
to this day various souvenirs of the 
Victor of Raclawice are preserved 
in Sweden with the greatest care. 

The Polish Insurrection of 1830-31 
met with the a powerful surge of 
sympathy throughout Sweden. And 
when the heroic Revolt of 1864 had 
failed, the Polish national anthem 
was played in Swedish churches. 
„Тһе music of the organs“, says a 
Swedish historian", was drowned by 
the loud sound of weeping on every 
side, in the places of worship of the 
faithful“. 

Poland has engraved in her heart 
for ever the memory of the assis- 
tance accorded to Poles in Sweden 
in the first months of the War, when 
on the outbreak of hostilities, many 
of them happened to be at German 
health resorts, and had to make their 
way back to their own country by 
indirect routes. With what delicacy 
steps were taken to facilitate their 
tedious journey; and what excellent 
care was taken of those who needed 
help. As Nation to Nation, that will 
never be forgotten! 

Sweden in time of War! That gal- 
lant woman, Elsa Brandstrom was to 


be seen in a Russian peasant's cart — 
full of gifts of love — making her 
way across the vast steppes and tun- 
dras of Siberia, through storms and 
snow-drifts, from camp to camp, mi- 
nistering to the prisoners - of - war, 
among whom were many Poles, alle- 
viating their sufferings, and protec- 
ting them from the cruelty of the 
Russians. This brave Swedish woman 
gained out there the highest decora- 
tion in the world — for by those 
poor suffering, persecuted fellow — 
men she was called the „Angel of Si- 
beria*. 
* 8 # 


The Swedes are assiduous students 
of our language, literature, and intel- 
lectual life. They have translated 
many of our authors straight from 
the Polish. The number of Polish 
books translated into Swedish ex- 
ceed 180. There is interesting infor- 
mation to be found, which throws a 
light on the interest taken by Swe- 
des in the literature and language 
of Poland, in a periodical called the 
„Modern Review“, in which, among 
others, there are excellent articles 
by H. Zaborowska and Stender-Pe- 
terson. 

After the War, before the Swedes 
got better acquainted with the works 
of Reymont, Żeromski and Ossen- 
dowski, probably the most popular 
Polish author over there, after H. 
Sienkiewicz, was Casimir Chłędow- 
ski. This writer, expounding the cul- 
turał achievements of France and 
Italy, attained extreme popularity 
in Sweden. 

After Chłędowski, Sweden became 
acquainted with the writings of Zdzi- 
sław Morawski. „Roms Skóvling" 
was splendidly translated by Ellen 
Wester; with exact veracity it pro- 
duces the text of the second edition 
of „Sacco di Roma“. 

Ossendowski's „Through the Land 
of Men, Gods and Beasts“ imme- 
diately found in Sweden many en- 
thusiastic readers of travel and ad- 
venture — and they are very nume- 
rous in the land of Sven Hedin — as 
well as those inclined to exotic and 
exciting tales. 

Zeromski's „Wind from the Sea" 
is considered in Sweden as an out- 
standing masterpiece of modern li- 
terature. 

We must also mention here that 
our two immortals, Sienkiewicz and 
Reymont were awarded the Noble 
Prize for Literature works by the 
aeropagus of the Swedish Founda 
tion of that name. 

Alfred Jensen was the first great 
Swedish Polonist, who during many 
years of arduous work succeeded in 
initiating in the Swedish people a 
better understanding of the Polish 
mentality. He was above all a trans- 


lator. But he did not restrict his ef- 
forts to simpler tasks — the trans- 
lation of prose — for he fearlessly 
undertook to adorn Polish poetry in 
the guise of fluent, correct, Swedish 
verse. 

Jensen began with the greatest 
Polish poet, Adam Mickiewicz — 
namely with his work ,,Pan Tade- 
usz". Slowacki did not appeal so 
much to him. But Krasinski‘s „Un- 
divine Comedy“ and ,,Iridion“ he 
presented to the Swedes in masterly 
translations. 

From modern Polish literature 
Jensen has translated Lucian Rydel's 
„For Ever“, and the „Wedding“ of 
Wyspiański. 

Jensen was not only a translator, 
but also published a number of 
books on Polish history and literatu- 
re, in which he manifested a deep 
regard for Poland, and great joy on 
her restoration. 


LOL о 


In 1922 our Swedish friends began 
to organize a systematic plan for the 
promotion of knowledge about Po- 
land. 

In October 1922, there arose in 
Stockholm a Polish Swedish 
Scientific Society „Svensk - Polska 
Studie Sellskáp^ which promotes 
lectures and publications and ac- 
cords assistance in the study of Po- 
lish subjects. The President of this 
Society is the eminent Swedish hi- 
torian, Prof. Dr. Helge Almsquist, 
author of numerous works on Po- 
land, recently elected to the Swedish 
Parliament. The Society also publi- 
shes an imposing Annual Magazine 
devoted to Polish affairs, and its 
activities are manifold. 

In 1926, Karol Gustaw Fellenius, 
another great friend of Poland, 
founded ..The Society of the Friends 
of Poland“, whose chief aim is to 
promote a wider sympathetic know- 
ledge of Poland among all classes in 
Sweden. Our good friend has delive- 
red hundreds of lectures about Po- 
land and has even penetrated to the 
arctic regions of Lapland. 

* # y 


Poland is not only bound to Swe- 
den historically and by ties of 
friendship; we have also the Baltic 
Sea in common, and vital political 
and economic interests. 

Sweden is the northern pillar of 
the Baltic system; and we have but 
to glance at the map, to realise that 
Poland's expansion must move from 
North to South, from the Baltic to 
the Black Sea, by way of allied Rou- 
mania. In such conditions Sweden 
has to be a firm bulwark for us. 

As to economic problems, Sweden 
possesses ап entirely different eco- 
nomic system to ours, hence the con- 
ditions for collaboration are ideal. 
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We shall take a few examples. The 
Locomotive Factory in Chrzanów, 
which exports Polish locomotives to 
all parts of the world, is equipped 
with a Swedish plant. If is difficult 
to illustrate better, to what an extent 
collaboration with Sweden may be 
developed. 

The quality of Swedish special ma- 
nufactures is without equal. This 
in particular applies to ball-bearings 
and metal products. The wide scope 
of Swedish industrial production and 
its precision is astonishing. Last 
but not least, Swedish capital needs 
to be invested abroad. 

Also, Sweden is one of Poland's 
best customers. In 1932, Polish ex- 
ports to Sweden amounted to about 
42 million kronor (mostly coal), 
while Sweden's exports to Poland in 
the same year only came to 7 million 
kronor. 

Sweden can become an important 
absorbing market for our textile 
goods. Therefore it is more than de- 
sirable that our Lodz manufactarers 
should take a greater interest. in 
Sweden than heretofore; they should 
take mutual, consistent steps to 
acquire such a valuable market — 
especially as the exhibition of Lodz 
textile goods organised a few years 
ago in Stockholm under the auspices 
of this Vice-Consulate, evoked wide- 
spread interest in Sweden. 


WIDZEWSKA MANUFAKTURA 


Spólka Akcyjna w todzi, ul. $ródmiejska 13 


Rok założen:a 1879-ty 


TELEFONY: 


Centrala i Biuro sprzedazy, Šródmiejska 13 — cen- 


trala tel. 198-50. 


Fabryka, ul. Rokiciñska 81, – centrala tel. 195-91. 
WIMA". 


ADRES , TELEGRAFICZNY: 


Zatrudnia normalnie około 7.000 robotn. 


1) Fabrykę wyrobów włókienniczych: 


1) przędzalnię bawełny amerykansk.—140.000 wrzecion 
egipskiej — 80.000 wrzecion 


2) " " 
3) w 
4) skręcalnię — 44.000 wrzecion 
5) szarparnię — 52 bębny 


6) tkalnie — 3.200 krosien automatycznych 
7) bielnik, farbiarnię, drukarnię i wykończalnię 


8) fabrykę konfekcji 
9) tytlarnię 
10) fabrykę płoch i nicielnic. 


Wyrabia bawełniane towary az do najlepszych gatunków. 


Przędza Nr. Nr. od 20 do 150, również gazowana i mer- 


ceryzowana. 


2) Fabrykę maszyn z następującemi oddziałami: 


1) odiewnia o wydajności 
dziennej 25 ton, 

2) warsztaty mechaniczne 

З) narzędziownie 

4) blacharnia 

5) kuźnia 

6) śrubownia 

7) pilnikarnia 

8) nlklownia 


odpadkowa — 6 szerokich zespołów 


9) montażownia 
10) tartak 

11) ciesielnie 

12) stolarnia 

13) modelarnia 
14) skrzynkarnla 
15) elektrownla 
16) gazownia. 


Szwedzki statek olrzymuje nazwe „Gdynia” 


PUSZCZONY został na wodę w stoczni 
w Malmó nowy statek Rederiaktiebo- 
laget Svenska Lloyd, utrzymujący już od 
szeregu lat komunikację między portami 


morza Śródziemnego a Gdynią i Gdańskiem. 


Nowy statek otrzymał nazwę „Gdynia“, 
w czem należy widzieć dowód ceraz bar- 
dziej rozwijającej się współpracy handlo- 
wo-morskiej między Szwecją a Polską. 


Nowy statek jest trzecim z rzędu wybu- 
dowanym w tym roku dla Svenska Lloyd 
motorowcem i specjalnie jest on wyposażo- 
ny dla transportu owoców. Ładowność stat- 
ku tego wynosi 2700 ton, a szybkość jego 
przy pełnym ładunku wynosi 12?/, węzła. 
Statek ma 2 pokłady, 5 luk ładunkowych, 
z których jedna, o przestrzeni 15000 st.* 
Wielka ta 


jest urządzona jako chłodnia. 


przestrzeń chłodnicza jest przeznaczona dła 
transportu łatwo psujących się towarów do 
ciepłych krajów śródziemnomorskich i nie- 
wątpliwie umożliwi wywóz takich polskich 
artykułów jak masło, jaja, bekony na rynki 
śródziemnomorskie. W luce chłodniczej mo- 
że być utrzymana temperatura aż do —10° 
C. Statek jest wyposażony w nowocześnie 
urządzone: kabiny, salon, palarnię i t. d. 
dła 10 pasażerów. Maszynerja statku skła- 
da się z 1 siedmiocylindrowego motoru die- 
slowskiego systemu Kockum—Man o sile 
1450 koni przy 107 obrotach na minutę. 
Elektryeznoéci dla wincz pomp i urządzeń 
chłodniczych oraz oświetlenia dostarczają 
3 generatory Diesla. 

Po ukończeniu ostatecznych prac na stat- 
ku, „Gdynia“ 


pierwszą podróż. 


wkrótce wyruszy w swą 


Znaczny wzrost obrotów towarowych 


między Szwecją a Polską 


E STATYSTYKI tych 
dniach przez Królewskie Kolegjum Ko- 


ogłoszonej w 


mercyjne wynika, że obroty handlowe mię- 
dzy Polską a Szwecją za 1934 r. znacznie 
wzrosły. 

Import towarów z Polski i Gdańska do 
Szwecji za okres styczeń—wrzesień 1934 


TELEPHONES: 


roku wynosił 30.121.000; 
Polski — 8.269.000. Import za ten sam 
okres w roku 1933 był tylko 25.667.000; 
eksport — 7.530. Nadwyżka więc w impor- 
cie wynosi około 4,5 milj. kor. W eksporcie 
około 700.000 kor. 


eksport zaś do 


WIDZEW MANUFACTURING COMP. 


Limited, Łódź, Śródmiejska street 13 


Established in 1879. 


Head Office and Sale Department, Śródmiejska 13 


— telephone-central-office — 198-50. 


Mills, Rokicińska 81,—telephone-central-office—195-91. 
TELEGRAPHIC-ADDRESS: ,WIMA" 


Employs ordinarily about 7.000 workmen. 


PROPERTY: 


3) waste spinnin 


1) Textile Mill consisting of: 
1) spinning mlll for american cotton 140.000 spindles 
2) 


egyptian йз 80.000 " 


g mill — 6 large sets 


4) twisting mill — 44.000 spindles 
5) preparing department — 52 drums 


6) weaving mili — 3.200 automatic looms 
7) bleach, dye and printworks, finishing departments 


8) ready-made clothing factory 
9) paper spool factory 
10) harnesses and reeds factory. 


4) tinsmlth works 
5) forge 

6) screw factory 
7) pier factory 


Produces cotton 


1) Iron foundry with a dally 
output of 25 tons, 

2) mechanical works 

3) instrument works 


goods of the highest qualities. 


Cotton yarns in No. No. 20 till 150, also gased and 


mercerised. 


2) Machine Mill consisting of the following departments: 


9) fitting works 
10) mechanic saw 
11) cartwright works 
12) Joinery 
13) modelling works 
14) box manufactury 
15) electric power station 
16) gasworks. 


8) nickel plating works 


Wieza bojowa pancernika 


ERANICE Szwe- 
cji stanowi w 8 
przeważnej czę- Ë 
$ci morze, któ- 
re zarazem od- 
grywa w glównej mierze ro- 
le pośrednika handlowego. 

Dla objaśnienia przytoczy- 
my tu następujące liczby: 

W r. 1931--99% importu szwedz- 
kiego i 72% eksportu szwedzkiego 
szło drogą morską. Pozostałe 28% 
eksportu szwedzkiego. w tem glów- 
nie eksport rudy żelaznej wydoby- 
wanej w Szwecji północ- 
nej, wychodziło przez 
port norweski Narvik, 
aczkolwiek w większości 
na okrętach szwedzkich. 

Już w najdawniejszych 
czasach naród szwedzki 
rozumiał ważność posia- 
dania silnych środków 
militarnych na morzu. Od 
roku 1522 szwedzkie 
okręty wojenne nie zni- 
kały z morza,od tego bo- 
wiem czasu datuje się po- 
wstanie potężnej floty 
wojennej. 

Od początku wieku 19 
Szwecja prowadziła czę- 
ste wojny a floty jej od- 
nosiły zwycięstwa. Bazą 
szwedzkiej marynarki wo- 
jennej są Karlskrona i 
Sztokholm, w których 
istnieją dziś nowoczesne 
Stocznie. Pozatem, ma- 
rynarka szwedzka posia- 
da liczne bazy pomocni- 
cze, zarówno na wschod- 
niem jak i zachodniem 
wybrzeżu. 

Marynarka szwedzka 
posiada 3 nowoczesne 
pancerniki po 7.600 t wy- 
porności i kilka krazow- 


Szwedzka marynarka wojenna 


ników starszego typu. Obecnie Szwe- 
cja zamierza wybudować 4, nowo- 
czesnego typu okręty. Dalej mary- 
narka szwedzka posiada 1 nowoczes- 
ny krążownik - lotnisko „Gotland“. 
Okręt ten wyposażony jest w 8 kata- 
pult do wyrzucania samolotów, 6 wy- 
rzutni torpedowych, 6 armat 152 
mm, ponadto wyposażony jest w 
wielką ilość min oraz lżejszą artyler- 
je. Flotylla kontrtorpedowców skła- 
da sie również z 2 typów: z now- 
szych, o wyporności po 1.000 t, i ze 


Kontriorpedowiec „Ehrensköld” 


starszych, mniejszych. Kontrtorpe: 


dowców typu nowego posiada szwedz- 
ka marynarka 4, oraz 2 są w budo- 
wie. Okręty te posiadają po 3 działa 
12 em. artylerję przeciwlotniczą i po 
6 wyrzutni torpedowych. 


Okręt szkolny marynarki wojennej „ał Chapman” 
Lotniskowiec “Gotland” 


Łodzie podwodne należą do 6 ty- 
pów. Łodzie podwodne nowego typu 
wybudowane są ostatnio w stoczniach 
Malmó. Naogół marynarka szwedz- 
ka posiada 20 łodzi podwodnych. 
Pozatem marynarka szwedzka po- 
siada około 35 okrętów lżejszych — 
strażniczych, stawiaczy min, trawle- 
rów it. d. 

Od r. 1920 marynarka szwedzka 
posiada także eskadry lotnicze, któ- 
re w r. 1926 włączone zostały w 
osobny korpus lotniczy obok armji 
lądowej i marynarki. 

Przedstawiciele morskiego lot- 

nictwa szwedzkiego w maju 1934 
r. bawili w Polsce., odwiedzając 
Gdynię i Warszawę. 
* Szwedzka flota wojenna posia- 
da dziś kilka okrętów żaglowych, 
m. in. „af Chapman", statek szkol- 
ny, odbywający corocznie dalekie 
reisy ćwiczebne. 


Zasłona dymowa kontrtorpedowca 


wojennej zali- 
okręty tankowe 
i potężny lodola- 


Do marynarki 
czyć też należy 
.„Вгаппагеп“ 
macz „Ymer“. 

~ Okręty szwedzkiej floty wojen- 
nej budowane były wyłącznie w 
stoczniach krajowych stanowiąc 
najlepszy dowód wysokiego po- 


ziomu szwedzkiego przemysłu 
okretowego. 
Spośród stoczni prywatnych, 


budujących okrety wojenne, wy- 
mienié należy: stocznię Gotaver- 
ken i Lindholmen — Motala w 
Gótaeborgu oraz stocznię Koc- 
kums w Malmö. 

Pozatem, Szwecja buduje swo- 
je okręty w zakładach mary- 
narki w Karlskrone, który do- 
starcza dziś torped i min; wy- 
ekwipowania artyleryjskiego do- 
starczają zakłady Boforsa. 
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PAUL ISBERG 


Szwedzki jachting 


MÀ EDYNIE tylko w 
okolicy Stockholmu 


lezy okolo 8 tysiecy 
wysp, malych ska- 
listych wysepek i 
szkierów. Przewaz- 
na częsć wybrzeża 
szwedzkiego od- 
dzielona jest od 
morza pasem wysp i wysepek, zaś 
część wybrzeża południowego i za- 
chodniego styka się bezpośrednio z 
morzem. Szkiery wykazują niezwy- 
kłą rozmaitość — jedne o bardzo mi- 
tym wyglądzie i bogatej roślinności, 
drugie — to nagie, niegościnne 
skały. 

Szerokie, wielkie fjordy obok ma- 
łych, głęboko w ląd wrzynających się 
zatok, stanowią najdogodniejsze 
dla żeglarzy jachtowych miejsce 
zakotwiczenia. Nigdzie, na całym 
świecie niema wód tak zachęcają- 
cych do życia sportowego. jak w 
szwedzkich szkierach. To też, każ- 
dy żeglarz, który raz zakosztował że- 
glugi w szkierach szwedzkich, po- 
wraca do nich stale, korzystając z 
każdej sposobności. Tu właśnie leży 
przyczyna, że żeglarstwo cieszy się 
w Szwecji tak wielką popularnością. 


Jacht i 1642 motorowa dostępna 
jest dla każdego. W soboty i nie- 
dziele widać w szkierach szwedzkich 
niekończące się szeregi jachtów i ło- 
dzi motorowych rozmaitej wielkości 
i typu, któremi tysiące mieszkań- 
ców miasta dąży na plaże we wspa- 
niałych szkierach. Rozrzucone we 
wspaniałych fjordach i na tysiącach 
wysepek plaże, wabią do wypoczyn- 
kn. Na wąskich kanałach widać dłu- 
gie szeregi łodzi, które płyną tak sa- 
mo, jak po ulicach wielkich miast 
suną setki samochodów. 


Szwedzki sport żeglarski wykazu- 
je niesłychane ożywienie. Jachty 
szwedzkie uczestniczą we wszystkich 
zawodach w Europie i Ameryce, 
konkurując niejednokrotnie zwycię- 
sko. Czołowe miejsce wśród kluhów 
jachtowych szwedzkich ^ zajmuje 
„Kungliga Svenska Segelsallskapet™ 
— „KSSS“ (królewski Yacht-Klub), 


jeden z najstarszych na $wiecie, któ- 


ry w roku 1930 obchdzil setny jubi- 
leusz swego istnienia uczestnictwem 
w zawodach w Sandhamn. Młody 
Yachtklub Polski przesłał wówczas 
swej starszej siostrzycy serdeczne zy- 
czenia, wręczając równocześnie za 
pośrednictwem swego reprezentanta 
piękny upominek. W zawodach tych, 
które zgromadziły 500 jachtów, 
uczestniczyli przedstawiciele 18 na- 
rodów. 

Jachting polski poznał już czar 
szwedzkich  szkierów,  nastreczaja- 
cych niespotykane nigdzie mozliwo- 
$ci dla zeglugi pomiedzy wyspami 
i szkierami. 


Zaglowce 
szwedzkie nie o- 
graniczaja sie na- 
turalnie tylko do 
wypraw do szkie- 
rów, leez corocz- 
nie cale flotylle 
żaglowców udają 
się na wycieczki 
okrężne po wo- 
dach bałtyckich 
do wybrzeży 
Danji, Norwegji, 
Holandji a na- 
wet Anglji. W ży- 


łach żeglarzy 
szwedzkich pły- 
nie niedarmo 


krew wikingów, 
a duch sportowy 
i żądza przygód 
pędzą jachty 
szwedzkie w da- 
lekie podróże na 
wspaniałe morza. 

Pragnelibysmy, 
aby flagi naszych 
obu krajów jak- 
najczęściej spoty- 
kały się w zawo- 
dach żeglarskich. 


llustracje nasze 
przedstawiają: 


Start dorocznych 


Dyrektor Paul Isberg 


regat w Sandhamn. Druga: — Pełnym wiatrem w szkierach Trzecia: — Piekna siedziba 


i port KSSS — klubu w Stockholmie. 


SV 


ES 


° 
Eksploatacja portu 
O EKSPLOATACJI portu w Rydze można 

sądzić z następującego zestawienia 
liezh ruchu statków i obrotu towarów, wy- 


ryskiego 


kazującego również jak odbiła się na pracy 
portu wojna wszechšwiatowa i kryzys go- 
spodarezy. 


Ruch statków. 


Wpłynęło: Wypłynęło: 
Rok Ilość Pojemność Ilość Pojemność 
okrętów T.R.N. okrętów T.R.N. 
1913 2923 2.070.059 2912 2.056.216 
1920 739 205.343 731 206.377 
1928 2681 1.325.898 2684 1.329.021 
1933 1649 900.081 1660 917.158 
Ruch statków według bandery. 2) statki pasaż. -towarowe niemieckie na 


Bandera poszczególnych krajów  repre- 
zentowana była w ruchu portowym w roku 
1933 jak następuje: 


Bandera Wpłynęło Udział 

Pojemność T.R.N. w 47 
Lotewska 331.152 36,19 
Niemiecka ... 183.217 20.36 
Angielska ... 150.840 16,76 
Duńska 74.072 8,23 
Szwedzka 68.114 TAD 
Norweska ... 36.034 4,00 
Finlandzka 17.660 1,96 
Estońska 15.349 1-7) 
Francuska ... 1.878 0,54. 
Amerykanska 4.668 0,52 
Gdańska 4.655 0,52 
PS ERR: 4.184 0.46 
Holenderska 3.338 0,37 
Grecka 1.792 0,20 
Austrjacka А 128 0,01 

900.081 100,0 


Z ogólnej ilości 1.649 statków, które w 
1933 r. przybyły do portu, z ładunkiem 
przybyło 1.156 statków, 224 żaglowców, a 
bez ładunku 262 statków, 7 żagloweów. 

Linje regularne. 

Regularną komunikację z portem ryskim 
utrzymują: 

l) statki pasaż. - towarowe angielskie na 

linji Ryga — Londyn, Ryga — Hull 
kursują obecnie w miarę potrzeby, 


Rok Przywóz Suma 

w tonach w łatach 
1913 2.032.160 368.998.620 
1920 98.312 — 
1928 899.888 220.641.360 
1933 664.675 11.425.980 


Liczby powyższego zestawienia nie obej- 
muja obrotu towarów tranzytowych. 

Z ogółnej ilości przywozu 664.675 t. przy- 
pada na: 


węgiel 356.777 ton wart. 4.931.395 lat. 
bawełnę 4.380 „ „ 4.671.000 ,, 
nawozy sztucz- 

ne 33.090 ,  , 4.172.696 ,, 
wełnę 14133097295 09$ 3160333008. 
żelazo, stal, 

blachę 19.610 „ „ 3.436.587 ,, 
nafte, benzynę 24.502 ,, „ 1.627.117 ., 
śledzie ббїЛ 4, “1.5191598. 2 
. Na wywóz skladaly sie glównie nastepu- 


Jace towary: 
drzewo i wyroby 


z niego 480.520 ton wart. 25.173.412 łat. 
masło 15:63 „+ «4, 7 20KOBBYCE? ა 
len 428) ა 2:220100666 
Siemie Iniane, 

koniczyna 5.703 , „ 3.132.745 ,, 
papier 6982... აა r a ess 
nitki Iniane 

i baweln. fil a буз бз Г Зб. 440p. 


linji Кува — Szezecin, Ryga — Ham- 
burg, Ryga — Lubeka, kursują raz 
na tydzień, 


3) statki pasaż. - towarowe duńskie na 
linji Ryga — Kopenhaga raz na ty- 
dzień, 


4) statki pasaż. - towarowe szwedzkie па 
linji Ryga — Stokholm raz na tydzień, 
É 


5) statki pasaz.-towarowe estonskie na 
linji Ryga — Arenshurg — Pernau 
raz na tydzien. 

Oprócz tego podtrzymują stalą komuni- 
kację statki łotewskie z Gentem, Antwerpja. 
Amsterdamem,. Rotterdamem, Rouen, Dun- 
kerką, Manchesterem jak również z Lipawa 
i Windawą. 

Z ogólnej ilości statków łotewskich, 8 
statków o pojemności 13.859. RTB należy 
do Państwowego Antonomicznego Przedsię- 
biorstwa „Zarząd Państwowemi Okrętami*, 
pozostałe w iłości 92 statków o pojemności 
174.187 RTB należą do rozmaitych prywat- 
nych przedsiębiorstw żeglugowych. Prze- 
ważna liczba statków łotewskich jest zare- 
jestrowana w porcie ryskim, a mianowicie 
87 statków o pojemności 178.050 RTB. 


Obrót towarowy. 
W tym samym stopniu, jak rnch porto- 
wy, rozwijał się również obrót towarowy 


portu ryskiego. Rozwój tego obrotu obra- 
zuje poniższe zestawienie liczbowe: 


Wywóz Suma 
w tonach w latach 
1.992.244. 149.741.129 
99.571 — 
847.698 182.353.980 
575.345 63.643.471 


Czas pracy portu. 


Praca przeładunkowa w porcie może być 
dokonywana o każdej porze. Wytadunek 
na wybrzeże komory celnej dokonywa się 
od 8-ej do 17-ej z l g. przerwą na obiad. 
Robotników dostarcza Związek Maklerów 
Okrętowych. 

Taryfa płac robotników portowych. 

Stawki za przeładunek określa Związek 
Sztauerów po porozumieniu sie ze Zwiaz- 
kiem robotników portowych. 

Stawki za załadowanie głównych towa- 
rów wynoszą; 

Załadowanie drzewa obrobionego w zależ- 
ności od rozmiarów łat. 3.45 — 5.70 za Std. 

Załadowanie drzewa nicobrobionego dłu- 
gości do 10' łat. 1.55 za 50 kb. st., a więk- 
szej długości łat. 2.30 za 50 kb. st. 

Załadowanie: 

Inn, konopi — łat. 1.90 za tonę 
jaj, ptactwa, masła, mięsa „ 2.20 ,, „ 
złomu metalowego ИБО Е: 
zboza წო) Tunes. 


Stawki za wyładowanie wynoszą: 
Za wyładowanie: 


zboża ж» ОША, 
wegla „ә 0.90 99, LL. 
koksu, brykietów S 204,30 > 
siarki sa 2 580"... A 
żelaza » i205. 
maszyn rolniczych L 20 „ш, 
sledzi ОО S 


Oplaty portowe. 


Opłaty portowe w Rydze dzielą się na 

cztery „grupy: 

1) Opłaty za wejście i wyjście (od to- 
nażu) za RTN pojemności w zależno- 
ści od rodzaju okrętu łat. 0,23—0,44; 

2) Opłaty od ładunku: 

a) za 100 kg. towarów łat. 0.04—0.16 
b) od sztuki (bydło, 


ptactwo) „  0.03—1.00 
e) według objętości 
(drzewo) » 0.16—0.70 


za m.k. 


75 RTB pilotaż 


3) Oplaty za pilotaz: 
Dla statków ponad 
Jest obowiazujacy: 
a) za RTN poj. statku lat. 0.04—0,06 
b) za przestawienie statku 

w porcie lat. 10 — 20, w zalezua- 
ści od tonażu; 

с) za wprowadzenie lub wyprowadze- 
nie statku jak również za przesta- 
wienie w porcie w nocy pobiera 
się opłata dodatkowa; 

4) Opłaty za pracę lodołamaczy pobiera- 
ją się w czasie od l grudnia do 15 
kwietnia w wysokości łat. 0.20 za RTN 
pojemności statku. 


Obroty porlu w Rydze 


Z trzech portów łotewskich największe 
znaczenie miał zawsze i ma dotychezas port 
ryski. Jeszcze przed wojną na port ryski 
wypadało około 60% pojemności statków, 
obsługujących obecne porty łotewskie (Li- 
pawa — 30%, Windawa 10%). Dziś Ryga 
ściąga do siebie zgórą 63% ogólnego tona- 
zu, i o ile Lipawa i Windawa coraz bardziej 
zamierają, Ryga — pomimo kryzysu — wy- 
kazuje dość duże ożywienie i powoli, ale 
stale, powiększa swe obroty. 


Regulowanie przywozu lowa- 


rów zagranieznych па Lotwe 
OTEWSKA komisja walutowa ogłosiła 


nowe zasady udzielania pozwoleń przy- 
wozowych na I kwartał 1935 r. Mianowicie 
o pozwolenia przywozu ubiegać się mogą 
jedynie te firmy łotewskie, które są wnie- 
sione do specjalnego rejestru. Uzyskanie 
zapisu do rejestru oraz pozwoleń przywo- 
zowych na rok 1934 nie uprawnia jednak 
do dokonywania przywozu w r. 1935. For- 
malności muszą być wypełnione ponownie, 
przyczem podania w tej sprawie muszą być 
wnoszone do dnia 15 listopada b. r. Pozwo- 
lenia przywozowe są wystawiane na towary, 
które w licencjach importowych są wymie- 
nione. 


^ 
Teide »Linda zaginal 
Od 3 tygodni zaginął bez wieści zaglo- 
wiec estoński „Linda“, który znajdował się 
w drodze z ładunkiem towaru. Jest obawa, 
że żaglowiec zatonął w czasie panujących 
ostatnio burz na morzu Bałtyckiem. 
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Konjunktury gospodareze Estonji 


STONJA należy do tych nielicznych kra- 

4 jów, które — bez narażenia sie па 
śmieszność i przesadę — powiedzieć mo- 
ga, że kryzys jest już poza niemi. Twier- 
dzenie takie rzeczywiście nie hędzie zhyt- 
nio odbiegać od prawdy, bo młode państwo 
estońskie wcześniej od innych  otrzasnelo 
się z naleciałości kryzysowych i wkraczać 
poczyna znowu na drogę pomyślnej kon- 
junktury gospodarczej. Dzięki szeregowi 
zawartych ostatnio układów handlowych 
zdołano nietylko utrzymać w stanie aktyw- 
nym swój bilans handlowy, ale — co waż- 
niejsze — znacznie powiększyć eksport pro- 
dnktów rolnych, co dla kraju tak par ex- 
cellenee rolniczego jak Estonja, ma wyjąt- 
kowo duże, prawie, że zasadnicze znacze- 
nie. 

Jeżeli dla przykładu weźmiemy bilans 
handlu zagranicznego za październik r. h., 
to zohaczymy, że w porównaniu z rokiem 
ubiegłym zmieniły się pozycje bilansu wy- 
raznie na korzyść Estonji, dając jej nad- 
wyżkę w sumie przeszło 1,3 milj. koron, 
(eksport 7,3 milj. — import 6 milj.). 
Wśród artykułów wywozowych na pierw- 
szem miejscu znajduje się masło 987 ton na 
sumę 1.426.000 kor., dalej idą materjały 
leśne 970 tys. koron, celluloza — 886 tys. 
koron (w październiku roku ub. — 574 tys. 
koron). W imporcie pierwsze miejsca zaj- 
тија: bawełna, żelazo i stal. 


Za okres 10 miesięcy r. b. nadwyżka bi- 
lansu handlowego wynosi 12,7 milj. koron. 
Eksport 57.762,1 tys. koron (w tym samym 
okresie roku uh. — 37.394,4 tys.). import 
45.088,9 tys. (w roku ub. 30.757,0 tys. kor.). 
Zwiększenie eksportu rolnego, a zwłaszcza 
— czynione przez rząd zakupy zboża — 
wpłynęły na podniesienie zamożności wsi, 
co skolei wywołało zwiększenie jej potrzeh, 
a tem samem i ożywienie rynku wewnętrz- 
nego. Przemysł estoński pracuje dziś peł- 
па para, a niektóre gałęzie — jak fahryki 
tekstylne, meblowe pokryte są zamówienia- 
mi. 


Garbarnie, dzieki zamówieniom sowiec- 
kim, zapewnioną maja pracę na okres 
3-letni. Na brak odhiorców nie maże się 
również skarżyć fahryka eellulozy, ani też 
przemysł eksploatujący łupki palne. Nic 
też dziwnego, że Estonja nie odczuwa dziś 
klęski bezrobocia, która tak dotkliwie daje 
się we znaki państwom znacznie od niej 
większym i zamożniejszym. Ostatnio zare- 
jestrowanych było 1.322 bezrobotnych, ale 
równocześnie zgłoszono 4.220 zapotrzebo- 
wan na robotników. Wobec braku sił robo- 
czych nie jest wykluczone, że do pewnych 
prac użyci zostaną więźniowie. 

Ożywienie gospodarcze odbiło się korzy- 
stnie na wzroście dochodów skarbu pań- 
stwa, co dało znowu rządowi możność za- 
projektowania szeregu prac inwestycyjnych, 
jak budowa dróg i mostów, realizacja pla- 
nów meljoracyjnych, rozszerzenie akcji ko- 
lonizacyjnej i t. d 

Jeżeli chodzi o komunikację morską, to— 
narazie—nie słychać, aby w tej dziedzinie 
miały hyć przeprowadzane jakieś większe 
inwestycje. Zresztą — obecna sytuacja Es- 
tonji nie wymaga ani rozbudowy portów, 
ani też powiększania tonażu. Pod względem 
ilości i jakości portów Estonja należy do 
państw wyjątkowo uprzywilejowanych. Po- 
siada ona przecież w sumie 24 porty, z 


których 5, mianowicie: Tallin, Pärnun, Bal- 
tiski, Narwa i Haapsalu słusznie zaliczają 
się do kategorji dużych portów morskich. 

Port talliński, stanowiący niegdyś „okno 
na świat“ północnej Rosji europejskiej — 
stoi i dziś na jednem z pierwszych miejsc 
wśród portów bałtyckich. Możliwości tego 


poriu ze względów  polityczno-geograficz- 
nych nie są i nie mogą być w tej chwili na- 
leżycie wyzyskane, ale znaczenie Tałlina 
jako jednego z najlepszych i największych 
portów we wschodniej części Bałtyku jest 
zawsze duże. 


St. St. 


Estonja spodziewa sie zwiekszenia 


kontyngentu na wywóz masła do Niemiec o 30% 


O NIEMIEC udaje się specjalna delega- 

cja, celem odnowienia  estońsko-nie- 
mieckiego układu w sprawie wywozu mas- 
ła, którego termin upływa z dniem 31 grud- 
nia b. r. Na czele dełegacji stać będzie po- 
sel estoński w Berlinie dr. Akel. 


n U danych Eesti Pank, dlugi ze- 
wnetrzne Estonji wynosily na dz. 1 
pazdziernika r.b. 35,2 milj. kor. wobec 50,8 
milj. kor. przed rokiem. Zmniejszenie za- 
dluzenia nastapilo naskutek redukeji inwe- 


Estonja spodziewa się zwiększenia kon- 
tyngentu na masło o 30%. Już teraz Niemcy 
udzieliły Estonji uzupełniający kontyngent 
do końca b. r. w wysokości 800 ton. Pod- 
stawowy kontyngent roczny wynosił do- 
tychezas 2.700 ton. 


Spadek zadluzenia zagranieznego Estonji 


stycyj i kredytów przemysłowych. Najwie- 
cej długów ma Estonja w Niemczech i An- 
gli. Zadłużenie w Polsee wynosi 186 tys. 
kor. 


Nowi kapiłanowie portów 


Ре райвіма mianowal вї. po: 
tucznika Aleksandra Martinson‘a Карі- 
tanem portu w Narwie — a porucznika 


marynarki Włodzimierza Samon*a kapita- 
nem portu w Muhuwain (Monsund). 


JA 


Poprawa na rynku finansowym Finlandji 


i zniżka slopy procentowej 


Bn Finlandji zdecydowal obnizyé o pól 
procent stopę dyskontową. Od dn. 3 h. 
m. obowiązują następujące stawki: 4% — 
przy dyskoncie weksłi handlowych z termi- 
nem do 3 miesięcy; 4%4—-5% przy dyskon- 
cie innych weksli, 4—5% przy innych kre- 


Przezornosé Finlandii 
ARLAMENT finlandzki zdecydował w 


dn. 13 b. m. o utworzeniu specjalnego 
funduszu „konjunkturalnego*, па który 
zlozylyhy się kwoty, pobierane z corocznych 


dytach. Stopa ta jest najniższa od dnia 20 
października 1896 r. Obniżka dyskonta jest 
uzasadniona pomyślnym stanem finansów 
finlandzkich, w szczególności spadkiem za- 
dluzenia zagranicznego. 


nadwyżek budżetowych. Fundusz ten byłby 
zużytkowywany w okresach kryzysu oraz w 
wypadkach katastrof żywiołowych. 


Wielkie Targi Narodowe w Finlandji 


XVTDNIACH od 5 do 13 października 1935 

r. odbędą się w Helsingforsie wielkie 
Targi Narodowe. Targi obejmą wszystkie 
gałęzie produkcji fińskiej. Targi takie or- 


ganizowane są tyłko co 5 lat, hędzie to 
więc rzadka okazja zorjentowania się w ca- 
łokształcie życia gospodarczego Finlandji, 
które Targi te reprezentują. 


RYNEK FRACHTOWY 


SPRAWOZDANIE 7 RYNKU FRACHTOWEGO za miesiąc październik 1934 r. Polskie; Agencji Morskiej 


N^ TUTEJSZYM rynku frachtowym w 
a * październiku b. r. panowało znaczne 
ożywienie. Stawki frachtowe utrzymywały 
się spoczątku na dotychczasowym, stosunko- 
wo niskim, poziomie i dopiero pod koniec 
miesiąca zwyżkowały pod wpływem zapo- 
trzebowania większej ilości tonażu z Lenin- 
gradu, Finlandji i Północnej Szwecji. 

Anglja. Anglja była w dalszym ciągu jed- 
nym z głównych odbiorców polskiego drew- 
na. Zafrachtowano cały szereg statków dla 
ładunków mieszanych drewna, przedewszy- 
stkiem do Londynu i Hull mniejwięcej po 
tych samych stawkach, co we wrześniu. 
Spośród znanych kontraktów należy wy- 
mienić: 

1 niem. statek 800 stds. dła mieszanego 
ładunku drewna Gdańsk—Londyn S. C. D.; 
kilka niem. statków 500 stds. dla miesza- 
nych ładunków drewna Gdansk—Londyn 
S. C. D.; 1 niem. statek 600 stds. Gdańsk— 
Hull V. D.; 1 niem. statek 100 stds. Gdańsk 
-—Hull V. D. 

W wielu wypadkach doladowano рагіје 
zboża zarówno do Londynu, jak też i do 


Hull. 


Inweslyeje porlowe 
M PRZECIAGU mies. października r. b. 


wykonano w porcie gdynskim naste- 
pujace inwestycje: 

W dziale hydrograficzno-drogowym: na 
falochronie dla basenu żaglowego ustawio- 
no ok. 22 m. b. skrzyń żelbetowych, na fa- 
lochronie wschodnim ustawiono 55 mh 
skrzyń żelbetowych, nadbudowano ścian 
nadwodnych 18 mb. wykonano nawierzchni 
z hruku granitowego 55 mb, ukończono cał- 
kawicie falechronu 37 mb, w basenie we- 
wnuetrznym Nr. 5 nadbudowano 110 mb 
ściany nadwodnej oraz ustawiono 18 mb 
skrzyń żelhetowych. Wykonano fundamen- 
tów betonowych na palach pod dźwig na 
nabrz. Szwedzkiem ok. 22 mb. Whudowano 
szynę dla dźwigów na nabrz. Stanów Zjed- 
noczonych na przestrzeni 266 mb. Roboty 
czerpalne wykonywano: w basenie Weglo- 
wym, Prezydenta oraz lI i III hasenie we- 
wnętrznym. Wyczerpano ogółem 165.182 m* 
gruntu, z czego 155.834 m? wyrefulowano 
na tereny portowe, a resztę, jako materjał 
niezdatny do refulowania, zatopiono w mo- 
rzu. Pozatem wykonano ręcznie na placu 
f. „Paged“ 420 m? robót ziemnych w torfie 
oraz 30.000 m* robót ziemnych w piasku, 
którym przysypano plac ładunkowy. 


Roboty drogowe. W wolnej strefie za- 
hrukowano dla węgla drogowego 1050 m^ 
jezdni, ułożono 520 mb. krawężnika i odar- 
niowauo 3000 m* skarp. Przy wiadukcie 
Nr. 7, prowadzącym do wolnej strefy, za- 
betonowano fundamenty, ustawiono ruszto- 
wania, wykonano szalowanie i ułożono 
zbrojenie. Wykonano  zabrukowanie ul. 


W Gdyni wykonano m. in. 
kontrakty: 


1 duński statek 1000 stds. do Grimsby; 
1 duñski statek 1000 stds. (pelny ladunek 
D. B. B.) do Hull; 1 duñski statek 600 stds. 
do Hull V. D.; 1 duñski statek 600 stds. 
do Londynu S. C. D. 


nastepujace 


Równiez i eksport zboza, specjalnie jecz- 
mienia, z Gdańska do Anglji kształtował sie 
w październiku dość korzystnie. Tytułem 
przykładu można wymienić: 


1 niemiecki statek 600 ton z Gdańska do 
Aberdeen i Leith; 1 niemiecki statek 600 
ton do jednego portu wschodnich wybrze- 
ży Anglji; 1 duński statek 600 ton do Lon- 
dynu; 1 szwedzki statek 900 ton do Bristol 
Canal; 1 duński statek 2000 ton do dwóch 
portów zachodnich wybrzeży, ładunek w 
list.; 1 duński statek 200 ton do dwóch por- 
tów zachodnich wybrzeży, ładunek w list. 


Holandja. Natężenie eksportu do Holan- 
dji wykazało pewną poprawę. Wyeksporto- 
wano poza kilkoma partjami zboża kilka 
drobnych, lecz całostatkowych partyj drew- 


na do Rotterdamu i Amsterdamu po do- 


tychczasowych stawkach. 

Belgja. Wywóz do Belgii na początku 
miesiąca wykazał również poprawę, spe- 
cjalnie jeśli chodzi o jęczmień. Wyekspe- 
djowano około 10 statków przeważnie nie- 
mieckich o wielkości od 700—3000 ton z 
Gdańska do Antwerpji. Zwiększony eksport 
należy przedewszystkiem tłumaczyć dąże- 
niem eksporterów do opróżnienia przepeł- 
nionych składów. W eksporcie drewna do 
Belgji panował w dalszym ciągu spokój. La- 
dowano jedynie na statki linjowe mniejsze 
partje drewna twardego, a przedewszyst- 
kiem podkłady debowe. 

Francja. Eksport zboża zarówno jak i 
drewna do Francji utrzymywał się na nie- 
zmienionym niskim poziomie. 


Danja. Również w wywozie zboża do Da- 
nji nie możemy  zaawizowaé zuaczniejszej 
poprawy; gdyż pojawiały się na rynku fra- 
chtowym zaledwie drobne partje, wymaga- 
jące natychmiastowego załadunku. W 


związku z nieznacznem zaoferowaniem ła- 
dunków stawki frachtowe nie uległy zwyżce. 


w m-eu październiku 


Okrężnej na odcinku od dworca osobowego 
do wjazdu na wiadukt Nr. 1, oraz ułożono 
1180 m* chodnika i odarniowano 670 m* 
skarp. Przy ogrodzeniu obszaru wolnocło- 
wego ustawiono 313 mb. nowego płotu za 
olejarnią „Union“. 

W dziale budowli nadziemnych: przy ma- 
gazynie Nr. 5 (dlugoterminowy) wykonano 
15 żelbetów 4-go pietra, mury 3-go p. i tyn- 
kowanie 2-go pietra. 

Przy budowie magazynu Nr. 8 w wolnej 
strefie wykonano wiekszošé robót murar- 
skich oraz dekarskich i blacharskich. 


Stowarzyszenie Prawa 
@ badania zagadnień prywatnego i 


puhlicznego prawa morskiego, współ- 
działania nad tworzeniem instytucyj pol- 
skiego prawa morskiego, oraz współpracy z 
organizacjami miedzynarodowemi tego £a- 
mego pokroju, jak np. Comité Maritime In- 
ternational w Brukseli — utworzylo sig w 
Warszawie Polskie Stowarzyszenie Prawa 
Morskiego. 

Stowarzyszenie jednoczy już 22 członków, 
skupiając w swem gronie osoby pracujące 
naukowo lub praktycznie w tej dziedzinie 
prawa. Siedziba prawna Stowarzyszenia 
znajduje się w Towarzystwie Prawniczem 
Warszawskiem w Warszawie, ul. Kredyto- 
wa 3. Prezesem Stowarzyszenia jest Dr. 
Bronisław Hełczyński, Pierwszy Prezes Naj- 
wyższego Trybunału  Administracyjnego. 
wiceprezesem prof. Leon Babiński, Radca 
Prawny Ministerstwa Spraw Zagranicznych, 


Przy mag. Nr. 2 wykończono cały szereg 
robót oraz rozpoczęto budowę drugiego w 
strefie wolnocłowej. 

Przy budowie stacji bunkrowej „Polmin* 
ukończono montaż zbiorników i przystąpio- 
no do montażu rurociągów. Ukończono cał- 
kowicie budowę wedzarni „Anglo-Scott". 
Przy budowie wędzarni „Przemysłowych Za- 
kładów Rybnych* wykonano ściany oraz 
fundamenty pod piece. 

Przy budowie nowego magazynu firmy 
„Pantarei* wykonano fundamenty zelbeto- 
we oraz imontaż konstrukcji żelaznej. 


Morskiego 


skarbnikiem — wiceminister Kożuchowski, 
dyrektor Banku Gospodarstwa Krajowego 
w Warszawie, a członkami Zarządu pp.: Le- 
onard Mozdzenski, dyrektor Departamentu 
Morskiego w Ministerstwie Przemysłu i 
Handlu, Prof. Dr. Stanisław Wróblewski, 
członek Komisji Kodyfikacyjnej i mecenas 
Witenberg, radca prawny Ambasady Pol- 
skiej w Paryżu. Sekretarzem generalnym 
Stowarzyszenia jest Dr. Tadeusz Bierowski, 
a siedziba sekretarjatu mieści się w Gdyni 
przy uł. Waszyngtona 15. 

W dniu 1 grudnia b. r. odbyło się w 
Warszawie, w sali Towarzystwa Prawnicze- 
go pierwsze zebranie naukowe nowego Sto- 
warzyszenia, na którem Dr. Władysław So- 
winski, radca prawny Ministerstwa Przemy- 
słu i Handłu wygłosił odczyt o podmiotach 
i przedmiotach prawa morskiego. 
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Rada Gospodareza Chłodni Gdyńskiej 


dniu 20 listopada odbyło się posie- 

dzenie Rady Gospodarczej Spółki 
„Chłodnia i Składy Portowe w Gdyni", za- 
mykające trzyletnią kadencję tej Rady. 

Dotychczasowy prezes Dr. Kazimierz Es- 
den-Tempski, otwierając zehranie uczcił pa- 
mięć 5. p. Dr. Mieczysława Dalkiewicza, re- 
prezentanta P. I. E. w Radzie, poczem na 
przewodniczącego zebrania zaprosił dele- 
gata i prezesa Wileńskiej Izby Rolniczej, b. 
min. Dr. Witolda Staniewicza. 

Następnie, członek Prezydjum Rady, Dyr. 
H. Drozdowski, wygłosił obszerne sprawo- 
zdanie z działalności Rady. 

W czasie swej trzyletniej kadencji Rada 
odbyła trzy zebrania plenarne i osiemnaście 
posiedzeń prezydjum. Wśród tematów przez 
należy 


Radę Gospodarczą opracowanych 


wymienić kwestję stawek przewozowych, 
charakteru tranzytu chłodniczego, prób nad 
szeregiem nowych artykułów (np. cebula), 
interwencje w sprawach warrantowania to- 
warów chłodniczych (np. uzyskiwania po- 
życzek bankowych pod transporty јај, adre- 
sowanych do Chłodni) i t. p. W rezultacie 
tych prac życie gospodarcze szło ręka w rę- 
kę z administracją Chłodni Portowej, co 
dało dobre wyniki dla gospodarstwa naro- 
dowego. 

Po wysłuchaniu obszernego referatu Dy- 
rektora Chłodni, inż. Stanisława Rostkow- 
skiego, który przedstawił rozwój jej dzia- 
łalności, wzrost obrotów i dzisiejszą samo- 
opłacalność jej pracy, wywiązała się obszer- 
na dyskusja, w której udział brali pp.: miu. 
Gościcki, dyr. Krupski, poseł Wiślicki, pre- 
zes Girdwoyń, dyr. 
Świderski, min. Staniszewski i inni. Zebra- 


Dobraczyński, radca 
nie plenarne Rady Gospodarczej udzieliło 
absołutorjum ustępującemu Prezydjum wraz 
z podziękowaniem za jego 
Również Rada Gospodarcza podziękowała 
gorąco Dyrekcji Chłodni i Radzie Nadzor- 
czej Banku 
Rolnego za owocną i pożyteczną działalność 


działalność. 


oraz Dyrekcji Państwowego 


na tym odcinku pracy. 

Po przerwie dokonano wyborów nowego 
Prezydjum Rady Gospodarczej na okres 
trzyletni, przyczem jednogłośnie 
рр.: 
Tempski, Dyr. inz. Stanislaw Rodowicz, po- 


sel Wacław Wiślicki i Dyr. H. Drozdowski. 


wybrani 


zostali Prezes Dr. Kazimierz Esden- 


Po objęciu przewodnictwa przez Prczesa 
Esden-Tempskiego, Rada Gospodarcza wv- 
słuchała obszernego referatu Dyrektora 
Rostkowskiego w sprawie budowy Chłodni 
w Warszawie. 

W dyskusji wszyscy przedstawiciele kil- 
kunastu czołowych organizacyj, reprezen- 
towanych w Radzie Gospodarczej stwier- 
dzili, że budowa Chłodni w Warszawie jest 
pilną koniecznością. Z punktu widzenia ży- 
cia gospodarczego należałohy dążyć, ahy 
politykę i administrację tej chłodni skon- 
centrować w organach, kierujących polity- 
chłodni 


ką gospodarczą i administracją 


gdyńskiej, natomiast wyrażano obawy przed 


Połowy ryb morskich 
VV PAŹDZIERNIKU b. r. złowiono na ca- 


łem polskiem wybrzeżu ogółem 564.580 
kg. ryb wartości 207.636 zł. Z ogólnej ilo- 
ści połowów sprzedano do wędzarń 315.440 
kg., do Gdańska 49.230 kg., na rynku miej- 
scowym 179.910 kg. i zagranicę 20.000 kg. 

Stan połowów w październiku znacznie 
się poprawił zarówno w stosunku do wrze- 
śnia b. r., jak i w stosunku do październi- 
ka 1933 r. Ogólny połów w październiku 
był o blisko 115 tys. kg. większy niż w po- 
przednim miesiącu, a o 331 tys. kg. więk- 
szy niż w październiku ub. r. Na zwiększe- 
nie to wpłynęły przedewszystkiem połowy 


ewentualnem stworzeniem biurokratycznej 
instytucji komunalnej. Jednogłośna opinja 
sfer gospodarczych jest za budową chłodni 
warszawskiej wyłącznie kapitałem polskim 
przy znpełnem uniezależnieniu się od ja- 


kichkolwiek wpływów kapitału obcego. 


W końcu zebrania uchwalono dwa wnios- 
ki, a mianowicie, że Prezydjum Rady opra- 
cuje szczegółowy  memorjal z motywacją 
konieczności wybudowania chłodni w War- 
szawie i powiązania jej działalności z 
Chłodnią Portową w Gdyni, który to me- 
morjał będzie przedłożony Rządowi, — a 
powtóre, że organizacje gospodarcze, w Ra- 
dzie reprezentowane, poprą ze swej strony 
to stanowisko Rady Gospodarczej w miarę 


swych możności i zainteresowań. (S.). 


w październiku 1934 r. 


szprotów w drugiej połowie miesiąca. któ- 
rych złowiono 263.300 kg., gdy tymczasem 
w październiku ub. r. tylko 82.000 kg. Zna- 
czny wzrost wykazały również połowy wę- 
gorzy, których złowiono około 52.180 kg.. 
gdy w październiku ub. r. — 28.100 kg. 


Połowy pod Bornholmem nie dały pożą- 
danych wyników spowodu burzliwej pogo- 
dy, jaka panowała tam przy końcu mie- 
siąca. 


Chłodnia rybna w Gdyni zamagazynowa- 
ła w ciągu ostatniego tygodnia 17 tys. kę. 
ryb z połowów na Bałtyku. 


Przesuwanie się eksportu drewna do Gdańska 


BREW oczekiwaniom, w bież. roku 
W nietylko że nie nastąpił wzrost eks- 
portu drewna przez port gdyński, jak się 
tego można było spodziewać z tendencyj 
rozwojowych w latach 1932 i 1933, ale na- 
stąpił nawet nieznaczny spadek załadunku. 
W ciągu 10 miesięcy 1933 r. wyeksportowa- 
liśmy przez Gdynię 176 tys. ton wszelkich 
inaterjałów drzewnych, w analogicznym zaś 
okresie r. b. tylko 168 tys. ton. Spadek wy- 
wozu przez Gdynię jest tembardziej alar- 
niujący, że jednocześnie eksport drewna 
przez granicę lądową oraz przez Gdańsk 
zuaczuie wzrósł W ciągu 10 miesięcy 1933 
r. wywieźliśmy ogółem z Polski 1.400 tys. 
ton „podczas gdy w ciągu 10 miesięcy b. r. 
— 1.736 tys. ton 


materjalów drzewnych. 


ITALIA  COSULICH 


Flotte Riunite-Genova 


S. T. N. - Trieste 


Udział Gdyni w eksporcie drewna spadł z 
12,6% do 9,6%. 
Jednocześnie ze spadkiem załadunku 
przez Gdynię, rośnie wydatnie załadunek 
przez Gdańsk. Załadunek gdański podniósł 
się z 623 tys. ton w okresie 10 pierwszych 
miesięcy zeszłego roku do 796 tys. ton w 
tym samym okresie b. r. Eksport drewna 
przesuwa się zatem wyraźnie z Gdyni do 


Gdańska. W 
Gdańsk był trzykrotnie większy od ekspor- 


zeszłym roku eksport przez 
tu przez Gdynię, w bież. roku stosunek ten 
przedstawia się jak 5:1 na rzecz Gdańska. 
Tendencja przesuwania się eksportu drew- 
na z Gdyni do Gdańska przybiera w ostat- 


nich miesiącach coraz bardziej na sile. 


Ekspresowe Linje Okrętowe 
Genui, Triestu i Neapolu do: 


Ameryki Północnej, Południowej, Centralnej 


Australji 
Afryki Południowej 


Tanie przejazdy turystyczne w okresie zimowym 


Informacje: „ITALIA COSULICH” Warszawa, ul. Świętokrzyska 25. Telefon 655-07 
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Wzrost udziału porlów polskich 


w handlu zagranicznym 


(AE portów polskiego obszaru celne- 
go w ogólnym 


handlu zagranicznym 
Polski wynosił w ciągu pierwszych 3-ech 
kwartałów r. b. — jeśli chodzi o wagę ob- 
rotów — 72,3%, jeśli chodzi o wartość — 


61,07. Odpowiednie liczby dla 3-ch kwar- 
tałów 1933 r. stanowiły 71,3% oraz 53,0% 
dła 3-ch kwartałów 1932 r., zaś zaledwie 
67,0% i 41,3%. 5 
Przez Gdynię idzie obecnie 39,1% obro- 
tów towarowych z zagranicą, biorąc pod 
uwagę tonaż obrotów, a 37,5% — jeśli cho- 
dzi o wartość obrotów. Odpowiednie liczby 
dla 3-ch kwartałów r. ub. wynosiły 38,0% 
i 30,05, dla 1932 r. zaś 31.57 oraz 17,45. 
Udział Gdańska w handlu zagranicznym 
Polski wynosi 33,2 


23,5% w wartości, przyczem udział Gdań- 


w wadze, względnie. 


ska w ostatnich 3-ch latach utrzymuje się 
ua poziomie mniejwięcej stałym z lekką na- 
wet tendencją zniżkową. 

Jeżeli chodzi o wywóz — przez porty 
polskie idzie obecnie przeszło */1 eksportu, 
a mianowicie 77,4% ogólnego tonażu eks- 
portu z Polski, przyczem wartość wywozu 
przez porty stanowi 61,5% ogólnej wartości 
wywozu polskiego (w pierwszych 3-ch 
kwartałach r. ub. 55,9%, w 1932 r. tylko 
46.92. 

Przywóz przez porty stanowil w pierw- 
szych 3-ch kwartałach r. b. wagowo 44,3% 
całego przywozu, wartościowo zaś 60,12 
(w tym samym czasie r. ub. 14,8% oraz 
50,0%, w 1932 r. zaś 37,3% oraz 34,0%). 
Powyższe dane zaczerpnięte są z zesz. 46 
tyg. „Polska Gospodarcza“. 
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TOWAROWY 
LISTOPA- 


€ REKORDOWY OBROT 

PORTU GDYŃSKIEGO W 

DZIE — 703,8 TYS. TON. 

Obrót towarowy w porcie gdyńskim w li- 
stopadzie r. b. dał liczby rekordowe, nigdy 
dotychezas nienotowane. Wobec dotycheza- 
sowego rekordu obrotu miesięcznego 
(662.056 t. w sierpniu r. b.) obrót towaro- 
wy w listopadzie osiagnal sumę 703.777 ton. 
Zaznaczyć należy, że w październiku r. b. 
obrót wyniósł 648.541,7 t, w listopadzie r. 
ub. za& 639,985 t. 

Z ogólnej sumy 703.777 t. przypada na 
obrót zamorski 685.348 t. (w październiku 
r. b. 627.804,9 t.), na obrót przybrzezny zaś 
18.129 t. Z obrotu zamorskiego przywóz 
wyniósł 93.319 t. (w październiku 65.118 t), 
wywóz zaś 592.029 t (562.686 t). 
€ POWAŻNY WZROST OBROTU TOWA- 

ROWEGO GDYNI W OKRESIE STY- 

CZEŃ—LISTOPAD R. B. 

W okresie pierwszych 11-10 miesięcy r.b. 
globalny obrót towarowy portu gdyńskiego 
wyniósł według danych przyblizonych 
0.638.571 ton wobec 5.671.066 ton w ana- 
logicznym okresie r. ub. W ten sposób te- 
goroczny przeladunek w porcie gdyńskim 
jest o blisko 1 milj. ton większy niż w r. 
ub. W związku z rekordowym wynikiem li- 
stopadowym nie ulega juz wątpliwości, że 
całoroczny przeładunek w Gdyni w r. b. 
poważnie przekroczy nienotowaną dotych- 
czas liczbę 7 milj. ton. 
©PRZEŁADUNEK W PORTACH POL- 

SKICH W PIERWSZYCH 3 KWARTA- 

LACH R. B. 

W ciągu pierwszych 9 miesięcy r. b. przy- 
TE ils portu gdyńskiego 741.700 ton 
lowarów, wywieziono zaś 4.164.600 ton. W 
lym samym okresie do portu „gdańskiego 
przywieziono 452.100 ton, wywieziono zas 
4.289.600 ton. 
€ PRZYWOZ BAWEŁNY PRZEZ PORT 

GDYNSKI. 

W pierwszych 9-ciu miesiącach b. r. do 
portu gdyńskiego przywieziono przeszło 60 
tys. ton bawełny. 
€ OBRÓT TOWAROWY W PORCIE 

GDAŃSKIM W PAŹDZIERNIKU. 

W październiku r. b. obrót towarowy 
drogą morską przez port gdański zwiększył 
się ponownie w porównaniu z październi- 
kiem r. ub. Import wyniósł 74.595,6 t. wo- 
hec 69.844,6 t. w październiku г. ub. Eks- 
port wzrósł z 462.732,1 t do  487.581.8 t. 
Zaznaczyé nalezy, 26 juz w pazdzierniku Ds 
ub. obrét towarowy w porcie gdańskim wy- 
kazał ożywienie w porównaniu z poprzed- 
nicmi miesiącami. t 
€ IMPORT OBCEGO WEGLA DO GDAN- 

SKA W PAZDZIERNIKU B. R. 


W pazdzierniku b. r. import wegla i kok- 
su z Anglji i innych państw do Gdanska 


wyniósł 2.346 ton węgla oraz 2.115 ton kok- 
su, podczas gdy we wrześniu wynosił 2.668 
ton węgla, 3.013 ton koksu i 1.286 ton bry- 
kietów. W ciągu m-ca listopada cyfry im- 
portu węgla wzrosły znacznie. 


© POSIEDZENIE RADY PORTU W GDYNI 


Pod przewodnictwem dyrektora Urzędu 
Morskiego i przy udziale dyrektora Depar- 
tamentu Morskiego M-stwa Przem. i Handlu 
inż. L. Możdżeńskiego, odbyło się w dniu 
6 listopada w Urzędzie Morskim w Gdyni 
posiedzenie rady portu, na którem były roz- 
patrywane sprawy opłat portowych, wyda- 
wania paszportów zagranicznych gospodar- 
czym sferom portowym, projekt przepisów 
ruchu towarowego na kolejach oraz spra- 
wy bieżące. 


© WYBORY DO 1ZBY PRZEMYSLOWO- 
HANDLOWEJ W GDYNI. 


W dniu 30 listopada odbyły się wybory do 
Izby Przemysłowo-Handlowej w Gdyni. Od 
Związku Armatorów wszedł naczelny dyrek- 
tor Linij Żeglugowych Gdynia — Ameryka 
p. Leszczyński, od koncernów węglowych 
dyr. Lauresti, od Związku Maklerów dy- 
rektorzy Cięciała i Jachimski, a od Związku 
Ekspedytorów dyrektorzy Marchall i Mucha. 


© NOWE KONSULATY HONOROWE RU- 
MUŃSKIE W POLSCE. 


Zostały utworzone w Polsce cztery nowe 
rumuńskie Konsulaty Honorowe, mianowi- 
cie w Łodzi, w Katowicach, w Gdyni i w 
Wilnie. Jednocześnie nastąpiła nominacja 
honorowych konsulów. 

Konsulem Honorowym w Łodzi został 
mianowany p. Karol Kroning, w Katowicach 
— p. inż. Marjan Przybylski, w Gdyni — 
p. Bolesław Kasprowicz i w Wilnie — p. Fe- 
liks Zawadzki. 

Tak poważne rozszerzenie 
skich Konsulatów (dotychczas prócz War- 
szawy, Konsulat Generalny we Lwowie 
i Konsulaty Honorowe w Poznaniu i w 
Gdańsku) niewątpliwie będzie miało dodat- 
ni wpływ na wzmożenie się współpracy go- 
spodarczej pomiędzy obu krajami. 


© AGENCJA KONSULARNA W GDYNI. 


W Gdyni została uruchomiona Agencja 
Konsularna Królestwa Italji, agentem któ- 
rej został przedstawiciel Państwowych Ko- 
lei Włoskich p. A. Stella. 


© LIKWIDACJA JEDYNEJ FIRMY SHIP- 
HANDLERSKIEJ W GDYNI. 


Międzynarodowe Towarzystwo Handlowe 
S. A., jedyna firma w porcie gdyńskim, zaj- 
mujaca się shiphandlerka (zaopatrywaniem 
statków, w prowiant i drobne artykuły), z 
dn. 30 listopada wymówiło posady całemu 
personelowi i przystępuje do likwidacji. 
Powodem tego kroku jest brak odpowied- 


sieci rumuń- 


nich warunków pracy, a przedewszystkiem 
niemożliwość konkurowania z zagraniczne- 
mi firmami przy sprzedaży polskich arty- 
kułów spożywczych. W swej branży była to 
największa firma na Bałtyku. 


€ PIERWSZY MAKLER OWOCÓW 

W GDYNI. 

Izba . Przemysłowo-Handlowa przeprowa- 
dziła oficjalne zaprzysiężenie pierwsze- 
go polskiego maklera przy aukcjach owo- 
cowych w Gdyni. Pierwszym i jedynym, jak 
dotychczas, zaprzysiężonym maklerem owo- 
cowym został ustanowiony p. Z. Krajewski 
w Gdyni. Do obowiązków maklera owoco- 
wego przy aukcjach należy spełnianie 
wszelkich zleceń handlowych. Obecność 
maklera owocowego w Gdyni ułatwia prze- 
prowadzanie zakupów hurtowych owoców 
kupcom, pragnącym uniknąć przyjazdu do 
Gdyni. 


© WYCIECZKA PRZEMYSŁOWCÓW NAF- 
TOWYCH W GDYNI. 


Wycieczka przemysłowców  uaflowych 
zwiedziła nowobudującą się w porcie gdyń- 
skim stację bunkrowa „„Polminu*. Zwiedza- 
jący zaznajamiali się z nowoczesnem urzą- 
dzeniem stacji materjałów pędnych, w któ- 
re ,Polmin™ będzie zaopatrywał parowce, 
przybywające do portu gdyńskiego. Stacja 
jest w stadjum wykończenia. 
€ KURSY DLA EKSPEDJENTÓW POR- 

TOWYCH. 

W porcie gdyńskim daje się odczuwać 
brak kwalifikowanych ekspedjentów porto- 
wych. Gdyński Związek Ekspedytorów Por- 
towych organizuje w początku przyszłego 
roku specjalne kursy, co pozwoli na stwo- 
rzenie kadry fachowców. 
© aja a o RYBACKIEGO W GDY- 

W dn. 20 listopada odbylo sie zebranie 
zarządu Instytutu Rybackiego pod przewo- 
dnictwem prof. Siedleckiego. W zebraniu 
wzieli udzial: komisarz rzadowy p. Sokól, 
dyrektor Urzedu Morskiego inz. Legowski, 
naczelnik wydz. rybackiego M-stwa Przem. 
i Handlu dr. Lubecki, naczelnik Morskiego 
Urzedu Rybackiego p. Hryniewiecki, profe- 
sor Bogucki, oraz dyrektor B. G. K. w Gdy- 
ni p. Grabowski. Na zehraniu omawiane by- 
ly sprawy zamrazalui ryb, budowy kutrów, 
zamowien motorów, lokalu dla Urzedu Cel- 
nego na nabrzezu Angielskiem, sprawy bud- 
żetowe na r. 1935/36, oraz szereg spraw 
bieżących. 


© KONFERENCJA RYBNA. 


W dn. 16 listopada odbyła się w Gdyni 
konferencja, której tematem były sprawy, 
dotyczące wędzarń ryb na terenie Gdyni. 
Powzięto szereg decyzyj umożliwiających 
intensywną pracę wędzarń w sezonie poło- 
wów. W konferencji wzięli udział: komi- 
sarz rządu p. Sokół, dyr. Urzędu Morskie- 
go, nacz. Urzędu Rybackiego, przedstawi- 
ciele Izby Przem.-Handlowej oraz zaintere- 
sowani. 


@SPRAWY RYBNE W 
SKIM. x 
W październiku b. r. z portu rybackiego 

w Gdyni wyszło 222 wagonów ryb. O pracy 

portu ryhackiego w Gdyni świadczą liczby 

za ostatni miesiąc, w ciągu którego z za- 
granicy przyszło samych śledzi 1.600 tys. 
kg., z własnych zaś połowów 1.700 tys. kg. 

Nadchodzące do Gdyni wiadomości awizują 

niezwykle obfite połowy śledzi yarmudz- 

kich i niebywały spadek cen na tamtejszym 
rynku. 

€ ZWYZKA CEN ŚLEDZI. 

Niepomyślne warunki połowów na morzu 
Pólnocnem, zarówno jak i duży popyt na 
śledzie yarmuckie, wywołały zwyżkę cen na 
rynku angielskim, co odbiło się i na rynku 
gdyńskim, gdzie panuje tendencja zwyżko- 
wa. 
€ WYTWÓRNIA BECZEK DO ŠLEDZI 

W GDYNI. 


W porcie rybackim w Gdyni urządzona 
zctala wytwórnia beczek do śledzi solo- 
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nych. Powstanie tej wytwórni zwiazane jest 
z urządzeniem solarni śledzi. Przyczyni sie 
to do dalszego rozwoju przemysłu bednar- 
skiego, który będzie mógł zaspokoić nie- 
tylko potrzeby portu gdyńskiego, lecz na- 
wet pracować na eksport. 


© ZARYBIANIE ZATOKI PUCKIEJ SIEJĄ 


Morski Urząd Rybacki zarybia zatokę 
Pucką sieją, której wylęgarnia jest w tym 
celu prowadzona racjonalnie w Pucku. 


© POŁOWY RYB SĄ W DALSZYM CIĄGU 
UTRUDNIONE. 


Połowy ryb są w dalszym ciągu bardzo 
utrudnione. Calotygoduiowy połów szpro- 
tów mógłby zaspokoić zaledwie kilkodnio- 
wą pracę jednej wędzarni. Wypad naszych 
dwóch kutrów pod Bornholm dał dobry 
wynik, przywieziono bowiem prawie 15.500 
kg dorszy, których na wybrzeżu złowiono 
zaledwie ok. 2.000 kg. Kuter, łowiący ło- 
sosie, przywiózł w rezultacie kilkanaście 
sztuk tej cieszącej się popytem ryby, zaś po- 
ławy łososi przy ujściu Wisły dały przeszło 


15.000 kg. 


© NIEPOMYŚLNE WARUNKI POŁOWU 
SZPROTÓW. 


Utrzymująca się nadal na morzu ciepła 
pogoda wpływa szczególnie ujemnie na po- 
łowy szprotów. W ostatnich dniach pojawiły 
się nieznaczne ilości szprotów pod Schie- 
wenhorst u ujścia Wisły. 


© BUDOWNICTWO W GDYNI. 


Rozwiązanie spraw mieszkaniowej i osie- 
dleńczej w Gdyni daje wyniki niespotykane 
w żadnem z miast kraju. Szybkie przygoto- 
wanie terenów pod zabudowę, ułatwienia 
i szybkość przewłaszczeń, załatwianie spraw 
hipotecznych, budowa seryjnych domów 
przyczyniają się skutecznie do łagodzenia 
kryzysu mieszkaniowego. W ciągu 2-ch se- 
zonów budowlanych na peryferjach miasta 
wybudowano przeszło 1.000 mieszkań. Do- 
godne warunki spłaty powodują, że inteli- 
gencja pracująca coraz bardziej przenosi się 
z centrum miasta do własnych domków- 
willi. 


© NOWE DŹWIGI W PORCIE GDYŃSKIM 


W strefie wolnoclowej portu gdyńskiego 
oddane zostały do użytku dalsze 2 dźwigi 
półportalowe 3-tonowe, które zostały usta- 
wione na nabrzeżu Stanów Zjednoczonych. 


© BUDOWA MOLA. 


Budowa mola pasażerskiego w Gdyni, 
które jest budowane wzamian byłego dre- 
wnianego, posuwa się naprzód, opalowanie 
i zapuszczanie kesonów ma się ku końcowi, 
dragi pracują nad pogłębieniem dna, jed- 
nak molo nie będzie oddane do użytku 
wcześniej, jak w jesieni roku przyszłego. 


© PLAN GOSPODARKI GDYNI. 


Przy udziale Kom. Rządu mgr. Sokoła, 
naczelników Min. Spr. Wewn. Kuncewicza 
i Iwanka, oraz przedstawicieli Kom. Rządu 
nacz. Wilczyńskiego i insp. Cunke odbyła 
się konferencja, dotycząca budżetu m. Gdy- 
ni na r. 1934/35, ustalenia planu finanso- 
wego na najbliższe pięciolecie, ustalenia 
wytycznych pokrycia przyszłych inwestycyj 
miejskich i szereg innych. 

Stwierdzić należy, że konsekwentna pra- 
ca Komisarza Rządu Sokoła nietylko upo- 
rządkowała sprawy miejskie, lecz stawia 
Samorząd Gdyński na zdrowych podstawach 
finansowych, zapewniając rozwój gospo- 
darczy i planową politykę inwestycyjną. 


€ DALSZE POSTĘPY W ELEKTRYFIKA- 
CJI OKOLIC GDYNI. 


Zasięg miejskich zakładów elektryfika- 
cyjnych w Gdyni rozszerza się coraz bar- 
dziej. W tych dniach została zelektryfiko- 
wana Biała Rzeka, miejscowość odległa od 
Gdyni o przeszło 15 klm. 


© UNIWERSYTET POWSZECHNY. 


Staraniem Komisarjatu Rządu w Gdyni 
z dniem 29 października b. r. otwarto Uni- 
wersytet Powszechny. 


© NOWE STATKI „ŻEGLUGI POLSKIEJ*. 


„Żegluga Polska* zamówiła w paździer- 
niku r. b. w stoczni angielskiej Swan Huu- 
ters & Wigham, Richardson Lloyd w New 
Castle on Tyne dwa statki towarowe. Budo- 
wa obu tych jednostek jest juz rozpoczęta. 


Przed kilkoma dniami położony został kil 
pierwszego z tych statków. 

Celem przeprowadzenia na miejscu in- 
spekcji prac konstrukcyjnych, wyjechał do 
Anglji w ub. tygodniu inspektor technicz- 
ny .,Żeglugi Polskiej“. Wymienione statki 
przeznaczone są dla przewozu towarów 
i każdy z nich będzie miał pojemność oko- 
ło 1.450 t. Statki będą rozwijały średnią 
szybkość 11 mil morskich na godzinę. 

Oba statki będą uruchomione na linjach 
regularnych, utrzymywanych przez .,Żeglu- 
gę Polską*. Jest to dalszy krok realizowa- 
nia planu modernizacji naszej floty. Obie 
jednostki zastąpią obce statki, z których 
dotychczas „Żegluga Polska“ zmuszona by- 
ła korzystać na linjach regularnych spo- 
wodu braku odpowiedniego własnego to- 
nażu. 
© ROZBIÓRKA STATKÓW NA SZMELC 

W GDYNI. 


Centrala Zakupów Złomu Polskich Hut 
Żelaznych zorganizowała w stoczni gdyń- 
skiej rozbiórkę starych statków na złom. 
W tym celu przybył do Gdyni statek „Dus- 
ten“. Zaznaczyć należy, że w r. ub. Polska 
importowała 320.809 ton złomu, który jest 
najpoważniejszym artykułem importowym 
w Gdyni. 

Inicjatywa Centrali Zakupów Złomu za- 
początkowała więc poważną dziedzinę pra- 
cy w porcie gdyńskim, która niewątpliwie 
da robotnikom polskim zarobek, pozostają- 
cy przedtem zagranicą. 

Podkreślić należy, że ceny złomu na ryn- 
ku światowym wykazują, iż naogół korzyst- 
niejsze jest nabywanie gotowego złomu. niż 
rozbiórka statków na terenie Gdyni. Pomi- 
mo to, Centrala Zakupów Złomu stanęła na 
gruncie interesów społeczno-gospodarczych 
i uruchomiła cięcie statków na miejscu. 


© JACHTEM DOKOŁA AFRYKI. 


W poszukiwaniu nowych szlaków tury- 
stycznych, oraz celem zbadania nowych ryn- 
ków zbytu dla polskich towarów, Obwód 
Gdyński Legjonu Młodych — Związku Pra- 
cy dla Państwa — organizuje ekspedycję 
jachtem dookoła Afryki, która wyruszy 
z Gdyni w najbliższym czasie. 


WIADOMOŚCI CELNE I TRANSPORTOWE 


€ POWAŻNY WZROST UDZIAŁU KRA- 
JÓW POZAEUROPEJSKICH W EKS- 
PORCIE POLSKIM. 


Udział krajów pozaeuropejskich w eks- 
porcie polskim wykazał we wrześniu b. r. 
dalsze poważne zwiększenie. W miesią- 
cu tym do krajów europejskich eksporto- 
waliśmy 80,3% ogólnego wywozu, a do po- 
zaeuropejskich 19,7%, podczas gdy w sierp- 
niu b. r. do krajów Europy wywiezligmy 
88,2%, a do pozaeuropejskich tylko 11,87 
ogólnego wywozu. Przeciętny wywóz do 
krajów Europy za okres styczeń — wrze- 
m. ` °/ ñ ñ 
sień wynosi 88,3% ogólnego wywozu, a do 
pozaeuropejskich 11,77, gdy w analogicz- 
nym okresie ub. r. cyfry te wynosiły odpo- 
wiednio 92,5% i 7,5%. 

Do zmniejszenia się udziału krajów Eu- 
ropy w eksporcie polskim we wrześniu b.r. 
przyczynił się w pierwszym rzędzie spadek 
wywozu do Niemiec z 17,1% ogółnego wy- 
wozu w sierpniu do 10,9% (przeciętna za 
9 miesięcy b.r. — 16,9%). Wzrost udziału 
w wywozie polskim na rynki pozaeuropej- 
skie w porównaniu z sierpniem wykazują 
przedewszystkiem St. Zjedn. A. P. z 1,4% 
do 3,6% ogólnego wywozu (przeciętna za 9 
miesięcy b.r. — 2,1%) i inne kraje Amery- 


ki, Azji i Afryki z 1,8% do 6,5  (przecięt- 
na za 9 miesięcy — 2,2%). 
W przywozie do Polski udział krajów 


Europy wykazuje we wrześniu w porówna- 
niu z sierpniem h. r. wzrost z 67,9% do 
69,9% (przeciętna za 9 miesięcy b.r. 62,9%), 
na niekorzyść importu z krajów pozaeuro- 
pejskich, których udział spadł z 32,17 do 


30,1% 
ат) 

Z powyższego krótkiego przeglądu wi- 
dać, że udział krajów pozaeuropejskich w 
eksporcie polskim wykazuje stały wzrost, 
specjalnie silnie zaznaczony we wrześniu 
b. r., natomiast udział tych krajów w im- 
porcie do Polski maleje na korzyść krajów 
europejskich. 


(przeciętna za 9 miesięcy b. r. — 


© SPRAWY CELNE. 


Rozporządzeniem Min. Skarbu nadano 
Urzędowi Celnemu w Gdyni niektóre upra- 
wnienia okręgowych władz celnych II in- 
stancji, oraz częściowo wyłączono ten Urząd 
spod właściwości Dyrekcji Ceł w Poznaniu. 
Rozporządzeniem tem zostały zaspokojone 
potrzeby portowych sfer gospodarczych, 
które kilkakrotnie zwracały się o to do 
władz, aby usprawnić służhę celna w Gdy- 
ni. 


GNOWY „DZIENNIK TARYF I ZARZĄ- 
DZEŃ KOLEJOWYCH“. 


Ukazał się w druku Nr. 79 „Dziennika 
Taryf i Zarządzeń Kolejowych“ z dnia 21 
listopada r. b., zawierający rozporządzenie 
ministra Komunikacji w sprawie otwarcia 
linji P. K. P. Warszawa — Radom i Kra- 
ków - tunel. Zawiera on także zmiany w 
spisie stacji, przystanków i ładowni P.K.P. 
oraz w wykazie odległości taryfowych. 
Zmiany przeprowadzane są również w ta- 
ryfie polsko - łotewsko - estońskiego związ- 
ku kolejowego, międzynarodowej taryfy ko- 


lejowo-wodnej polsko - czechosłowacko - du- 
najowego związku komunikacyjnego oraz 
międzynarodowej taryfy związkowej cze- 
chosłowacko-polskiego związku kolejowego 
dla komunikacji z portami morskiemi. Z 
dniem 1 grudnia r. b. ulegają zmianie dane. 
dotyczące opłat kolei austrjackich w prze- 
wozie emigrantów w pociągach nadzwyczaj- 
nych z Polski do Triestu w międzynarodo- 
wej taryfie komunikacji bezpośredniej mię- 
dzy stacjami włoskiemi i polskiemi. Dzien- 
nik Taryf zawiera zmiany w taryfie na 
przewóz osób i bagaży w komunikacji bez- 
pośredniej między stacjami P. K. P. a sta- 
cjami kolei Z.S.R.R. 


© ZNIŻKA CELNA NA ŚLEDZIE. 
W Dzienniku Ustaw R. P. Nr. 100, poz. 


909 ogłoszone zostało rozporządzenie mi- 
nistra Skarbu z dnia 5 b. m., wydane w 
porozumieniu z ministrami Przem. i Han- 
dlu oraz Rolnictwa i R. R. — o zniżce cel- 
nej na śledzie. Na podstawie tego rozpo- 
rządzenia śledzie solone w półbeczkach, 
sprowadzane przez porty polskiego obszaru 
celnego, podlegają clu zniżonemu w wyso- 
kości zł. 8 od półbeczki. Rozporządzenie 
weszło w życie z dniem ogłoszenia z mocą 
obowiązującą od dnia 30 października r. b. 
do dnia 31 grudnia r. b. 


© ODDZIAŁ KOPALNI GÓRNOŚLĄSKICH 
„PROGRESS* W MALMO. 


Zjednoczone Kopalnie Górnośląskie 
„Progress“ otwierają z dn. 1 stycznia 1935 
r. swój oddział w Malmé w Szwecji. 


€ USPRAWNIENIE TRANZYTU CZECHO- 

SEOWACKIEGO W GDYNI. 

W dniu 22 listopada odbyla sie w Gdy- 
ni konferencja, zwołana przez Minister- 
stwo Przemyslu i Handlu w sprawie uspra- 
wnienia tranzytu czechoslowackiego w por- 
tach polskiego obszaru celnego. Z ramienia 
Rady Portu i Dróg Wodnych w Gdańsku 
brał udział p. radca Zipper. Przedmiotem 
konferencji była sprawa ulepszenia działal- 
ności kolejowej Ajencji Celnej, sprawa ma- 
nipulacji towarami tranzytowemi w porcie 
gdyńskim i inne sprawy. wchodzące w za- 
kres zagadnienia tranzytu ohcego przez 
Gdynię. 


© OTWARCIE NOWEJ REGULARNEJ LI- 
NJI ŻEGLUGOWEJ GDYNIA—ITALJA. 
W dn. 29 listopada odbylo sie uroczyste 

otwarcie nowozalozonej linji żeglugowej 
Gdynia — Italja. W otwarciu wzięli udział, 
poza przedstawicielami gdyńskich władz, 
urzędników i licznych przedstawicieli sfer 
gospodarczych, także reprezentanci konsu- 
latów włoskich w Warszawie i Gdyni. No- 
wa linja okrętowa utrzymywać będzie regu- 
larną komunikację w odstępach 15-todnio- 
wych pomiędzy Italją a Polską i Szwecją, 
a w szczególności pomiędzy portami: Ge- 
nua, Neapol, Catania, Messina i Palermo a 
Gdynią, Stockholmem i Goeteborgiem. Na 
linji tej kursować będą statki „Fior di Li- 
mone“, „Fior di Mandorlo*, „Fior d'Aran- 
cio“ o pojemności około 2.000 ton. Ładowa- 
nie tych statków przystosowane jest głów- 
nie do przewozu świeżych owoców polud. 
niowych. Pierwszy statek „Fior di Mandor- 
lo“ przywiózł do Gdyni 262 tony owoców 
dla Aukcyj Owocowych w Gdyni. 


€ NOWE POŁĄCZENIA OKRĘTOWE 

GDYNI ZE SZWECJĄ. 

Z dniem 6 grudnia b. r. uruchomiona zo- 
staje przez Żeglugę Polską nowa linja okrę- 
towa, która będzie utrzymywała regularną 
komunikację w odstępach 2-tygodniowych 
między Gdynią i Gdańskiem a Sztokholmem 
i Norrkóping, a w miarę potrzeby również 
i z innemi portami wschodniej Szwecji. Z 
początku obsługiwać będzie tę linję statek 
„Hanestróm V“, który na pierwszą podróż 
będzie ładował w Gdyni w dniach 6 i 7 
grudnia oraz w Gdańsku w dn. 8 grudnia 
b. r. Najbliższy odjazd ze Sztokholmu na- 
stąpi w dn. 13 grudnia b. r. 


© KOMUNIKACJA OKRĘTOWA MIĘDZY 
PORTAMI POLSKIEMI A AMERYKĄ. 
Towarzystwo okrętowe Bergenske Baltic 
Transports utrzymuje komunikację okreto- 
wa miedzy Gdynią i Gdańskiem a portami 
amerykańskiemi. mianowicie Stanów Zjed- 
noezonych Am., Kuby i Meksyku. Przeladu- 
nek nastepuje w Gothenburgu lub w Oslo. 
Nalezy zaznaczyé, ze okolo 15 grudnia ma 
odejść z Gdyni i Gdańska okręt hezposred- 
nio do Nowego Orleanu. 
€ 0 NOWĄ LINJE OKRĘTOWĄ GDYNIA 
— HISZPANIA. \ | 
Z Madrytu sygnalizują bliski koniec ro- 
kowań o nowy traktat handlowy z Pol- 
ską. W związku z powyższem wznowiono 
projekt, lansowany przez polskie i hiszpań- 
skie sfery gospodarcze — utworzenia bez- 
pośredniej linji okrętowej między Gdynią 
a Hiszpanją. Skrócenie transportu morskie- 
go i obniżenie jego kosztów miałoby po- 
ważne znaczenie dla Polski. Trudność sta- 
nowi stanowisko rządu hiszpańskiego w 
kwestji subwencji, ze wzgledu na ewentual- 
ny udzial elementu polskiego. io znaczy 
mieszany charakter towarzystwa. 


€ GDYNIA — AUSTRALJA. : 

Polska Agencja Morska zgłosiła do U- 
rzędu Morskiego nową Пије regularną, 
łączącą Gdynię 2 portami australijskie- 
mi: Adelaide, Melbourne, Sydney Newcastle 
Briabane. Na linji tej raz na miesiąc kur- 
sować hędzie statek angielskiego t-wa okrę- 
towego Alfred Holt. Oprócz wymienionych 
portów statki tej linji w razie otrzymania 
dostatecznych ładunków zawijać będą rów- 
nież do innych portów australijskich. 


© NOWE RUMUŃSKIE PRZEPISY 
IMPORTOWE. 


Rumuńska Rada Ministrów ogłosiła prze- 
pisy wykonawcze do nowej ustawy, regu- 
lującej handel zagraniczny Rumunji. W 
myśl tych przepisów 10%-we saldo ak- 
tywne rumuńskiego handlu zagranicznego 
ma być obliczone w stosunku do całkowite- 
go eksportu rumuńskiego, zaś stopa procen- 
towa nadwyżki bilansów handlowych z po- 
szczególnemi krajami  zagranicznemi ma 
być ustalona przez Ministerstwo Przemysłu 
i Handlu w Bukareszcie w porozumieniu z 
Rumuńskim Bankiem Narodowym. W zwiaz- 
ku z tem będzie dokonana w najbliższym 
czasie rewizja postanowień poszczególnych 
umów handlowych. Należności z tytułu im- 
portu towarów, które powstały przed dniem 
1 listopada r. b., będą uważane za stare 
długi towarowe. Zapłata za towary impor- 
towe w ramach nowego systemu przywozo- 
wego będzie dokonywana w ciągu 30 dni po 
poświadczenia dokumentów importowych 
przez Rumuński Bank Narodowy. Po upły- 
wie tego terminu importer traci prawo do 
żądania przydziału dewiz i musi starać się 
o nowe poświadczenia. 


© RUMUNJA WYPOWIADA WSZYSTKIE 
TRAKTATY HANDLOWE. 


Rząd rumuński zdecydował wymówić 
wszystkie dotychczasowe konwencje han- 
dlowe i rozpocząć negocjacje, mające na 
celu zawarcie układów, opartych na zasa- 
dzie dopuszczenia importu tylko do wyso- 
kości 60% już dokonanego eksportu. Decy- 
zja ta powzięta została przez delegację go- 
spodarczą rządu. 


© WŁOSKIE POŁĄCZENIA OKRĘTOWE 
Z AFRYKĄ. 


Subwenejonowane przez rządy Unji Po- 
łudniowo-Afrykańskiej i Włoch  najszyb- 
sze połączenia okrętowe morza  Śród- 
ziemnego z najważniejszemi portami Afry- 
ki, których utworzenie wywołało zaniepo- 
kojenie zainteresowanych czynników we 
Francji i Anglji, obejmują następujące por- 
ty: Triest, Genua, Marsylja, Dakar, Duala, 
Matadi, Lobito, Walfish Bay, Capetown. 
Kast-London, Durban. 

Zdaniem prasy francuskiej, rząd Unii 
pragnie przez utworzenie tej linji zwiększyć 
zbyt w krajach śródziennomorskich, rząd 
włoski zaś zamierza usprawnić eksport 
Włoch do Afryki i stworzyć z portów Ge- 
nui i Triestu ośrodki rozdziału i reeksportu 
produktów kolonjalnych. 


Obecnie dokonywane są pewne ulepsze- 
nia na dwóch statkach włoskich, które są 
przeznaczone do kursowania na tych li- 
njach, a z drugiej strony także zaintereso- 
wane towarzystwa konkurencyjne obce, jak: 
Deutsche Ost-Afrika Linie, Union Castle 
Line oraz Holland Zuid-Afrika Lijn, czynią 
wysiłki w celu usprawnienia współpracy z 
portami afrykańskiemi. 


© W SPRAWIE IMPORTU Z AMERYKI 
POŁUDNIOWEJ I ŚRODKOWEJ. 
Zdarzają się wypadki, że importerzy 
towarów, sprowadzanych z Ameryki Po- 
łudniowej i Środkowej, wskutek niezna- 
jomości przepisów celnych, ponoszą straty. 
Należy zwracać uwagę na to, że Polska ma 
umowę handlową tylko z Brazylja, wobec 
ezego towary, przywozone z innyeh krajow 
Ameryki $rodkowej i Poludniowej, trakto- 
wane ва na polskich komorach celnych, o 
ile podlegaja clu przywozowemu, jako to- 
wary z krajów nietraktatowych, t. zn. sa 
clone wg. I-ej kolumny nowej taryfy celnej. 
Nie dotyczy to towarów, podlegających clu, 
lecz przywożonych na zasadzie specjalnych 
pozwoleń Ministerstwa Skarbu, jak np. ka- 


wa lub kakao. (S.). 
€ PODWYŻKA STAWEK CELNYCH 
WE FRANCJI. 


W dniu 28 listopada b. r. ogłoszony zo- 
stał we francuskim dzienniku urzędowym 


dekret z dn. 15 listopada, wprowadzający 
z natychmiastową mocą obowiązującą sze- 
reg nowych lub też podwyższonych stawek 
celnych. M. in. zmienione zostały stawki 
celne na opiłki żelazne i stalowe, struny, 
tkaniny impregnowane, pióra, maszyny do 
liczenia, wyroby z niklu, części samocho- 
dów i t. p. 


© POGŁOSKI O ZAPROWADZENIU KON. 

TROLI CEN NA LITWIE. 

„Dzień Kowieński* donosi, iż na Lit- 
wie krążą pogłoski о projekcie wprowa- 
dzenia tam  normowania i kontroli cen. 
Odnosiłoby się to do najbardziej niezbed- 
nych artykułów żywnościowych i niektórych 
niezbędnych towarów importowych. 


© ZAPRZECZENIE POGŁOSEK O OGRA- 

NICZENIACH WALUTOWYCH NA LIT- 

WIE. 

Agencja Elta dementuje krążące w 
ostatnim czasie pogłoski, jakoby rząd li- 
tewski miał zamiar wprowadzić ogranicze- 
nia co do wywozu pieniędzy zagranicę oraz 
planował wypuszczenie biletów skarbowych, 
jako pomocniczego środka ohiegowego. El- 
ta oświadcza, Ze wszystkie tego rodzaju 
wiadomości są zmyślone, a czynniki miaro- 
dajne nigdy nawet nie zastanawiały się nad 
temi sprawami. 


© DEKONCENTRACJA NIEMIECKIEJ 

ŻEGLUGI. 

Dekoncentracja niemieckiej żeglugi na 
mniejsze organizacje kierunkowe postę- 
puje w dalszym ciągu. Po wyłączeniu z 
Unji „Hamburg — America Line — Nord- 
deutscher Lloyd“ służby afrykańskiej i Bli- 


skiego Wschodu, zawarła სი) obecnie 
umowę z towarzystwem „Hamburę-Siid*, 
na której mocy towarzystwo to przejęło 


wszystkie linje okrętowe Unji do poludnic- 
wej Ameryki. Tem samem „Hamburg-Sud", 
które od czasu założenia w 1871 roku zaj- 
mowalo się tylko żeglugą do Południowej 
Ameryki, uzyskało w tym kierunku, jeżeli 
chodzi o wielkie niemieckie towarzystwa 
okrętowe, pełną wyłączność. 


€ PROBLEM SUBSYDJOWANIA ZEGLU- 
GI NIEREGULARNEJ W ANGLJI. 


Minister Handlu Runciman przedłożył 
Izbie Gmin rezolucję, zmierzającą do udzie- 
lania subwencji angielskiej żegludze niere- 
gularnej. Po przedstawieniu motywów, któ- 
re wykazują konieczność subwencjouowa- 
nia trampingu, minister przypomniał, że 
przedstawiciełe marynarki handlowej wszy- 
stkich krajów odbywali od czasu do czasu 
konferencje, i że on ma nadzieję, iż w po- 
łowie stycznia odbędzie się przedwstępne 
posiedzenie armatorów, które przygotuje 
międzynarodową konferencję, mającą się 
odbyć prawdopodobnie w Berlinie. 


Ө WZROST RUCHU OKRĘTOWEGO 

I OBROTÓW TOWAROWYCH W POR. 

CIE HAMBURSKIM. 

Ruch okrętowy w porcie hamburskim 
wynosił w listopadzie b. r. na wejściu 
1.542 statki o łącznej pojemności 1.584.699 
trn, na wyjściu zaś 1.583 statki o pojemno- 
ści 1.593.269 tru. W stosunku do paździer- 
nika b. r. nastąpił wzrost ruchu statków 
na wejściu o 2% i na wyjściu o 64. 

Ogłoszona świeżo statystyka ruchu towa- 
rowego w porcie hamburskim w paździer- 
niku b. r. wykazuje w porównaniu z wrze- 
$niem wzrost przywozu o 116 tys. ton, t. j. 
o 13%4%, natomiast spadek wywozu o 47 
tys. ton, t. j. 8,4%. Ogółem jednak ruch 
towarowy w październiku wykazuje w po- 
równaniu z wrześniem, jak to wynika z po- 
wyższych cyfr, dość poważny wzrost. 


© SOWIETY ZAKUPUJĄ STATKI, CELEM 
EKSPORTU DRZEWA. 


Rząd sowiecki zwrócił się do kilku an- 
gielskich firm okrętowych o złożenie ofert 
na dostarczenie 20 nowych lub używanych 
statków frachtowych. Statki te mają być 
przeznaczone do sowieckiego handlu eks- 
portowego drzewem. 
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Z ZYCIA IZB HANDLOWYCH 


Podstawy prawne dzialalnosei Izb Handlowych bilateralnych 


Wywiad z prezesem Izby p. Leopoldem Kotnowskim 


Prezes Izby Handlowej Polsko - Ame- 
rykańskiej, p. Leopold Kotnowski, w 
rozmowie ze współpracownikiem naszej 
redakcji wypowiedział następujące po- 

- glady na aktualny temat podstaw pra- 
wnych działalności izb handlowych bila- 
teralnych: 

par handlowe polsko 


ze względu na ich charakter 


- zagraniczne, ze 
stowarzy- 
szeń, w których biorą udział cudzoziemcy, 
wymagają odrębnego traktowania i prawne- 
go unormowania ich działalności, która, po- 
za dziedziną ściśłe handlową, obejmuje rów- 
nież różnorakie funkcje w stosunkach z za- 
granicą z dziedziny ogólnej polityki ekono- 
micznej. 

Prawo o stowarzyszeniach z r. 1932 prze- 
widuje, że odnośnie do stowarzyszeń. będą- 
cych zrzeszeniami cudzoziemców, może hyé 


wydane specjalne rozporządzenie Rady Mi- 


nistrów na wniosek Ministrów: Spraw Zagra- 
nicznych i Spraw Wewnętrznych, które za- 
wierać będzie odmienne zasady dla tych sto- 
warzyszeń. To samo dotyczy stowarzyszeń, 
w których biorą udział cudzoziemcy, a do 
tej kategorji właśnie zaliczono polsko - za- 
graniezne izhy handlowe. 

Jak wiadomo, w celu wypełnienia wspo- 
mnianych postanowień „Prawa o stowarzy- 
szeniach", opracowany został przez Mini- 
sterstwo Przemysłu i Handlu projekt rozpo- 
rządzenia o polsko - zagranicznych izbach 
havdlowych, który został nzgodniony z te- 
mi izbami oraz Związkiem Izb Handlowo- 
Przemysłowych w Polsce. 

W projekcie tym przewidziany jest nadzór 
nad izbami bilateralnemi Ministra Przemy- 


słu i Handlu w porozumieniu z Ministrem 


P rzemianowanie Niemiecko-P olskiej Izby Hand. 


A nadzwyczajnem zebraniu „Niemiecko- 
1N Polskiej Izby Handlowej we Wrocławiu 
i w Berlinie“ uchwalono nazwę jej 
»Deutsch-Polnische Handelskamuner* zmie- 
nić na „Deutsche Handelskammer für Po- 
len“, Zmiana nazwy nastąpiła z tego wzglę- 
du, że w czasie powstania „Deutsch - Pol- 
nische Haudelskammer* we Wrocławiu, za- 


mierzano utworzyć analogiczną instytucję 
w Warszawie pod nazwą „Polsko - Nie- 
miecka Izba Handlowa“. Zamiar ten jednak 
nie doszedł do skutku. Wobec tego, że in- 


stytucja pozostawała nadal firmą czysto 
niemiecką, a uazwa jej moglaby niekiedy 
wprowadzać w błąd, zdecydowano się na 


jej zinianę. 


7 Izby Handlowej Polsko - Brazylijskiej 


OE handlowe polsko - brazylijskie, 
które w r. 1932 doszły w eksporcie pra- 
wie do kompletnego zaniku, począwszy od 
r. 1933 wykazują znaczną poprawę. W r. 
1932 import z Brazylji do Polski wyraża się 
sumą 13.965 tys. zł., w r. 1933 — 11.522 tys. 
zl, w r. 1934 (w ciągu 10 miesięcy) — 
11.464 tys. zł. Eksport w r. 1932 wyniósł 
530 tys. zł., w r. 1933 — 5.043 tys. zł.. a w 
ciągu 10 miesięcy r. b. — 6.201 tys. zł. Sal- 
do ujemne Polski w handlu z Brazylją stale 
zmniejsza się: w r. 1932 wyniosło 13.435 
tys. zl. w r. 1933 — 6.479, a w r. b. 5.253 
tys. zł. 

W ciągu 10 miesięcy r. b. na eksport nasz 
do Brazylii składają się następujące pozy- 
cje: słód (9.850 kg) zł. 2.940, chmiel (17.866 
kg) zł. 52.034, szczecina oczyszczona (462 
kg) zł. 19.151, węgiel kamienny (3.175.000 
kg) zł. 34.640, parafina rafinowana (101.600 
kg) zł. 73.531, biel cynkowa (984.710 kg) 
zł. 547.223, siarczan miedzi (37.500 kg) zł. 
18.401, przędza wełniana (22.479 kg) zł. 
319.739, tkaniny wełniane (521 kg) zł. 
3.972, tkaniny bawełniane (2.390 kg) zł. 
20.200, tkaniny jutowe (31.139 kg) zł. 
27.658, walcówka (191.740 kg) zł. 37.967, 
szyny і  akcesorja (16.750.821 kg) zł. 
4.737.192, rury (128.993 kg) zł. 58.500, ma- 
szyny włókiennicze (46.618 kg) zł. 138.085. 
celuloza (99.490 kg) zł. 15.010. Import z 
Brazylji do Polski w ciągu 10 miesięcy r. b. 
przedstawia się następująco: kakao (338.070 
kg) zł 248.779, kawa (3.968.312 kg) zł. 
1.744.108, herwa mate (5.105 kg) zl. 10.861, 
tyton (224.733 kg) zl. 579.411, skóry bydle- 
ce surowe (4.314.652 kg) zl. 5.287.913, kau- 
czuk (181.251 kg) zł. 107.378, karnauba 
(51.383 kg) zl. 111.857. bawełna (143.427 
kg) zl. 254.115. 

Wskazana wyzej cyfrowa poprawa nasze- 
go bilansu handlowego z Brazylją nie dała- 


by jednak zupełnego obrazu, bez uwypukle- 
nia dokonanych wysiłków organizacyjnych, 
które skierowane były i są zarówno na upo- 
rządkowanie importu, jak i na rozbudowę 
aparatu eksportowego. Do 1932 wszelkie 
poczynania eksportowe miały charakter ra- 
czej derywczy i przy załamaniu się kon- 
junktury, doszły prawie do zaniku, import 
zaś dokonywany był niemal całkowicie za 
obcem pośrednictwem. 


Rozwój Gdyni pozwolił na wykorzystanie 
jej dla celów uhezpośrednienia importu ka- 
wy przez powołanie do życia Polskiej Cen- 
trali Jmportu Kawy. Przy pomocy tej orga- 
nizacji i odpowiedniej polityki celnej, 80% 
zakupywanej w Brazyłji kawy ładowane jest 
na statki, odchodzące do portów polskiego 
obszaru celnego, pozostałe zag 20%, które 
mogą być mniejszemi partjami zakupywa- 
пе w składach europejskich „winny być tła- 
dowane na statki Żeglugi Polskiej. Przy tej 
polityce, zapewniono regularne połączenie 
morskie z Rio de Janeiro za pośrednictwem 
statków linji „Finnland Syd Amerika* (dwa 
razy na miesiąc), oraz Jonsona (raz na 4 — 
5 tygodni), a oprócz tego związane import 
kawy z eksportem szyn do Brazylji, przez 
specjalne uprzywilejowanie celne kawy, idą- 
cej w kompensacie za szyny. 

Co się tyczy aparatu eksportowego, to 
powstała wślad za Polska Centralą lm- 
portu Kawy, „Kompanja Handlu Zamorskie- 
go*, obejmująca swą działalnością również 
i Brazylję, gdzie usilnie rozbudowuje sieć 
agentów, rozrzuconą po wszystkich waznicj- 
szych handlowo centrach hrazylijskich. Jest 
rzeczą naturalną, że w dzisiejszych, niesły- 
chanie trudnych i niesprzyjających rozwojo- 
wi handu zagranicznego warunkach han- 
dlowych i walutowych, praca ta wymaga za- 
równo dużo wysiłków, jak i czasu, zwłasz- 
cza, że stojące przed Polską zadania kom- 


Spraw Zagranicznych, który polegać ma na 
uczestniczeniu delegatów tych ministerstw 
w posiedzeniach rad i zarządów, oraz do- 
starczaniu ministerstwom na żądanie perjo- 
dycznych sprawozdań z działalności Izb. In- 
ne projekty, zmierzające w kierunku pod- 
dania izb handlowych polsko - zagranicz- 
nych kontroli właściwych terytorjalnie izb 
przemysłowo-handlowych, nic są właściwem 
rozwiązaniem omawianego zagadnienia. 
gdyż ewentualna realizacja tych projektów, 
odbierających izbom bilateralnym niezależ- 


ny, autonomiczny charakter, utrudnilaby 


im działalność. 

Trudność powstalaby i z tego powodu, ze 
izby bilateralne, zgodnie z przepisami ich 
statutów, działają na terenie całego Pań- 
stwa, a siedziba ich władz jest Warszawa, 
musiałyby więc podlegać kontroli Izby 
Przemysłowo - Handlowej w Warszawie, ja- 
ko właściwej terytorjalnie, która ani pra- 
wnie, ani praktycznie, nie jest predyspono- 
wana do działania na terenie całego Pań- 
stwa. 

W tych warunkach, zdaniem izb bilateral- 


nych, najwłaściwsze jest przyjęcie zasad. 
wyrażonych we wspomnianym projekcie Mi- 


nisterstwa Przemysłu i Handlu. (S.). 


plikuje się jeszcze koniecznością wprowa- 
dzania na rynek towarów nowych i niezna- 
nych brazylijskiemu konsumentowi. Należy 
jednak przypuszczać, że czynione w tym 
kierunku wysiłki dadzą pomyślne rezultaty 
i pozwolą na uniezależnienie naszego wywo- 
zu do Brazylji od eksportu jednego, zasa- 
dniczego artykułu. co, jak wszelka jedno- 
stronność jest, naturalnie, niepożądane. 

Obecny aparat kompletują Izby Handlo- 
we Polsko-Brazylijskie w Warszawie i Ria 
de Janeiro. Dzięki powołaniu do życia w 
czerwcu r. b. Izby w Rio, przejawiającej du- 
żą ruchliwość, współpraca obu tych instytu- 
cji znacznie ułatwia opracowywanie rynku. 
Obie Izby zorganizowały w tym roku, ści- 
śle handlowo pomyślany udział Polski na te- 
gorocznych Targach Rioskich. Była to pier- 
wsza tego rodzaju impreza z naszej strony 
i spotkała się ze znacznem  zainteresowa- 
niem, wywołując szereg konkretnych propo- 
zycyj handlowych. 

Z inicjatywy Izby w Rio i przy pomocy 
Kempanji Handlu Zamorskiego powołana 
do życia w Rio de Janeiro Tow. „Polavion*, 
które, jako wyłączny przedstawiciel Podla- 
skiej Wytwórni Samolotów, stanęło do prze- 
targu na dostawę samolotów szkolnych do 
Brazylji. Delegowany z inicjatywy Izhy kpt. 
piłet inż. Kallina demonstruje od kilku ty- 
godni nasz RWD 8, a Izba, zapoznając tam- 
tejsze społeczeństwo z zaletami aparatów, 
które zwyciężyły w Challenge'u. toruje w 
ten sposób drogę naszym samolotom, które 
mają do przezwyciężenia konkurencję zna- 
nych marek światowych. (S.) 


W dniu 12 grudnia h. r. o godz. 18-ej 
odbędzie się walne zgromadzenie członków 
Izby Handlowej Polsko - Brazylijskiej, w 
mieszkaniu prezesa Izby. senatora Kurna- 
towskiego, w Warszawie. przy ul. Smolnej 


Nr. 9. (S.). 


Z Izby Handlowej Polsko - Jugosłowiańskiej 


Үү związku z wprowadzeniem w stosun- 
v* kach handlowych polsko-jugosłowiań- 
skich systemu kompensacyjnego, powołany 
został przy lzbie Handlowej Polsko - Jugo- 
słowiańskiej specjalny Komitet do badania 
możliwości tranzakcyj kompensacyjnych, 
którego głównem zadaniem jest wynajdywa- 
nie nowych artykułów, które mogłyby wejść 
do obrotu kompensacyjnego. 

Do najbardziej licznych — informacyj, 
udzielanych firmom polskim przez Izbę, na- 
leżą informacje, dotyczące eksportu arty- 
kułów przemysłu metalowego, chemicznego, 
wyrobów cukrowniczych, gumowych, kosme- 
tycznych i ceramicznych. Izba informuje 
również polskie sfery przemysłowe o wszel- 
kich przetargach rządowych w Jugosławii. 
Eksporterom jugosłowiańskim lzba udziela 
najczęściej informacji w sprawie zbytu owo- 
ców suszonych i świeżych (śliwki, jabłka, 
winogrona), garbników, sardynek, wina, ro- 
ślin leczniczych, skór, oleji roślinnych, na- 
sion słonecznikowych, rud. 

Izba udziela również informacji w spra- 
wach celnych, taryfowych. turystycznych 
it. d. 

W okresie sezonu owocowego, Izba pozo- 
staje w stałym kontakcie z jugosłowiań- 
skimi  eksporterami owoców, informując 
ich o stanie rynku i możliwościach zbytu, 
dzięki czemu towar dostarczany jest w mia- 
rę istotnej potrzeby, unika się szkodliwego 
przepełnienia rynku, wahań w przywozie 
i cenie. 

Izba wspólpracuje z izbami przemysłowo- 
handlowemi i innemi organizacjami gospo- 
darczemi w Polsce i Jugoslawji, oraz z Ko- 
mitetem Gospodarczym Polsko - Jugosło- 
wiańskim w Belgradzie. W wypadkach spo- 
rów, wynikających ze stosunków handlo- 
wych polsko - jngosłowiańskich. na życze- 
nie zainteresowanych stron, Izba podejmu- 
je się roli arbitra. 

Dążąc do rozszerzenia ram eksportu pol- 
skiego do Jngosławji. z konieczności, w ra- 
mach obowiązującego systemu kompensa- 
cy yjnego. Izba inicjuje i współdziała przy 
rozwoju turystyki polskiej do Jugosławii. 
która kompensowana jest wywozem do Ju- 
gosławji wyrobów naszego przemysłu. W r. 
h. ruch turystyczny z Polski do Jugosławii 
wykazuje poważny wzrost. 


Oddział Izby we Lwowie, który posiada 
liczne materjały informacyjne w zakresie 
handlu z Jugosławją, udziela zainteresowa- 
nym firmom miejscowym źródłowych infor- 
macji, współpracuje z Małopołskiem Towa- 
rzystwem Handlu Wymiennego, oraz podjął 
wysiłki w kierunku propagandy w Jugosła- 
wji Lwowskich Targów Wschodnich i mało- 
polskich uzdrowisk. W pracach oddziału 
ога udział słuchacze Wyższej Szkoły Han- 
dłu Zagranicznego we Lwowie. 

Drugi oddział Izhy w Łodzi organizuje 
ckonomiczne podróże badawcze do Jugosła- 
wji, interesnjąc się szczególnie możliwoś- 


ciami eksportu tkanin, przędzy wigonjowcj. 
przędzy wełnianej czesankowej, filców, stoż- 
ków wełnianych, obuwia gumowego. Od- 
dział opracował wnioski, dotyczące propa- 
gandy zbliżenia ekonomicznego, bezpośred- 
nich frachtów z Polski do Belgradu i Za- 
grzebia przy wykorzystaniu drogi rzecznej 
Komarno - Belgrad, finansowania przecią- 
gniętych terminów kompensacyjnych. Opra- 
cowane zostały przez Oddział również an- 
kiety, dotyczące importu wełny, garbników, 
owoców, krochmalu z kukurydzy i worków 
jutowych, a także cksportu pluszu do Bel- 
gradu. (S.). 


Rozwój stosunków polsko- palestyńskich 


Korzystając z pobytu w Warszawie 
prezesa Palestyńsko-Polskiej lzby Prze- 
myslowo-Handlowej w Tel-Awiwie, kon- 
sula M. Chelouche, współpracownik na- 
szej redakcji odbył z nim rozmowę na 
temat możliwości rozwoju stosunków 
handlowych polsko-palestyńskich. 
P. Chelouche podzielił się z naszym 
współpracownikiem następującemi uwa- 
gami: 
BE władzy suwerennej w Palestynie, 

niewątpliwie, stanowi pewną trudność 
w normalnym rozwoju haudlu Polski z Pale- 
styną. Z drugiej strony jednak czynnikiem, 
wysoce sprzyjającym temu rozwojowi, jest 
emigracja żydów polskich do Palestyny, któ- 
rzy są związani z Polską stosunkami gospo- 
darczemi i rodzinnemi. 

Jeśli się weźmie pod uwagę, że w pierw- 
szem półroczu r. b. eksport z Polski do Pa- 
lestyny przedstawia wartość 5 mil. zl. 

w stosunku rocznym da około 10 mil. zł., 

trzeba stwierdzić duże postępy w id 
niu z latami ubieglemi. Wyniki handlu pol- 
sko - palestyńskiego mogłyby być jednak 
jeszcze dużo większe przy odpowiedniej or- 
ganizacji, której brak dotychczas daje się 


odezuwać. To też obecnie prowadzone są 
w sferach gospodarczych pertraktacje w 
sprawie założenia wielkiego towarzystwa 


handlowego polsko - palestyńskiego z du- 


żym kapitałem, przy współudziale zainterc- 
sowanych sfer gospodarczych Polski i Pale- 
styny. 

Towarzystwo to zajmie się rozszerzeniem 
wzajemnych obrotów handlowych, oraz po- 
dejmie starania w kierunku usprawnienia 
iransportu towarów z Polski do Palestyny. 
Brak stałej komunikacji towarowej utrud- 
nia, a nawet w wielu wypadkach uniemożli- 
wia სავი) palestyñskim import towarów 
z Polski, gd lyz otrzymują oni towary z opóź- 
nieniem, nieraz nawet po sezonie, a artyku- 
łów spożywczych sprowadzać nie mogą, ze 
względu na obawę zepsucia się w drodze. 

Korzystanie przy przewozie towarów 
z Polski z obcych linji okrętowych, nielicza- 
cych się z potrzebą rozwoju stosunków han- 
dlowych polsko - palestyńskich, daje ujem- 
ne wyniki. Sytuację tę wykorzystują ekspor- 
terzy innych państw ze stratą dla wywozu 
polskiego. Zainteresowane sfery gospodar- 
cze obliczają, że przy odpowiedniej organi- 
zacji, istnieją możliwości dwukrotnego po- 
większenia obrotów handlowych polsko-pa- 
lestyńskich. Wchodzi III m. innemi, w ra- 
chube eksport z Polski do Palestyny i całe- 
go Bliskiego Wschodu produktów mlecz- 
nych, oraz zwiększenie eksportu do Palesty- 
ny drzewa, wyrobów tekstylnych, metalur- 
gicznych, rur żelaznych i skrzynek do po- 
marańcz. (S.). 
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STATYSTYKA RUCHU W PORCIE ZA M. PAŹDZIERNIK 


— Ogólny obrót towarowy portu gdyńskiego w październiku 
r. b. wyniósł 648.543,7 t. wobec 649.853,4 t. we wrześniu r. b. 


I. UWAGI OGÓLNE 


Ruch statków w październiku b. r. w porównaniu z wrześniem 
b. r. wykazuje jedynie spadek tonażu statków na wejściu. Pozosta- 


oraz wobec 626.475,3 t. w październiku 1933 r. 
Obroty październikowe utrzymują się nadal na poziomie 


miesięcy poprzednich. 


łe pozycje w ruchu statków wykazują wzrost. Przyszło bowiem 


358.503 n.r.t. (we 
wrześniu 365.142 n.r.t.). Wyszło 391 statków (we wrześniu 367) 


380 statków (we wrześniu 376) o pojemności 


33 


34 


H 
Sredni 
tonaż statku uległ pewnemu zmniejszeniu z 971.7 n.r.t (we wrześ- 
niu) na 943,4 n.r.t. 


średnia ilość statków, przebywających jednocześnie w porcie z 43 


v pojemności 376.268 n.r.t (we wrześniu 342.122 n.r.t). 


(w październiku). Zmniejszyła się również 
(we wrześniu) na 39 (w październiku). 


Kolejność bander: Szwecja, Niemcy, Polska, Danja, Anglja, 
Finlandja, Włochy, Norwegja, Stany Zjedn. Am. P., Grecja i t. d. 
Polski z 


Również Danja 


wykazuje pewne korzystne przegrupowanie 4-go miej- 
sca (we wrześniu) na 3-cie (w październiku). 
przesuła się z 6-go miejsca (we wrześniu) na 4-e miejsce w paź- 
dzierniku). Pozostałe handery bez poważniejszych zmian. Ogółem 
reprezentowanych było 19 państw. 

Obroty zamorskie wyniosły w miesiącu sprawozdawczym 
627.805,9 t. wobec 639.959,7 t. we wrześniu r. b. oraz 611.632,3 t. 
w październiku 1933 r. W tem przywóz zamorski wyniósł 65.119 t. 
(we wrześniu 87.444,7 t.) oraz wywóz zamorski wyniósł 562.686.9 
t. (we wrześniu 552.515 t.). 

— Spadek przywozu wywołały w pierwszym rzędzie pozycje: 
śledzie 3238 t. (we wrześniu 3567 t.), fosforyty — brak (we wrze- 
śniu 12.622 t.), żużle Thomasa — brak (we wrześniu 7.802 t.), 
nasiona oleiste różne — 5.770 t. 
6.810 t. (we wrześniu 9.485 t.), złom żelazny 
wrześniu 22.435 t.). 


zuje natomiast wzrost: owoce świeże 1.360 t. 


t.), kawa, kakao i herbata — 1.168 t. 


(we wrześniu 9.680 t.), piryty — 
— 18.880 1. 


Szereg mniejszych pozycyj przywozu wyka- 


(we 


(we wrześniu 1.101 


(we wrześniu 728 t.), tłu- 


szcze zwierz. sur. — 1.430 t. (we wrześniu 713 t.), skóry — 2.845 t. 
(we wrześniu 2.351 t.), garbniki — 2.713 t. (we wrześniu 489 t.), 
bawełna i odpadki — 6.853 t. (we wrześniu 5.000 t.), juta — 


1.122 t. 
— Wzrost wywozu w miesiącu sprawozdawczym wywołany 


(we wrześniu 903 t.). 


został głównie pozycją węgla eksportowego, którego wywóz po- 
większył się z 454.596 t. na 482.623 t. 
dzierniku). Z pozostałych pozycji wywozu, które zwiększyły się, 
zboże (żyto) — 210 t. 


(we wrześniu) (w paz- 


należą tu: (we wrześniu, jak i dotychczas 


brak), ryż — 154 t. (we wrześniu brak), ziemniaki — 1.613 t. 
cynk — 1.163 t. (we wrześniu 722 t.), celuloza — 1.283 t. 
(we wrześniu 276  t.). Szereg natomiast pozostałych ро- 


zycji wywozu wykazuje spadek: cukier — 2.069 t. (we wrześniu 
4.402 t.), jaja — 1.311 t. (we wrześniu — 1.790 t.), deski i łaty — 
11.322 t. (we wrześniu 13.781 t.), węgiel bunkrowy — 13.363 t. 
(we wrześniu 19.080 t.), koks — 20.402 t. (we wrześniu 25.662 t.), 
koks — 20.402 t. (we wrześniu 25.662 t.). 
2.910 t. 
wrześniu 6.454 t.). 


nawozy azotowe — 


(we wrześniu 3.300 t.), szyny kolejowe — 2.356 t. (we 


W obrocie przybrzeżnym łącznie z W. M. Gdańskiem są do 


zanotowania pozycje: na przywozie — ryby z połowów własnych 


71 t. oraz wyrohy z drzewa 16 t. Na wywozie w obrocie przy- 
brzeżnym łącznie z W. M. Gdańskiem są pozycje: śledzi — 150 t, 
warzywa — 45 t., owoców suszonych — 36 t. i farb — 12 t. Ogó- 


łem przywieziono 87 t. (we wrześniu 


243 t. we wrześniu 170 t.). 


165 1) 


oraz wywieziono 


— Natomiast obrót z wnętrzem kraju wykazuje bardzo po- 
ważny wzrost szczególnie na przywozie. 
październiku 13.684 t. (we wrześniu 3.720 t.) 
6.723 t. (we wrześniu 5.838 t.). 
rzędzie wywołały ten wzrost przywozu należą: 
1.872 t.), soda — 1.224 t. i mąka 500 t. 
towania pozycje: nasiona oleiste — 358 t., ryż wyłuszcz. — 1.406 
t., garbniki — 1.132 t., 
roby skórzane — 4168 t., miedz — 
294 t., kauczuk — 188 t. Ten po- 
wainy wzrost obrotów z wnetrzem kraju zawdzieczaé nalezy prze- 


Przywieziono howiem w 
oraz wywieziono 
Do artykulów, które w pierwszym 
cukier — 11.453 t. 


Na wywozie sa do zano- 


tluszcze zwierz. sur. — 812 t., skóra i wy- 
kakao i korzenie — 185 t., 
tłuszcze i oleje rośl. — 289 t., 
dewszystkiem intensywnemu,  zwiazanemu z kampanja jesienną 
przywozowi cukru, który importowany jest do Gdyni na berlin- 
kach bezpośrednio z miejsc produkcji. 


Ruch pasażerów ożywił się nieco. Przyjechało bowiem 382 


osoby (we wrześniu 191). Wyjechało 456 osób (we wrześniu 323). 


I. RUCH STATKÓW (MOVEMENT OF SHIPS) 


Przyszło statków (ships incoming) Wyszło statków (ships outgoing) Kolejne 
ი. | 8 JW «> ქ) i = Suma miejsce 
ogółem wtemzlad. oogól.poj. | ogółem |w tem zlad. o ogól. poj. rubr. 316 | (place 
(total) (loaded) (nrt.) (total) | (loaded) (nrt.) I |оссирїей) 
1 2 ed 3 ee ORE 6 7 8 
Polska (Poland) ... 36 18 37.392 35 36.600 73.992 3 
W. M. Gdansk (F. C. of Danzig) 4 | 1 3.895 3 3.895 7.790 14 
Anglja (Great om) . 18 | 5 33.491 13 | 33.274 66,765 5 
Danja (Denmark) . 53 19 36.123 41 34.369 70.492 4 
Estonja (Estonia) 6 — 2.462 6 2.462 4.924 16 
Finlandja (Finland) . . 23 4 | 26.884 23 28.162 55.046 6 
Francja (France) 1 1 814 1 814 1.628 18 
Grecja (Greece) 4 — 8.665 ŚW; 20.055 28.720 10 
Holandja (Holland) 10 8 6.487 6 6.747 13,234 d 
Japonja (Japan) NE See. 1 — 3.405 — — : 
Witwa (Lithuania) +. men oem) >. dj = 585 1 585 1.170 19 
Lotwa (Lettonia) $e й 3 | — 4.727 5 6.826 11.553 12 
Niemcy (Germany) . 63 30 49.203 45 47.260 96.463 2 
Norwegja (Norway) . ob 33 14 18.669 26 25,424 44.093 8 
Stany Zjedn. A. P. y ა. A). 5 2 15.625 3 18.793 34.418 9 
Szwecja (Sweden) . 109 24 76.616 101 77.756 154,372 1 
Węgry (Hungary) . 1 = 2.468 1 2.468 4.936 15 
Włochy (Italy) : 7 il 25.861 7 25.648 51.509 7 
Z, $.*R="R. (01515, R). 2 23 5.131 1 5.131 10.262 13 
== | UJ: MEW ые | 
Razem Ge. 380 | 129 | 358.503 326 376 269 734 772 — 
Miesiąc poprzedni (previous month) 376 145 365.142 310 342.122 707.264 
Ten sam miesiqc roku 1933 (octoter 1933) 392 169 314.961 311 318.475 633.436 = 
Od pocz. r, 1934 (since beginning of 1934) 3.793 | 1.592 | 3.396.182 3.013 3.414.921 | 6.811.103 E 
Od pocz. r. 1933 (since beginning of 1933) 3.575 | 1.549 2.775.655 2.784 2768-7158 | 5.539.413 


Uwagi: 


a) średni tonaż statku, zawijajacego do 


Gdyni w październiku: 943-4 nrt; 


b) średnia ilość statków, przebywających jedno- 


cześnie w porcie: 39; c) średni postój statków: 637 godzin. 


Uniwersalne bagry 


z praktycznem, patentowanem, dwudźwigniowem sterowaniem. Rózno- 


rodność chwytów usunięta! Wykluczone błędne chwyty! Każda ręka 
spoczywa stale na jednej dźwigni! Sterowanie to włącza się tak łatwo 
jak przekładnie w samocho- 


dzie, dlatego wielka wydajność. 


Wysokosprawne maszyny 


dla budowy dróg, kanałów i kolei. Urządzenia i narzędzia pneu- 
matyczne, urządzenia skrobaczkowe i transportowe, baby do 
bicia i wyciągania pali. 

Dostawa krótkoterminowa lub ze składu. 

Porady techniczne na życzenie. 


PRZEDSTAWICIELSTWO NA POLSKĘ: 


KONCERN MASZYNOWY S» Axc. 


WARSZAWA, MARSZ. FOCHA 12, TEL. 610-08, 689.90. KRAKÓW, RYNEK GŁÓWNY 25, TEL. 140-15 


35 
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Вог 121." 61 


Cały przywóz . 


I. — Wytwory pocho- 


dzenia roślinnego 
(agricultural products) 


w tem m. in.: 


1. — Pszenica (phe 
Stany Zjedn. Am. P.. 


efe an (ер, 
Afryka Bryt. . 5 
Вее აზი atu 
Holandja . ... 
Indje Holend. Wsch.. 
Niemey .. .. 
Stany Zjedn. Am. P. 


17/23, 25 — Nasiona 


(seeds various) ... ... 


SAUD О ое аб 
ა 
Danja PS 
Francan а. eue eter თ 


Hiszpanja ... ... ... 


Holandja . ... 
Indje Holcnd. Wsch. . 
Niemcy . 


Persa tą awa. Sok: 


Stany Zjedn. Am. . . 
Węgry ... ... » 
Wiochy . 


23 — Pestki drzew owo- 


cowych (fruits stones) . 
Ве а Ry TR 
Prancjd e к... 


Hiszpanja f Ж ык. 


Holandja . ... 

Indje Holend. Wsch.. 
Stany Zjedn. Am. P. 
Мосуо M en a: 


24/26 — Nasiona oleiste 


rózne (various oil seeds) . 


Afryka Bryt... c:a 41. 


Afryka Fr. 

Anglja ... 

Argentyna , 
Bele yay py M ore or ma 
>=. c Жаы. 


Ceylon .. “Жолуке, 


Estoma tat- 1S М t 
Grenier. Тл. et t 
Holandja . ... 


Indje Brytyjskie EX 76 


Indje Holend. Wsch.. 
Japonja .. $t. š 
Malakka Вгуг. 


o dO EPOCE 


Niemcy . 


NUSETJA co AE DOTT. 
Norwegja · Оо 5 а. 


Palestena . ...%.:/7. 
меса сй; ж 
Ek: ORT 
Włochy.. 


27/1 — 3 — Mąka (wszel- 
Кайа 7017) თათ v „Fe. 


Вера I 
Holindja m x : 
Niemcy .. .. 

Stany Zjedn. Àm. P. 


Szwecja! Mag Ши. КУ. 


Wiochy.. 


HI. OBRÓT TOWARÓW (GOODS TURNOVER) TON 
OBRÓT ZAMORSKI (OVERSEAS TRAFFIC) 


A. Przywóz (imports) 


1. 


nik 
(Cctober) 


53.119— 


9.5765 
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206- 1 
1.141:5 
500-1 
129.3 
0-4 


2- 160- 9 
867-1 
1.685:2 
10-5 


505: 7 


Paździer-. Wrzesień Od początku 


roku 


(January- 
October) 


606.30 1 


153.037 
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со 
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со 
QI gre Or Go о ip 
сз tŠ E» Юю nd 


№ 

ლ === 
m Ë or o o 
а eca | оон 


= 
Ф 


70.992 5 
9.520 5 
711:9 
352 8 
4,880 — 
50:— 
804: — 
209:8 
4.669-— 
5.992.5 
134-2 
0.4 
45.— 
17.029-8 
1.568-9 
16.445-1 
10:5 
10-5 
5.927-6 


1.252: 2 
15:— 
673-3 


სი tar” cel 


28/1 — 5 — Kasza GR 
Danja 


30 — Ryż surowy Ms 
Belga ... ... s 
Но/апаја И 
Indje Brytyjskie .. ... 
Indje Holend. Wsch.. 
Indochiny +... «79... 
Kolumbia. Koń 


31 — Krochmal A 
Angla Бл ... z 
Belgian focha 90375 
Francja S Mio mm 
Holandja . ... 

Stany Zjed. Am. P. 


40, oe, iri УИ (16809 
bles) . Mon. , 
Egipt Dod Goć 
iBstonja foe n soto s at 
Holandja ет. mom. as 
Indje БУЫ. ed бы 
Niemcy . აა. 
Norwegja "lee. 
WłochyKAN « © 
W. M. Gdańsk ... 


53 — 58, 60 — 64 — Owoce 
świeże (fresh fruit) . 
Afryka Bryte АЕ 


Danag Er элу: 
Francja.. SAO 
ORC. ური ზს თრი 
Fliszpanja А 
EHolandja "DE ლო. E 
Honduras . არ 
Indje Holend Wsch. 


Norwegja. 

Palestyna . ... us 
Stany rę Am. P. ANS 
Szwecja.. w hu 
Wiochy... ... 

Wyspy Kanaryjskie 


59, 61 — 63, 66 — Owoce 
suszone (dried fruit) . 
Afryka ВГ. E oe ee 
ALENA ГА о 
Francja.. Jb 
Grecia, à... ლ თს 
iszpanja 4. u052 
Holandja . ... 

Indje Hołend. Wsch. 
Kolumbja A. 
INiemey y ш. 
Palestyna . ...- "ad 
Stany Zjedn. Am. Р. ка. 
'Turcja ც SE 
Włochy. . 


67, 68 — Konserwy owo- 
cowe (fruit preserves) . 
Afryka Franc. Y. 
AmElja „>... 
Danja ლს Ca 
IEStonja! 4:5 1 24 kazal aoe 
Finlandja З 7 
Elszpanja и. = 
Holandja . ... 

Indje Holend. Wsch.. 
Niemcy . zx. 
Palestyna . og 

Stany un Am. P. 
Wlochy.. It: 


| Pażdzier- Wrzesień | Od początku 


nik 
(October) 


; ( Septem- 


ber) 


15: — 
15— 


19.3 ` 


=| [al | | 
| 


= 
о 


LI I I 


roku 


(January- 
October) 


35.— 
35.— 


44 812-2 
qm 


ко Ф coto сз Какао 6 O > დ 
Со ко В ка ка О Ко Ф ES бо i AM 


ке © 


| 
Paździer- | Wrzesień | Od Początku Paździer-| Wrzesień | Od PAT 
Poz. tar. cel. nik | (Septem- | (January- Poz. tar. cel. nik (Septem- (Jantiarys 
(October) ber) | October) (October) ber) October) 
69, 72 — Orzechy i mig- | Нейп@ а" * -.. 8 26-6 18:4 244.3 
daly (nuts and pesos 118.8 | 10.— 443.8 Indje"Bryter ... თ. | => 6-6 
Anglia ы т.а бо. 85 | = | 9-6 Indje Holend Wsch.... 64. 5“ 40-1 258:6 
Belga ... ... ... ... — | — 6-3 Indje Holend. Zach.... DE =з 2— 
Brazyljav.. бз $E W. 2:5 = 3:2 Indochiny ... ... fe: — = 3.3 
Francja . wa. ''' — — 7-7 Japonja .. „JE R 2:5 1-5 4'— 
тесу WF 1:— |. = 1:— Malakka Bryt. ... ... Ё. 1:6 4-8 
Fiszpania Werks o. hare 1:5 — 29.4 Niemcy .. .. 4-4 1:3 41-3 
Holandja УЕ = $ Ж 06 | 53-7 Stany Ziedn. Ari P. 23.9 == 72.9 
Niemcy .. a" am. = — — 30.1 Wiochy ee dobe boa abe 7:8 2.— 33:3 
ER cen 24] Ls M [arcas ca ot эл. 
Portugalja `... ... Vide _ = 5-2 fryka წოდ ^. ... 7 = 1:1 
j Anela ОЕ Te TEA 5-2 3.1 15.2 
Stany Zjedn. Am. P. ... L| = 6-9 81)! . 
j | | 1 Arabja 9 5 NS —- 0.5 0-5 
"une жыйы... 105-3 | 94 mod Belpja იტი npo 909 n 2:5 10-6 15:5 
DE SEU >. Finlandja |... ... ... = 12-2 18-3 
76 — Kawa Ro: zv. 3215 | 211-9 3.193-3 Francja ·. 22... ... 26:5 485:2 1.097:6 
Апра r თში 81-1 9-8 | 223:8 Ніѕграпја е. აქ. Sq... — 16-8 906-4 
მიდია” “ლ. არრ aes 0-4 | — | 0.4 Holandiw 00... ЕЁ. 0:3 1-1 2.8 
Argentyna Lm E — 11-3 31-6 Indje Brytyjskie .. ... = 4-7 = 30.9 
dia თაა AT 15 mą 68-2 Indje Holend. Wsch. AT 5-8 32.— 
Brazylja COM ees oto 209.— 128-4 1-767 6 Japonja ттм. C .. = 0-1 0:7 
(безга, Rica, „dł — — | 0-4 Konga ceases == c. i |=. 
Danja Boor, Gab Bog — | 0-7 07 Niemcy . — 3.9 99.3 
სითის эя зс к. Ке: — — 4.8 Portugalja. я 17:3 21.7 3926-3 
Guatemala ... ... ... 15:6 7-1 132.8 Stany Zjedn. Am. P.. 225:2 240-5 1.149.— 
Han de QAM. არ. 2i | S qra 203 — Terpentyna a ter- e 
Indje Brytyj skie >. EN — 6-3 pentine). Page „EŃ fare = => 4 
Indie Holend. Wsch. .. 13.3 20-1 311-6 Stany Zjedn. Am. P, ... -— 20-8 
Kolumbja. იტი 16. 3-7 | 6-9 317 104 — Trawa morska, 
Meksyk .. sse +++ ... = = 21.— trzcina (sea grass, reed) . 41 14:3 114-3 
Nicaragua ... ,.. „3: — 15 | 6.1 Afryka Franc. . з = = 0-5 
ს” = 5-6 26-5 Лада е: სად რია — — 0-7 
Norwegja ... ... ... — 1.4 1:4 Belgja — = 7.2 
Salwador . .. — — 3.3 Chiny 4 2.9 8-8 22-5 
Stany Zjedn. Am. P. — — 81-1 Danja არა”. 0-3 0:1 0.4 
Szwecja .. ... «1: — — 12-2 Francjad “ა. Жы — 0-2 0:2 
Venezuela ... ... — — 1-5 Hiszpanja ... .:: ... — 5:1 51 
Włochy. 1:190 — 12.9 Holandja . ... ... ... 0:9 — 18:4 
А К Indje Brytyjskie = = 0:8 
78 — Herbata (tea) . -- 120-5 | 727 682.7 Indje Holend. Wach.. = 550 
Anglia ... ero ... გ 91.1 52-1 489.— ca A 10-5 
Belgja = 0-6 ოთა”. Japonja.. Ue NS ... tz z 
š 09 47 11-4 Malakka . — 4 
Cejlon Ni m 0-1 147 
Danja — 1:9 19 тесу E Ne ese = : 
Holandja Beet roo 15.4 8. 87.6 Wiechysy c 56s 3. აჩ4 = a. 
Indje Brytyjskie .. ... 2-3 .7 8:3 Е : 
Indie Holend. Wsch. .. 10-7 6-6 744 а асса 
"ç 0-1 = 6. Zywe i wytwory po- 
Kolumbja. ... ... 3 1.307: : 1 
Niemey oe Vas cd 0:8 11 || chodzenia zwierzę- „3078 3020 10.9630 
РЕ WAG, 9065 რა — — 0-7 cego 
80 — Kakao (w Low ND (live Edo а ვორ pro- 
cocoa grains) .. ... 725-5 443-7 4409-1 ucts 7 
are Brytyjska m p. 55.— | = 1.002-3 116/3 — Śledzie świeże ჩ 
Afryka ward deri 204-6 -- 277-1 i mrożone (herrings fresh 
7 | 2253 8 and frozen) ... ... dg 697-3 148-6 2.9304 
Anglja ... ... .„. ... 325 1.226.— Š 312-9 312:2 
Веј ја ... ... oe — — 51 მივა ზე Eten 73 42 
Brazylja .. ... eos EM m Ea mnm ena 369-7 | 148-6 539.3 
Chile. ou ok 15:3 15-3 y 4 19 
Таба ЫЗ 194. Gy 16 = 19 Norwegja ... ... ... 15: = : 253 
Equador . ... .-- ·.. — 10-2 Szweeja-... э. at. — — = 
Francja .. ... ... +++ 281 27-4 128-4 | 1171— 2— dicite solo- 
Guatemala ... ... ... — — 9.2 ne (herrings salted) 2:540-9 3.418-— 14.958-2 
Holandja ... ... :** 78:2 863 641.7 wlasne polowy . ... — — 2.2737 
Indje Holend. „Wsch. 21-9 284-8 Ansia JE a 12:5 911-8 5.069. — 
Kolumbja . === 41 DRM თას რე зел... — — 169-6 
Kongo Belg. pud 20:8 Baranja. CERT ON ES 64% — — 10-3 
Niemcy 15:3 46-2 Finlandja |... ... წ. — = 15.9 
Nigerja .. ... "a 385-4 араа... — 140:— 153— 
. Portugalja. A 43-1 ГОА 1.661-—|  522-— 2.837:2 
Stany Zjedn. Am. Р. a 20-9 Па јата ee — 1.3733 1:956-4 
Szwecja .. ... ne = 8:2 ILA og Pu EE — — 32.2 
Trynidad ... ... ++: = 0-1 Niecy, „2а. f = — 113 
Venezuela "or = 18-8 Norweg em e 838-5 470:9 2.876.3 
81, 82 — Korzenie წერ 156-9 940:3 SZWECJA. eg ი. : 28.9 53.3 
Anglja . 114 112-8 | 128/1 — 4 — Sery (ches 3-4 32 102.9 
Бери... Мс 79 32-3 Danja А Й 0:2 0-1 5.3 
Brazylja p 1:— un м o ЖҮ nes 1:2 = 1:2 
Ceylon... ... --- :-- 7-9 Са a2 ს 2.— 2-6 93.7 
Ching) ПИЕ 69-4 BRIAN атын. — = 01 
Francja .. ... ... m. 38:3 NDIYO რდა. ds — 0:3 0:6 
Guatemala ... ... ++: z Norwegja ... ... AS: > 02 0:6 
Hiszpanja D 45 Witchy ie Mes ж — 14 


Poz. tar, cel, 


129/1 — 5 — Kazeina (ca- 
SeIHB) оа. 
Argentyna 
Australja 
Belgja 
Chiny -k 
Danja 4.496 «in 
Holandja . 

Niemcy т 


134/1 — 3 — Szczecina 
Буе) „RAW. 
Anglja ... 
Belgja ... 
Danja 
Holandja 
Niemcy .. ი. 
Stany Zjedn. Am. P. 


136/2 Kości (bones). . 
Pos a 
Francja . 
Holandja сер 
Stany Zjedn, Ат. pss 


137/2 a,b — Jelita (ле) 


"Anglja * „W: -. 
Argentyna ... ... 
Chiny ... 

Danja 

Holandja . 
Niemcy .. .. 
Stany Zjedn. Am. P. 


143/1 — 3 — Muszle (shells) 


Anglja M. 
Australja . 
Francja .. 
Holandja . 
Niemcy . 


Ш. — Wytwory 
pochodzenia mine- 
ralnego 


(mineral products) 


148, 149, 157 — 159, 
162 — 165 — Kamienie 
(stones) . 


Finlandja 
Hiszpanja 
Holandja . T 
Niemcy da. ვ.ს om Е 
Norwegja 
Palestyna . ... 

Stany Zjedn. Am. pu 
SZWECJA 23 ode + 


150 — Glinki se" 
Атаја # ოა? => 
I tua mae 
@hmy wot რ. m ë 
Francja .. 
Holandja . ... 
Indje Holend. Wsch. 
Niemcy . 
Norwegja. 
Stany Zjedn. Am. p: 


151/1, 2 — Kreda ა 
Anglja 


153/1, 2 — Pao dox 
Belgja ... P 
Hiszpanja 
е». E 
Włochy . 


Pazdzier- 
nik 


GTC! 


| C5 


t2 
w o со н 


oo| | = 


Doe 


11.1678 


ro co 


wa j © 


со = 


Wrzesień 


| ( Septem- 
ECT NAE oS. | 


ber) 


12. 0032 


| Od początku 
roku 


(January- 
o; Pie Stee „ა. ее mdi 


419.1 


8.703 


2.852:4 
24-6 
116:8 
242-9 
18-4 


15— 


63.7 
386-5 
243-1 

0:3 
1.073-7 
667-4 


433-5 
54.4 
Hus 4 


Doz tar cell 


154 — Cement (cement) . 
Anglia cu vem. : 
Belga ... . 

Stany Zjedn. Am. P. 


156/1, 2 — Talk (talc) 
Anglja M. 
Danja : 
Japonja™ „> mz 
one" ; 
Niemcy . 


169/1, 2 — Azbest ene 
AGATE Boe woe 
Finlandja 
Kanada ..... put 
Niemcy .. А 
Szwecja .. ... 


170/1, 2 171/1, 2 — Mater- 
jały szlifierskie სარს 
materials) 


Holandja . 
Litwa 
Niemcy . 
Norwegja Te е 
Stany Zjedn. Am, Р. WE 
Szwecja .. 
Włochy. . 


177/1 a — Ruda żelazna 
(iron ores) 
Anglja . 
Norwegja 
Szwecja .. 


თი 9, «არ 


177/1 c — Piryty სარო, 


Hiszpanja 
SZWECJA ლი жыш 7. 
Wiochy . 


177/2, 4 — 6 pee rozne 


(various ores) .. 

'Auglian AE ალო 
Belejant tawa a... 
Finlandja ç 
Grecja ... 

Holandja ; 

Indje Holend. Wsch. 
Meksyk . ; 
Niemcy. б 
Norwegja. .. 

Stany Zjedn. Am. P. 
Szwecja .. 3 


186 — 188 — Smola 


(goudron) . 
Anglja ... ... AR 


Estonja asus 
Francja. 

Holandja · 
Niemcy. кы 
Norwegja 


Szwecja 


198, 199 — Asfalt Cephe 


"Angliam e 
Belga ... y 
Holand уа с kc 00.66 
Niemcv .. 

Stany Zjedn. Am. P.. 


| 
Paździer- | Wrzesień 
nik ( Septem- 
(October) Бег) 


0-1 15.3 
= 15.3 
01 = 
46-9 - 
46-9 | z 
32.5 59:5 
— | 0-1 
32.5 45:8 

13:6 
241 528 
0:6 0-4 
= 12 
2.1 
16 = 
15— 2:9 
0:4 = 
= 0:2 
0-4 42:9 
22 5:2 
| 
2 114 4 | 2.3011 
11 

. 2.1744 2.300-- 

68103 | 9.485— 

6.810:3 
= 1.865.— 

7.620 

1.490-6 60 
§-— 

14684 = 

35-1 
4:9 
16:2 23 
157 
0:5 
0:5 
138-8 133— 
20-2 5:5 
786 | 50-5 
AMA = 
1:5 | — | 
0-5 51. 
= 02 
= 20-6 | 
38. — 5131 
59 2322 | 
19 | 13231 
4— Pe 100.— 
0:1 


Od początku 


roku 


January- 
October) 


90:6 


21.268: — 
4 


47.4 
21.2122 


51.239:6 

21.564.2 

22.055:4 
7.620.— 


Poz. tar. cel. 


200/3 — 6 — ру Me: 
bricating oils) . > 
Angla. 85.007 
IE Pora NE. 
Holandi. ... .-. = 
Niemcys.3 «oo oor 
Norwęgja, 6-9 
Роге 
Stany Zjedn. Am. P. ... 


200/8 a, b, გა ავი 
(vaseline) . ma 
ცივი А 2 
Ноја m... 
Міетсу . 3 
Stany Zjedn. Am. P. 


IV. — Woski, tłuszcze 
oleje pochodzenia 
roślinnego i zwierzę- 
cego, oprócz oddziel- 
nie wymienionych 


(wax, fats and oils of animal 
and vegetable origin exclusi- 
ve of those specified) 


203, 204 — Wosk Po. 
Апера т. : 
ცილი wattage? LE 
iBrazvlig зы оса doo oor 
სივი ao” boa 086 > 
Hiszpana me. ... ... 
Holandja . ... 

Indje Holend. Wsch. 
Taponja emer Boe 
Niao ალ აარა 
Norwega ea 
Portugalja с 

Stany Zjedn. Am. P. 


205 — 214 — Tłuszcze 
i oleje roslinne (Fats and 
oils of vegetable origin) 
Afryka Brytyjska.. ... 
Afryka Етапс. „зз: 


Danja er- д 
БИШИ x 
Francja vie ისა (69 f 
Hiszpanja ... ·.. ... 
Holandja . ... ... ... 
Indje Bryt. .. 

Indje Holenderskie Wsch. 
a 

Niemcy . : qe 
Nigerja vee. moe 
Norwegja . 

Palestyna. ... 

Steny Zjedn. Am. P. 
Szwecja .. ... qq 
Włochy. . 


215, 217, 218 — Tłuszcze 
zwierzęce surowe A 
fats of animal o ać 
Апра asc qp st 
Argentyna ... ..- ... 
Australja . ... «.- e 
ROME Bae oSA R 
Brazylja m 
Danja) To «|. t 
Бадо. Jem 
Holandja . ... ... ... 
Indje Brytyjskie .. ... 
Indje წი“ Wsch. 
Japonja .. ... <. 
Niemcy . LE 
Norwegja ... ... ... 
Stany Zjedn. Am. P .... 
Szwecja а 


Paździer- 
nik 
(Cctoter) 


111% 


199:4 


NRW E 


ალელის» 
D сл do 


= 
со 


a 


MSZE W 


| Wrzesien 


ber ) 


1088 


i ( Septem- | 


| 3674 | 


| Od poczatku 


roku 


(January- 
October) 


14.7053 


101:6 


N 
r» 
m 


e 
FORO?) со 21) G2 Md 
бо ко М -3 © бо К Сл Сл Oo В 


11:9 
4.458-6 
15-7 
2.021-6 
3-1 
155-6 
106-7 
132-8 
600-— 
18-4 
896-3 


Poz. tar. cel. 


216 — Tran (cod liver ТАЙ, 
Апорай. 
სიუ“... aed 
Danja ==, МЕ Жз © 
REGINA ი» 050 ს 
NIEMCY თვლი хоу 
Norwegja кл... ... 
Portugalją «90 30 ... 
Szwecja к age GoD 


219 — Stearyna (. тан) 
Anela oc: : 
Holandja ә se. sa: 
Мешеу. С.Е 


V. — Przetwory 
spozywcze, tyton 
(foodstuffs, tobacco) 


243/1, 2 — Konserwy mie- 


sne (meat W, 
Angla Жо Ый. 
Argentyna, ... 5... 
Belgjau S = с 
ავივი и A. ს. 
Estonja mas. 
Niemcy .. .. 

Stany Zjedn. Am. "E 
Szwecja .. ამის 4 


246 — Mleko skondenso- 


wane (condensed milk). . . 
Angla "Fa. Мы. 
აქეთ. е Е 
Danja Ges ooo ood 556 
Estonja ....... 
Kinlandja з ... . 
Нона ილ8 ტიტ ode 


254, 256 — Ryby (konser- 


wy rybnej fishes) ЕР 
Belgja ... . ЕЛ, 
Danjat ае 
Estonia T EE 
Еа Е 
Francja . => 
Hiszpanja e რა. L: 
Holandja . ... 

Indje Holender. Wsch. 
Kanada a 
Marokko . . 

Niemcy .. 


Norwegja ... ... ... 


Portugalja ... ... ... 
Szwecjace თ... Tm. 
Włochy. . 

Z. S. R. R 


272, 213, 276 — 278 — Na- 


poje alkoholowe prócz 
wina (alcohols, wine ex- 
cepted) ... ... «++ 111 


(ADEN d mk... 
Belgja aoc ool! gop) doo 
Danja noo „ Жез. 
(ТАПСАК oud cool bac 


Hiszpanja. 
Holandja . ... 
Indje Hol. Wsch. 
Jamajka . 


Niemcy .. +. "xc (n 
Элес m . i 


280 — 282 — Wina x ბა 


Ае a 


Айра а. ... 
Вар MOSS uus 
PISDCJAW ეე” ” 
тесак сие =; 
Fliszpanja თი. tn 
Holanda me . ·.. ... 
სს ი.” 
Teen COO ძეა 
PPortugalja а... ees 
Wlochy: ae se. «ae 


Pazdzier- 
nik 
(October) 


= 
ლ 
თ.» 


D A C» RO A h 
Ф омо Усю | on 


22 у AE 
აა TAR со со б CO 


[е|е|»е| | CI 
ow 


al 
race M o0 © 


ко 
к=н= Сә са 


| 


|| 


Wrzesień 
( Septem- 
ber) 


319-2 
76.9 
0-6 
54 — 
28:9 
28-5 
76-3 


54.— 


€elllellellli* 
C о 


| 8 
co оз 


L | 


I I I C--I| ++ 
с со to ალ 


Od poczatku 
roku 
(January- 
October) 


1:226-6 
83-5 
0-6 


coocoRoON 
DR WR WOR A] =l 


w 
чоо оњ OM 


л 

e кә = 
Нуры «л © соо когол 
© to 


R 


e o o > o too O 


o 
кз t i нь INO cD tS 


e 


[O 
e 

ел к^ c O ол O Ф ot» с Ф 

кз сл Co tÓ ES & Ф Ф tO wal 


39 


40 


Poz. tar. cel. 


287 — Makachy (ak нк 
Egipt m 


291 — Maczka eda 
(fish meal) 
IErancja e Ors თ. 
Norwegja 


293, 294/1, 2, 3, 6 — e 
(tobacco) eee j 
Angl... შ"""" 
Amaira | y oie 
Belga e Ww boa abe 
Danja S eoe 
Fiolandja koe er h 
Irlandja > aen БА. 
Niemcy .. .. 

Stany Zjedn. Am. P. 
Wiochy . 


294/4, 5 — Papierosy Są 
garettes) . 
Appla’. o 4 x + 
Belgja. с. „з ie ce 
Bulgarja 
Danja ყღასა .. 
Holandja. m... ere 
Niemcy .. .. 
Stany Zjedn. Am. P. 


VI. — ycd 
chemiczne i farma- 
ceutyczne, farby 


(chemicals, ^ pharmaceutic 
products, paints) 


295/6 — Siarka op არ. 
Апађа ecu» 
Belgja „2. 7 M 
Hiszpanja 
IRE n. Goo Sea cot 
Бтайсуа о сод m 
Niemcy .. .. 
Stany Zjedn. Am. P. 
Wiochy.. : : 


295 — 491 — ოსი 
chemiczne (chemicals) . 
Afryka Franc.. 4 
АЙ Пай аера: 
Australja . 

Belgja . ს ა 1 
Brazylia А: ქე თ.ა 
იი“ ” s... e. 
Chiny ... 
Danja ЕЛЕ. 
Estonja Ш... 
Етапса КОШ: oc 
Hiszpanja 
Holandja . .. 

Indje Holend. "Wsch. 
Japonja .. ... . at 
Kanada.. შეი me 
Malakka Br. aM: 
INGE ASG aga no dRZ 
Norwegja 
Stany Zjedn. Am.P. .. 
Szwecja”... Bae mau ace 
Włochy. . 

Z S. აო 


299/18 — Soda Gate) 
Anglja ... ere am 
BEISIA Az ყი Pre 
Erancja oo 000 Bob თა 
iHolandja"="9..- EE 
NIEMCY cro 


299/19 b — Potaz pean 
BOWEL oso 2 
Frolandja M oss ... 


303/4 — Weglik wapnia 
(Karbid) (carbid 4 
ძლი)! ASG ade 
Kanada . ... 
Norwegja TS fon ... 
Stany Zjedn. Am. P. .. 


Pazdzier- 
nik 
| (October) | 


130.4 
76:6 


o|ooo|o- 
Peo wal 


oo 


3.0036 


295-3 


] 
| Wrzesień 


| (Septem- | 
ber) | 
| 


3948 | 
119-— | 


N 


ღღ 


A н 


I-II A 


BR = w bo 
CCთთCL59| | | | ° 
єл co =. = I Í 


lellllls 


| Od poczatku 


roku 


(January — 
October) 


5r3 
51.3 


222.8 
0-2 
222-6 


5.334— 
998-9 
21-6 
36.1 
0-3 
40-2 
15-7 

231.— 
1.781.7 
2.202-5 


роот то о 
s» бо ко нь ჰით. 


| | დთ5 | 
<a 00 I 


t> 
° 
ღა 


| Poz. tar. cel. 


405 — 407, 409, 412 — 418, 


420 — 423 — ie 
(paints) . M 


Hiszpanja 
Holandja "SEE ИУ 
NIEMCY. Guo se აც 
Norwegja 

Palestyna . ... SO 
Stany Zjedn. Am. p A 
Szwecja .. ... > 


408 — Sadza ++ 


Angljar u OFE 2 
Belja 5 aa: Ж. 
Niemcy .. . 

Stany Zjedn. "Am. р. 


410 — Glinka farbiarska 


(clay) ... 
Stany Zjedn. "Am. P. 


424 — 428 — Garbniki 


(tanning extracts) 
Afrykaw Bryt: o « «a ... 
Anglia" = e 
Argentyna 
Brazylja . >”... 
Chiny. Cum. e 
Egipt ურ 
iBrsncja x Pru 
Grecja ica 3. tem 
Holandja m. oda aga owo 
Indje Bryt. . 

Indje Holend. "Wsch. 
Japonja . š E. 
Niemcy . 

Paragwaj. . >» er 
Stany Zjedn. Am. P. s. 
Szwecja Е 
оја ае 
Wiochy МЫ Е eae 


429 — 434, 436, 437, 439, 


440, 450 — 454 — Arty- 
kuly kosmetyczne (co- 
Smelics) А... 60% сыз 
Algier c. uas a М 
А ЕЙ xe mede 
Francja .. ..... 
Holandja T 

Indje Holend. Wsch. 
Niemcy . 200 0 
Norwegja 
Stany Zjedn. Am. P. 
szwecja "ocene ოთ” 


466, 470 — Klejizelatyna 


(glue and gelatine) 
Angla s we 
Belgja 

(shiny орос СОС озо 
Erancjag auae oes е 
Holandja . ... უს 
Japeonja 2: «7. პია ა” 
Niemcy . 

Norwegja . 


.Stany Zjedn. "Am. pe 
473/8 — Pere ( uc 


phates) 

7403 (i ააფი ОЁ. Т. 
Danja 
Hiszpanja 
Stany Zjedn. Am. P. .. 
Tunis) ...*«= >» 
Włochy . 

Ж, S. S R 


477 — Zuzle Thomasa 


(Thomas slag) . ... ... 
სხვისი С «w mes 
Flolandjac seegi- vum 


Paździer- | 
nik 
(October) 


21 I I V I I I 


= 
<o 
=] 


61:1 


Lj 


o||||pevpl| Ф 
сл o =] 


w 


m 
kz 
l 


о|| [rr] | 
H R 


© 


| III I I-III 


Wrzesień 


(Septem- 
ber) 


HEX 


© 


lele] | ore 
e 


ლე 
tŠ 


12.621'9 


Оа poczatku 
токи 


(January — 
October) 


Š 


R 
бо бо go tO cx i = won 


@ @% Ə Ə r: ARNO 


40.908-8 
39.108-8 
1.800.— 


Paździer- | Wrzesień оч KE 
Poz. tar. cel. nik (Septem- | (January- Poz. tar. cel. 
( October ) ber) October) 

479 — 561 роя е ას... 
tassium salts) . == — 4:100 Belgja um 
Z. S. R. R. = = 4-100 Franca Mm. ..4 

Holandja აქვეა... 

487/1, — Celuloid 1 саа | EE B RC E 
loid) . 26-6 21:7 130-5 UECI 5 obo oun Gap 
Anglja . DAS „ი... 3:3 2.8 | 123 
Belga ... ... ... ... = = 3.8 589/1, 2 — 592 — Wełna 
Estonia ооо coc 233 | 13-1 53-4 (woo) ... =>. 
Finlandja see peo coc — 5.8 40-4 Afryka Brytyjska. o 46 
EHolandja' e n. — = om Afryka Franc. ... ... 
Niemcy .. ... ... ... — | = 18-6 Anglia. s: Ж... 

| Argentyna ... ... ... 
" Апаа 

VII. — Skóry, futra, Belga oso ono ... ... 

wyroby skórzane 1855 | 2.3623 25.673. DE We cu 

(hides, furs, leather goods) m © გაალი Y. 

olandja . me თ.ა oe 
Indje Bryś ИЕ r 

492 — 513 — Seen. AR ACT s Wa 
and skins). . | 2.8449 | 2.3518 | 254914 IR rem Mal 
ГАБізупјЈа 0-0 z-s ae — — 14-9 Nien. ი 
Абука Ву... vee 21 = = "a Nowa Zelandja ... ... 

pies у у SE == = З pe 
ОЕП .. oen. ч. 49-5 72.4 472.8 SĘ MIBE es 
Argentyna ... ... ... 471-8 288:8 2-911-8 To ME Ca 
ДАНЫНДА o oco бас aoc — = 73-5 vo ee 
Belgja ... A e 1.378.4 L 
aa. NE CU — == š Ыт 589/2 a,b Szeršé zwierzeca 
Chile m ees — = 13:8 Enn haine. bwa 
IDERVEY ono К. obo cde 41-7 130-9 737-1 ec sii bog oba oud 
Estonja . o 066 Shc 7.4 -- 31.— гое. REL 
Finlandja ooo coć осо 1-0. т 83-1 ега os d o. 
Teu >... = = "E 590/1 a, b — Odpadki wel- 
Hiszpanja ... ... ... => — 151 ny (wool waste) .. ... 
Holandja . T 837.4 796: — 7.891.4 Anglja . umo. 
Indje Brytyjskie | ASA = == 124-9 Argentyna ი როი იი 
Indje Holend. Wsch. 17:8 78-1 456-8 აას” 
Kanadan ono осо DOE — — 9-9 Belgja 
Kolumbja. ... ... ..- 86-3 16.— 358-9 Holandja . заа racio 
Kuba CZESTE — — 281-6 Indje туне 40 зоа 
Litwa — — 177-9 Nigris? Sa moe uos Gus 
Niemcy . а Boc 532.4 416-2 5.620-1 Palestyna . DE ML 
Norwegja ... ... ·... sn 48-4 145-5 Szwecja, ит 

t a vt Š — 19- 

Pen. ც обо con ac — | 7-9 En 593, 594 — Przedza wel- 
Perm OOo 060 s — — 39-2 niana (wool yarn) .. ... 
San Domingo. ... — — 3.7 Anglja ... 2: 2:3 3 
Stany Zjedn. Am. P. 6:1 24.8 171.8 Belga ... 
Szwecja .. ... 255 52.— 38-6 432-7 Francja .. se 
Urugwaj . ... ses ... 13:1 — 569.2 Holandja . ... ... ... 
Włochy... BE pod onc 5-2 597 — 605, 613 — 622 

516 — 533 — Futra а (fars). 47-2 6— 162.7 ME ; Sis, g! 
Anglja ... ... 44.2 53 112-6 Anglia HE c 
-_ ++: 0-2 6. Бера METUO US 
Erancja bo obo sec poc — — 3-9 Brazylja i 
Гаа _.--.- 2:1 = 11-6 чс ыд აი თ 
ЖТ we = 02 Еа. 2.1... 2 
Norwegja . AT 0: 15 Francja .. ... ... ... 
апу сар: Ат. P. p SE =68 kiolandja o m у... 

Litwa 

534 — 559 — Wyroby skó- Niemcy . Ws 
rzane (leather D xm 14 52 19-2 Norwegia ... :.. ... 
Anglja ,.. ... ... eee 0:7 4-9 16-7 Persia o үз 
Belga ... ..- +++ ++: — — 0-3 Stany Ziedn. Am. P. .-. 

вае tans TS ps 0-2 0-5 SE aw aq 
olandja . ... ... ... í — 0-6 Dee. Ol. ... 
Norwegja ... ... ... 0-2 0:1 0-5 LZSRR.... 
Stany Zjedn. Am. P. = — 0-1 
p ^u 0-5 | вов, 609 — Bawetna 
(cotton) . 
VIII. — Surowce ДЕ Wschodnia . 

włókiennicze i wy- Anglja MEM i 

roby z nich 9.5796 | 1306 102.2616 BRUN. I z 1 
Raw textile materials m sa 
and ო Emlandja cee ....... 

561, 562, 572, 574 — Prze- hs... 

dza jedwabna (silk yarn) 11 6-6 443 Bd 106936 oo აი: 


Pazdzier- 
nik 
( October) 


თ 
(==) 
[еж | | 


um 
wm 


e 
© A CI w 65 
“Noa oe 


bn 
PME 


= 
N 


ЕЕ" 


— 

= © 
ot 
o OT W 


II I (55 5 
iË co 


M м 
ор 
Oe = 


£x 
» 


>| сооз | но | оё 
GG ADLÓO FD WARE 


EER 


6.708-1 
297-9 
210.7 
135-3 
536-— 


88'9 
192:8 


Wrzesień 
(Septem- 
ber) 


Od początku 
roku 
(January- 
October) 


w 


= 


= 
к* сз tO G> со F: tƏ OO сл К н» К> O 
EO сл Ф сэ оз о на = ел cD = tŠ 


67.677-— 
10-2 
1.159.5 
1.791.7 
223-6 
6.575-7 
10-5 
2-8 
340-2 
3-308°7 
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Paździer- | wzesien| О poca Pazdzier- | Wrzesień | Od PO 
+ TORU ; roku 
Poz, tar, cel, nik (Septem- (January- Poz, tar, cel, nik | (Septem- | (January- 
| (October) ber) | September) | (October ) | ber) Octoter) 
| 
Indje Holend. Wsch. . 94-4 — 315.1 Hiszpanja ... ... ... 12-2 — | 12:0 
Meksyk .......... =. | = 21-9 Holandja , ... 47-4 49:3 | 841.— 
Меней თ = 49 066 ტას 41-7 367.4 1.893-3 Indje Holend. Wsch. . = == wi 58.4 
Persa ... ... ... ... 12,— = 36:7 Piman a 228 22 — -— 0-3 
სფ... an 79.7 55-9 4558 Етапоја «oe X е — 107 82-8 
Stany Zjedn. "Am. Р. 50187 | 3.3202 49.908-5 Niemcy „. 4. m... 5:4 — 108:6 
Szwecja co eoo opa аве = = 111-6 Noryczjawe > a nA. = 4 13 29] 42-5 
Z.S.R.R. .. ... ... = | — | 1.5112 Stany Zjedn. Am. P. .. 63-7 70-5 | 852-8 
606/1, 2 a, b — Odpadki | Szwecja s «a ა“ ა“ 104:5 171.8 | 14144 
bawetniane (cotton odds) 1446 284 | 883-5 1X. — Kauczuk Te | 
Anglia . me. 31,9 153 | 380.6 t 2 b | 
Belgja a oa uer e — — aki surogary, Wyre y | 
Holandja . | Qus 51 = 113 z tych materjalów У #05 01287 
е aA е s. Wel 22 = Z (rubber & rubber goods) 
EE s maa róg ა 11 | 646 || 720— 724 — Kauczuk 
Stany Zjedn. Am. P. 101-8 = 388.3 RUAD CM е ee pl 
აას = 12,— 12— COH Memo X 103-9 87.9 | 1946 
611, 612 — Przedza ba- | Argentyna es უა. — 10:3 | ты: 
welniana (cotton yarn) . 30:3 467 | 7255 Australja . ... «.. .. A Ut "m 6-8 
Tec M MM C რი. 30-3 466 | 688-4 Belga ... ... ... ... | = à 
«Bele | E^ : Brazylja ი) тж... s 1,7 = 48 
GEV асе DOE сеу фо» -- | 5-8 > 
Ne xo. 1M m БО | 9 CUL е ee 46.4 112 1401 
| = 0.1 0.1 
Niemcy . ak | 17-8 Danja ............ 5 05 
Stany Ziedn. Аш, р. ‘= = | 0:2 pipra Fra. KE — =>. p 
Szwecja LV у = 43 Francja +. me =. тз. 5-2 33 | 19.— 
TL | | Holañdja „+=. «R 11-7 — | 155:2 
623 — Len i konopie (flax | | Indje Brytyjskie | Wm 47-1 — 2768 
and hemp) ... ... ... 245 | 33:6 387-9 Indje Holend. Wsch. ... 11.— 29-6 832-2 
Anglja +2. სათ ens ec 6:4 | 149 | 75:3 Indje Holend.Zach. ... 52:8 — 52-8 
სივ oe fe 51 | — | 129-9 Indochiny ... ... ... — 8.6 8.6 
Estonjan a. TEZ 1:6 der | 24 Kongo Belg. . ... ... 2-6 = 2°6 
Erancja თ. yu ny А. — — 5:2 Malakka Br coe aa 120.— 50-6 167.8 
Holandja . ... 0:2 49-4 Niemcy awe სახ 211 278-2 4-213:3 
Indje Holend. Wsch. . 11:001 17-6 114.7 Persja XU E. — — 5.2 
Niemey ლ––– sing — | = 10.7 Siam — "^ 18 
624 — Juta um R. 11216 | 903—1 9.7052 Stany Zjedn. Am. P. ы 
Afryka Bryt DOG Т a cuo — — | 44:5 25-746 = Wyroby gu- | 
EGE ges sób non Bac 136-7 45.4 626-3 mowe (rubber goods) ... 247 43-4 697-5 
Argentyna ......... = 441 | 441 AED eet a 16-9 205 | 196-5 
Belga ... ... ... ... 12-8 SA | 327.3 IBelgjaue ^m. ao Mays ccs ats — 1:7 107:1 
Brazylja "o йш чи, 14 | — | 14 Holagäja: Be ვის თაა 2:3 42 | 272-— 
Chiny თ ი g — | — | 15 Iს ს Жо л» — — | 21:4 
Hoelandja . ... ... ... 6746 | 4121 | 5.575:5 Francja 7.4 ფაზური dk == | — 2:8 
Indje Brytyjskie .. ... 199-1 | 209.7 2.109-4 Indje Hol. ... ... ... — A — 1:3 
Indje Holend. Wsch. ... — | 46-1 243.9 Niemcy .. . — | 2:3 3.— 
Niemcy... ahs... ua? 97.— | 90-9 731.3 Stany Zjedn. Am. P.. 5.5 14-7 921 
; | Szwecja gks ва i — | — | 0 
625 — 626 — Sizaliinne акка е | 
wlókna (sisal апа other | | Włochy .. ... ... ... ra == 04 
АЭЭ.) ooedoó amb Bog 1109 , 73 680.— 
ლია Hor t f... Say — 3-6 X. — Drewno, ko- 
Rasha m шо. ბ. 456 | — 233-1 rek, wyroby z nich; | 
Australja.. ... ... ... = Ab] ad 304 || wyroby koszykarskie I 064 18971 
Beigjan boo Guo Goo doc == — 2:6 | | 
ფეხი “оф ыу --- coe i= z 1— (wood, corkwood, wood pro- 
Danja Pa. DL On — 0:3 0.3 ducts & basket wares | 
inlandja . ... . ote — — 0-— 
პინი. _ u Tm = 12= 19 749 — 751, 753 — Deski | 
Fiiszpanja ж => = 1-— ilaty (boards and laths) 17 | = 16-2 
Holandja .......... = = 35-7 Francja ..... = = 145 
Indje Bryt. ... ... = = 62:9 Stany Zjedn. Am. P. . 1-7 | = 1-7 
Indje Holend. Wsch. 19:4 => 5277 750 — Drzewo egzotyczne 
Meksyk . ee 52 | => 166 (exotic wood) ... ... 10-4 83 2601 
ა-- 15 TY 39-7 Afryka Franc.. ... ... - = || 82:9 
Norwegja So oo ათა 9-7 -- 9-7 Alger ... ... . = 02 0-2 
coe ao ae 295 5s 169.3 „ეუ –_- = = 1.5 
Szwecja.. ... Tad –” = 2:6 Brzzylją qw mm — = | 1-2 
Francja Ma x foo 0$ — — 45-9 
646 — 648 Sznury (ro- i : e Hiszpanja ... ... ... >> 0:3 0-7 
EL AIO ks 103 | 7-8 741 rovs m... em Б d 
e W ONDE E ფაი 84 | 6-4 = Indje Holend, Wsch.. = E 01 
BI sU hh ce. ЗЕ — | — Ni m; 
К ў ТЕСУ 6:3 — 29-2 
Wanja > Amd AUM CR 07 | – 0-7 Р : | 
თხის wes + x | — 0-4 ortugalja ... ... ... 2— | = 2:— 
Holandja.. ......... 12 | 14 13-5 a Zjedn. Am. Ex 24 T8 85.— 
Niemcy .. ... ee = 104 incu 4 904 E = =i 6-1 
| ვი? qg = Wyzapy 
719 — Szmaty (rags). ast 3993 | 6313 5.693-3 z drzewa (wood Qu 6-7 53— | 302-5 
Angla ... . s 148-6 2379 1.886-1 ისაა“... 0.1 1-1 14-7 
Bele Bos coe abo 46 18.— | 77:9 186-7 Веја ში რი — | 4-5 
DENA боп сос asa ac — | = 207.3 Eston james e 2... == — | 52.— 
Gregal ae е LET 0-2 Finlandja ... ... ... 24 01 | 102-3 


42 


Poz, tar, cel, 


Но[апа]а = men «ofe. 
Kanada... ... 

Litwa _““'” 
Мету 
Norwegja Soe 
Palestyna o ,.. 6 თ.ა 
Portugalja 
San Domingo. ... 
Stany Zjedn. Am. P. 
Szwecja o a + 
Wiochy... ... SE 
W. M. Gdańsk.. 


779 — 787 — Korek, wy- 
roby z korka (cork wood 
and cork goods) 
(NBS ms con t omen qe 
Anglia am соо a: 
Hiszpanja 
еа зам. с о 5 
Niemcy oo ооо соо 
Portugalja 
WAochY t. es. um 


XI. — Papier i wy- 
roby z niego 
(paper & paper wares) 


798,803, 809 — 8 6 — Pa- 
pieriodcinki papiero- 
we (paper and pone weste) 
Angla dog “.. TA 
Belma gas oct ode coc 
ЕМЕ ооо pub Goo 
Egipt AE c 
Estonja ca ogó Bosak. 
Finlandja 
Francja.. 
Holandja . 
Niemcy .. 
Norwegja 
Stany Zjedn. Am .P, 
Szwecja .. ... 


794/1, 2 795 — Masa drze- 
wna (celuloza) (cellulose) 
Anglja . SM. 
Finlandja 
Holandja 
Niemcy .. .. 
Stany Zjedn. Am.. 
Szwecja .. ... . 


797 — 803 — Papa dacho- 
waitektura C a 
and roofing Ww! 
Anglja e. თ... B 
Belgja ... ... 
Finlandja. ... ... ... 
SZWECJA у. ЖТ Eos E 


807, 808 — Fibra( Mera; 
Anglja ... ... 
Belgja 
Ceylon 
Dans т 
Holandja. ... eme 
Kanada... ... wa. 
Meksyk . 
Niemcy .. . SE 
Stany Zjedn. ‘Am. pies 


836 — 847 — Ksiazki 

i broszury (books) ... 
Amglja е 
Belgio Loc obs ago °C 
Danja .. 
Finlandja 
Francja +1. sS 
Holandja . ... -+e + 
Palestyna . ... => 
Stany Zjedn. Am. РУ ж 
Szwecja .. ... «++ ·.. 
Włochy... . 

W. M. Gdańsk . 


ეა, GDO 


Pazdzier- 
nik 
(October) 


0-6 
2- 
0: 


11 


ка I 


| Od poczatku 


Wrzesien | oku 
(Septem- | (January- 
ber) | "Octoter) 
— 2-1 
= 0.6 
1.4 
4:1 | 15.9 
0:1 
— 101 
— | 0-2 
0.1 0-1 
34-9 76-1 
0-1 4-8 
— | 0-4 
12:6 | 17:2 
5:1 180-3 
— | 18-7 
0:5 | 9.9 
— 8-— 
== 17 
== 6“7 
4'6 138:4 
=- 05 3-9 
I 
| 
yr — 11.3970 
151,— 8 122.— 
61.2 129.4 
14 | 93.7 
= | 01 
= 4-5 
15:7 Sie 
67.9 7.029-3 
= 01 
1.9 23.9 
= 15.2 
2-9 12-1 
== 26.3 
= 471-4 
189 — 5 881-8 
= 0-1 
= 2-441-3 
CER 45.— 
5.9 8:8 
183-1 3.384:6 
35 48-4 
uł 0-1 
| 1:5 
3:5 38-6 
> 8-2 
50-2 315.— 
1.— 11 
= 90.— 
9-9 391 
0.3 0:3 
38-6 857 
— 3. 
12:2 
0.4 15-5 
F 68-1 
43 25. 
2:8 $ 
= 0-5 
=> 0-8 
04 0-6 
F 0:7 
= 0-4 
Ry 0:7 
0-9 126 
= 0.7 
= 0-1 
0.2 0-2 


Poz, tar, cel. 


XH. — Wyroby 
kamieniarskie, cera- 
miczne, szklane 


(stone, ceramic & glass wares) 


862 — 887 — Wyroby ce- 
ramiczne (ceramic goods) 


Danja. 7. >... су 
Estonja з „39 >» 12 
Finlandja 

Francja: е 
Niemena: Fokasa თ. 
Norwegja 
Stany Zjedn. Am. P. 
Szwecja ER ·. a 
Wiochy.. 


896 — 927 — Szkło i wy- 
roby (glass and v warg) 
Anglja ათი თლ... E 
Ве аш с оош осо осо 
Езопа 
Finlandja 
სხვიომი. FE 
Holandja . f 
Stany Zjedn. Am. P. 
Szwecja .. 
Włochy. . 


XIII. — Metale 
i wyroby z nich 
(metals & metal goods) 


925,929, 931, 978 — 981 
— Metale różne (various 


Francja . 
Hiszpanja 
Holandja . .. 
Indje ише 
Niemcy . 

Norwegja 
Stany oe Am. P, .. 
Szwecja . wm M 

Włochy. . 


a... |... s... 
a... |... 


927/11 — 3 — Żelastwo 
(złom) (scrap iron) . ... 
Aneja Gag 976 090. Abo 
BES) cho s08 000 con 
IDERIE) Gon Goo occ ann 
Estoma on soc Goo ona 
FEiniandja ir.” Geo 
Егапса ag Жу... 
Holanda pado =. ათა 
Irtandid soo „a. 
RERO k დ აფი ია. EGO 
ЇЇ үа eon Gao «იდ am 
Niemcy «a s: 2:3 უვე 
Norwegja 
Portugalja 
Stany Zjedn. Am. P. 
Szwecja . ... «- 


930, 932, 935, 942, 946 — 
952, 955 — 965 — Wyro- 
by zelazne i stalowe 
(iron ware and steel ware) 
oret РИУ. ito 
Belja ანი ers 
Danja 
Estonja . 
Finlandja 


Pazdzier- 
nik 
(October) 


164 


20.466°2 


18.880:3 
3.280-8 


13:315:4 
163-1 


Wizesien 
( Septem - 
ber) 


Od poczatku 
roku 


(January- 
October) 


254.679: 1 
47,352: — 
15.536-3 
20.087:3 

219-8 
69-8 
25.226-1 
16.829-3 
5.824:3 
5.100:3 
353-8 
6.567-2 
12.870.9 
1:533:8 
95.394.5 
1:718.7 


2-425-9 
918.9 
463-6 
142-6 

0-1 
9-3 


43 


I 


Pazdzier- | Wrzesieñ ES e არა Paździer- | Wrzesień fu idee 
Poz. tar. cel. nik | | (Septem- (January- Poz. tar. cel. nik (Septem- (January- 
(October) | ber) Octoter] (October) ber) October) 
| | 
си ABW M ri = | d. XV. — Srodki trans- | 
mie. ua 304 | 07 | 121-5 portowe 275 Wi 3 
Kanada... "6-9. — — | 2-2 (Means of transport) | 
ШКА О c. DT — | 2.— | 2.— 1136 — 1145, 1155 — Sa- 
Мешеу и А 68 ` 10-3 36-1 mochody, motocykle 
Norwegja e ГЕ... 2. — | 0.5 | 61-4 oraz ich czešci (motor | 
Palestyna . ... = ex | — 19 — cars, motor cycles and por 27:5 | 28:1 365-8 
Stany Zjedn. Am. P.... 491 | 24 | 333.7 Арабыз 94-5. vum ups — 0:4 19-1 
> ... ВЕ ე.“ 306-5 Belgia." TĘ. „b. = = 9 
| Danja иы AE ces — | — 7.9 
966/1 — 4 — KR “ი s 10.— 46-9 1458 Binlandjaw Ежи — | — | 1.— 
Angliam „A. 8. 4-7 348 45:7 სი ა. — 1:5 | 3.3 
კეის ს. –_ — 0:5 15 Niemcy .. .. = A — 0-4 
chiny m. see Pee = = 10-5 Stany Zjedn. Am. P.. 25-2 18-5 | 321-2 
Етапсја e ЖЖ ა. — 51 5:1 Szwecja... a. KŻ... 2:3 7:7 10.— 
Holandja s 2 map. T 0-5 T1 55.9 | 
Indje Bryta ос ш. Nn 3:2 — | 3:2 €e : E | | 
Indje Holenderskie ... 1-6 43 | 211 | XVI — Wagi, narzę | 
Niemcy .. .. — 11 | 2-1 dzia, instrumenty, | 
Stany Zjedn. Ат. P.. — — | 0-7 aparaty precyzyjne, 
naukowe, optyczne, 
ks sd 4 Cynk SA e 08 le maszyny do pisania, 
შეი... = 25 51:3 | zegary, instrumenty 
ИРЕНЕ = | pe muzyczne 63 22 | 1262 
Szwecja .. ... ... ... = del 101:6 (balances, tools, instruments, | 
= e x ქ d apparatus of precision, scien- 
wena Оши ш). | — | «| — enr ათი 
е შემი "Am. РА. ст 30, 406-5 406:5 paratus, typewriters, musical 
| instruments) 
He Miedz (copper) 765-2 s 5 TIT Шве И — Anaraty 
Sha m m S. bom 0.1 284-9 f fi fil 
ელლოძოო“” 1938 | 1583 1.748.2 ictor ачр 
Chile MY > x = 442-6 i płyty (р id CO jn ci m. 
Holandja . ... ... ... 46-2 81-8 255-2 Ki i aie ap ევი «375 72 
Indje Bryt. ... . rá 204:2 = 204-2 B qum SS КОРШ > E pa 0:6 
Indje Holend. Wsch... — 102.— 1.0481 ee am AES = od 
KME uc uu. PASZ 101-7 = 700.— Eun zwy Pu "Ud es 
Мете d p. L-. 2. — — 25.4 inlandja ... ... ... = 
Norwegja = | 50-8 50-8 Niemcy .. . T e 5-6 
Stany Zjedn. Am. P.... 219.2 | 2286 | 27365 Stany Zjedn. Am. P.. Б = 29 
Szwecja .. ... za — _ 279-8 1169 — Maszyny do pisa- 
| nia, rachowania i cze- 
XIV. — Maszyny, Šci (typewriters, e Š 
aparaty, sprzet | | machines and Pu. 5:9 7-8 49-3 
elektrotechniczny 1202 2413 [Ж 38 ag =a = gd 
(machinery, apparatus elec- Stany Zjedn. A, P. 5:5 7:8 42.9 
tric products) Szwecja .. . «M 0-4 — 2-2 
1037 — 1098 — Maszyny, l 
aparaty orazich czešci XVH—XX-— Towary 
(machinery apparatus and წ А ° 
their parts) ... ... ... 883 | 1158 1913. | różne, oddzielnie 
NÉdia.... t ome 24-9 68-1 1473.7 niewymienione 406 56 — (II) 
Belgja I). 1s 0:2 5.1 10.9 T3 
ОЕТ = 1:5 t ura ასეე, 
Finlandja ... ... ... 6-3 E 14.2 Anglja ... ......... 25-5 29-3 162-9 
Егнер а — 2.2 6-5 Australja.. ... ... ... 01 == 01 
Hiszpanja ... ... ... = == 0-4 Беш а те 0-2 0:9 8.1 
Holandja ... ... ... 0-7 == 12.5 Ceylon... ... ... ... = = 0-3 
Kolumbja 0:1 = 0:1 Danja ... ... e. ss 0.2 0-5 8-2 
Litwa "Td 6-5 = 8-2 Egipt en E: = 0:5 
NIEMCY „waga. 7 4-2 = 101 Estonja... ... ... ... S => 2.— 
Norwegja . 0-1 12 9.8 Finlandja ao opó" exo 4:2 — 6-6 
Palestyna . ... — == 1:4 Francja .. ... ... ... 0-1 0-2 2-7 
Stany Zjedn. "Au P. 18-1 16.— 408-3 Grecja ... ... ... ... — E 15-5 
ес 24.2 22-9 198:5 Hiszpanja ... ... ... = = 0-8 
Marcial бу c mm ms m ==: 47-1 Holandja . ... ee 1-2 0-6 17.9 
Indje Holend. Wsch. R — — 0:4 
1099 — 1132 — Materjaly Јаропја.. — 2-2 2:2 
i przewody elektryczne Kanada 2 .C ve. sy 8.5 — — 0:2 
(electrical material and Kolumbja ... ... ... — 6-9 6:9 
სხა“ '”  '' 31-9 125:5 415-9 Litwa осо aod Bh — 17 4— 
გაყ...” 5.— 102-2 212-4 Marokko რიშ Б д; — — 1.1 
BON GE A Тее 6-6 10-6 43-1 Niemcy e. ... se oles 0.3 3-9 46-6 
Danja aee. €... ЕЗ — 3.5 NOKWEŚJA ©. იი თას — 1-8 7.9 
КТЕЙ А We 55-2 — — 0-8 Palestyna . ... ж 0-2 — 9.3 
ЕАС my. წაი — — 0:2 Stany Zjedn. Am. P.. S 1— 2:5 79:2 
Holandja . — 14 15-5 Szwajcarja ... ... ... 55 | 5:5 
Niemcy .. . — — 0-2 52C6C) 46. დი! qo დოს = = 39.8 
Stany Zjedn. ‘Am. P.. 2-8 1:3 | 68-8 MiümcjaW... «2: ... em — — 0:3 
Szwecja .. ... SRA 17.5 10.— 71.4 საა ао 2:1 — 6-1 


Poz. tar. cel. 


Caly wywóz . 


І. — Wytwory po- 
chodzenia roślin- 
nego 


(agricultural products) 


2 — Żyto (rye) 
Ameljage rp 
Danja NIE. 
Norwegja . ... ... 


9 — Groch Reena STE 
Anglja 8 

Litwa 

Niemcy 


Stany Zjedn. Am. P.. 


17, 23, 25 — Nasiona (seeds 
various).. AŻ 

KGNET boo BOM poo BÓG 
GHA Gig ano «998 об 
Danja cca cod! ope 
Estonjag n Bus bee ool 
Hiszpanja 
Holandja S cba SZ 
Irlandja .. 
Litwa WARE oT 
Бога, „== 2002 <6. 
Niemcy .. 
Portugalja 
Stany Zjedn. Am. P.. 
сіна 
W. м 


‚ Gda ńsk . 


27/1 — 3 — Mąka en 
Angla ... 
Grecja .. ო“... 
Palestyna 
Stany Zjedn. Am. P. 
Szwecja. mm 


27 — Maka pastewna .. 
(Feeding meal) 
Anglja +. «f 
Belgja ... 
Finlandja 
Norwegja 


28/1 — 5 — Kasza (grits) . 
Anglja ... 
Argentyna 
Hiszpanja 


30 — Ryż სახლის A 
(husked rice) . 2 
Anglia m CUN 
Шапјан cte. p mas 
Finlandja 
Lotwa . 
Niemcy .. .. 
W. M. Gdańsk . 


31 — Krochmal E 
Anglja ... . 
Stany Zjedn. ‘Am. P.. 
Szwecja .. .. 
W. M. Gdańsk . 


32 — Mats m მი 
flour). ; 
Веја хе. ctre ma CIUS 
Norwegja 
Palestyna. ... ... ... 


Paździer- 
nik 
(Octoter) 


562.666°4 


3.8647 


m - 
aos 
| eo 


ao 


[PESE e EIE | 


B. Wywóz 


Wrzesien | Od es 


(Septem- (January- 
ber) October) 


552.515 —| 8.027-30170 


11595 16.383 1 


|= 
со 


e 
t> 
= 
> 


o 
үе 1-C II-I 

> 

ко 

A 

e 

ко 


(exports) 


Poz. tar. cel. 


35 — Słód шеш 
©юпуш- ы а >" 
Holandja УУ 
Stany Zjedn. Am. p: 


36/1—2 Ziemniaki RE 
toes) . ; 
Belga . SCE eec auus 
Egipt 
Estonja ... ..- Lou CE 
Marokko . «mu «+5 «at 
Norwegian ია თას 202 
Palestyna 
Stany Zjedn. Am. Р.... 


40 — 50 — Wami ge 
getables) . 
Afryka Bryt. SEC 
Anglia" "e: 
Argentyna 
Belgjag bna code seo osb 
Finlandja 
Егапса © e 
Holandja ЭЖ... 
Marokko o eo EB 
Niemcy. r 
Norwegja 
Stany Zjedn. Am. P.... 
Szwecja .. ულ ... ... 


51 — Chmiel (A op) 
Anglja . 
Argentyna 
Brazylja .. «w «.. +13 
Belgja . 

Irlandja . 

Holandja . = M. 
Stany ed Am. Pu 
Szwecja . : кей 


დ.ი оос “ოი 


52 — Grzyby suszone 
(dried mushrooms) . 


Stany Zjedn. À Am. m. 25 


53 — 58 — 60 — 64 
— Owoce $wieze ç 


Niemcy .. ... +++ ++: 


s.. oes cae 


59 — 61 — 63 — 66 
— Owoce suszone (dried 
fruit) Жж 
Danja oso bab оо 
Holandja . ... ... ... 
Niemcy .. ... ... «>: 
Palestyna . 
Szwecja .. .. 
Stany Zjedn. Am. P.. 
W. M. Gdańsk ... ..“ 

67 — 68 — Konserwy owo- 
cowe (fruit preserves) .. . 
Afryka Bryt. . ... ... 
იყი“ ი 
Chiny ж тл... 
Dana рош оос ооо сор 
Egipt 5 Lt 
Grecja ... ... ... +... 
Finlandja . ... .. 
Malakka Bryt, 
Norwegja . 
Palestyna . ... — 
Stany "AC Am. P.. 
Szwecj 50 
W. M. Онан. ataw 4° 


Paździer- 
nik 


(October) | 


Wrzesień 
(September) 


2:5 


e 
თ5 | | | I | | 
== 


ШЕ ИРИ 


a] 


malle 
ans 


Od poczatku 
roku 
(January- 

October) 


5°021:3 
10-7 
5.3 
5:005-3 


2.358-7 
2.194 1 
29.8 
0:5 
90— 
0:2 
29:1 
15:— 


ლ 
e 


EL 


GUC = ene De Cop 
Oe бо tŠ Ко ка б› о Qn = R 


45 


Poz. tar. cel. 


69—72 — Orzechy i mig- 
daly (nuts 8: almonds) 
Chiny.. -a= we 
Flolandja k... rer = 
Wiochy,.. asa T ues 


76 — Kawa ro > su 
ასია... ee 
Belgj SR 109.008 
ს ==. 
Holandja . ... ... 
Litwa ააა ო I“. 
თეგი.” 
Norwegja ее zd 
SZWECJA ж... n... GG 
Tunis ... . za n 
W. M. Gdatisk vus E 


78 — Herbata bou d as 
AnDgljaw. s: poin seei Aek 
Danja sete P. ae 
PalestyDR osn oom <. 


80 — Kakao (cocoa) . ... 
Danja as 
Тоја = oe ть 
Holanda s Av 
Lotwa . 1 == MUST 
INIem cy 2 у er. e 
Rumunie e oom 
Szwecja”... du us ens 


81, 82 — Korzenie (spices) 
Anglja "acc აზ. 
Belgja Oeo 
Hohindjaz ss ves 
Meksyk .. 

Palestyna . 


95, 97 — Zywica შოთი, 
Beni E LA გ 
Estonja.: 8 © s. თ... 
Holandja . ° 
Eotwae Z, mer 
Niemcy . 
Palestyna . E A Ger 

‚ Gdańsk . NE. 

103/1 — 3 — Wikis 
(osier) s 
Danja owes 
Finlandja з... 
Grecja ... etos 
Palestyna . 

Stany Zjedn. Am. p 
Szwecja .. ... mh. «© 


104/3 — Trawa morska 
IIIს.- 
MGdansce TS 


II. — Zwierzeta zywe 
i wytwory pochodze- 
nia zwierzecego 


(live animals & animal pro- 
ducts) 


116/3 — Sledzie świeże 
i mroZone (herrings fresh 
and frozen) c 
Anga oo. cibo" ocowage 


117/12 — Śledzie solone 
(herrings salted) ... ... 
Belgja S coser 
სე. 
Estonja dde Nha 
Finlandja WA ·.. Q... 
NIEMCY qu. an. 2. 
Nerwegja ... - ... 
Palestyna . .. 

Stany Zjedn. Am. Р. 


Wrzesień 
| (Septem- 
ber) 


15 


3.6511 


Od poczatku 
roku 
(January- 

October) 


9:2 


ошооо 
[566A 


Š 


= 
IN 
owAŃOŚM 


[ =е| 188 : 
on aw i i Q ch to [| © 


CC 
нъ фм 


38.191 


Poz. tar. cel. 


121/3 a — Bekony ru 
Anglja 1... 
Месу. 


121/2 b — Ptactwo bite 
(drób) (ее T Wee 
Апа "ceo. 


125 — Jaja (eggs) ... ... 
Anellas + ccm em 
Belgiat J.- Gua a ss 
Eliszpanja 7 бл: 
Нона и 7 
iNiemcy*.- «8, . 3% ж 


127 — Maslo (oger a; 
Апора... 
Grecja . “ოღლი S 
Palestyna . T Nue. = 


128/1 — 4 — Sery oe, 
Angla >... 
Верба 
Palestyna . ... T 
Stany Zjedr.. An P. 
Syrian `... სელ 
W. M. Gdańsk .. .... 


129/1—5 Kazeina о 
Niemcy .. . 
ია «icu. 


131/1 — 3 — Puch i pie- 
rze (feathers and ома 
Anglja SE bn 


Stany Zjedn. "Am. P. 
Szwecja .. ... 


1341 — 3 — on 
(bristle) . : 
Апора ა SPR 
Belgja . ს ი. 
Banja) ...9—. ო Fry 
BEBE > er 
ჰაიაო... 
Niemcy .. .. 

Stany Zjedn. Am. P. 
Syrja SA 
Szwecja .1. ოდ Q. Ws 


137/2 a, b— Jelita (casings) 
Васа 
Шапат с. т. 
тапса тл. Т.З 
Niemcy .. . 

Stany Zjedn. Am. 
SZWECJA ... 


IH. — Wytwory po- 
chodzenia mineral- 
nego 


(mineral products) 


148 — Kamienie na 
Egipt 
Litwa ers d. HOME m 
Жопа! 1 „olac x 
Norwegja ... ... 
Stany Zjedn. Am. P.. 
Szwecja .. . xw... 
W. M. Gdańsk . TES 


Wrzesien 


Od poczatku 
roku 
(January- 

October) 


20.043-7 
20-043-1 
0:6 


1.066-4 
1.066.4 


14.8101 
14.289:8 
10.6 
460-6 


4.516.837 9 


| = 
თ 


ко ооо 
OOO RW 


Poz. tar. cel. 


October ) 


151/1 — 2 — Kreda кол. 


Bulgarja 


152/2 — 4 — Gips A Ue 
of Paris) . 
ისის მშო თ. Eos 
SzWec mas ee 


153/1—2 Wapno e m 
Palestyna . , 


154 — Cement (cement) . 
Norwegja 
Palestyna 
Stany Zjedn. Am. P.. 


169/1—2—Azbest aie 


Estonja .. 
Francja .. wet. 
SZWECJa S mA. s o et 


174/1 — 2 — Sól kuchenna 


Edible salt) AP .. 
Anglia" тыста... FE 
Danja oq TET IDE SEZ 
Estonja un cy unes 
Einlandia „აიარეს 
Islandia „ თ... "ა 
ჰვხილი)მ ამოდი "ЭУ. 2. 
Kanada T form. 
Szwecja .. 


177/1 a — Ruda żelazna 
Gronau нЕ 
Bólgja "MN a 7 
Finlandja 
Месу 
Stany Zjedn. Am. Р.. 
Szwecja .. ... 


177/2 — Ruda  manga- 
nowa (manganese) . ... 
Веја и 
Holandja . ... 

Stany Zjedn. Am. "BR. : 
Szwecja w. 


180/1 — 2 — Wegiel ka- 
mienny (coal; 
Afryka Bryt... 


Australja . 
Belgja 
Brazylja с ыкы > ფერ 


Finlandja 
Ктапё)а® sa ое 
Gibraltar 
(ეხე ს y საი” 27 
Flolandja Ми. =. Е 
Indje Bryt. is 
წინ ოსს კი лге: თია 
lsiandja, - ым ტა 43 
Jugoslawja 
Kanada tn. 1.7 3: 
J'otwa o. 3 საა m. +. 
Malakka Вг... e M 
Niemcy . 
Norwegja 
Ealestyna н t'iu 
Portugalja 
Rumunja. ... 
Szwecja ТУ 
Wiochy..: aere e 


180/1 — 2 — Wegiel bun- 
krowy (bunker coal) 


Pazdzier- | 
nik 
( October) 


482: 622-7 


0:5 
5.695:— 
21-832.— 


27-746-7 


52-070.— 
10-815-— 


3.740-— 
19-730-— 


62-381-4 


11:650:— 
11-197.5 
19-945-5 


135:278:2 
110.540.9 


13.362.9 


] 
| Wrzesień 


| IM Septem- 
ber) 


EE 


454.5957 | 
2.740-— 


5.790:— 


35.616.— 


14.670-— 
18,213.— 
4-385.— 
24.025:— 
4-195— 
20 351.7 
13.660.— 


54.976-— 
2.360-— 
2.890-— 


124.100: - 
92-656-— 


19.079-6 


Od poczatku 
roku 


(January- 
October ) 


584.2 
20-3 


4.106-9 
3.635:5 
254 — 
202-2 
15-2 


4.188.021-4 
2.740— 
2.030: — 
82-145.5 
1-250-5 
22.608-—. 
5:695— 
393.803-7 
2-917.8 
178 734-2 
40.903-— 
8.910.— 
152.500.5 
101.018.— 


13.512.— 
249-966,3 


538.804-7 
11:510.— 
14-580,— 


11.375-— 
7.000.— 
38.112.5 
205.801-1 
20-— 
2.000-— 
16-360.— 
1.379-165-3 
643.558-3 


161-5743 


Poz. tar. cel. 


182 — Koks არა EM. 
Egipt =>. >» 
Estonja, . ee 
Finlandja Лл. o... 
тапса. Ww. Ll. 
Grecia «m e m. a 
Holandiases e t у... 
Irlandja .. 

Islandja .. 
Jugoslawja 


Lotwa*. ს თო... 


184/1 У, e bri- 


quettes) . 
Egipt 


Palestyna . A Nx Z 
191/1— 2 Naftalina үз 


phtaline) . . 
Palestyna 
Stany Zjedn. Am. P. 


аар Ё 
Anglja ... ... « ae 
Argentvnis იის af ло: 
პიეს. თვ est dod 
оја. ik. 
ШӨН а v ve. "Мм 
Жога. doma su 7, 
Niemcy. "wa. 
Norwegja 
Palestyna . ... Jat 
Stany Zjedn. A.P.. „4% 
Szwecja .. ... 30. 


200/3 — тта арра i 
(gas oils) . 
Kanada . 


IV.—Woski tłuszcze, 
oleje pochodzenia 
roślinnego i zwie- 
rzęcego, oprócz 
osobno wymienio- 

nych 
(wax, fats and oils of 
vegetable origin) 

205 — 214 — Tłuszcze 

i oleje roślinne (vege- 

table and fats oils) 
Angli ... . ბფ) 524 
IDERYEUT SOR t eO E 4% 
Holandia . T. 8 
Norwegja. ... ... ... 


ა Tus š 


215, 217, 218 — Tłuszcze 
zwierzece surowe (raw fats 


of animal a 
Anglja ... ... > 
Belgja 
Danja ... . А 
Francja ТЕ იენ 
Holandja . ... ... =- 
Оаа 
Niemcy deum. 
Norwegia. ... ... ... 
Szwecja ილ“... 


V.— Przetwory spo- 


Zywcze — tytoñ 
(foodstuffs, tobacco) 
242 — Wedliny _ 


тапса p Eae an ბაბ z W 
Grecja 


Pazdzier- 
nik 
(October) 


20-402-.— 


1% 


° 


Illllellle 
w 


რ. 


II I I => 
о > 


Wrzesien 
( Septem- 
ber) 


25.662— 
218'— 


n 


= | > 
|= 


l cależ 
BEŻ < 


Od początku 
roku 


(January- 


153-007:5 
218: — 
480.— 

2.150: — 
320.— 
14:108-— 
2.500.— 
490.— 
140— 
3.865.— 
200.— 
2:640.— 
79.0275 
46.869.— 


ке C 
Ф› кә G> t to =3 AF" ka co oo Ф 
თაფ DOE сш 


ДЕ 


ლ” 
თ 
н> 00 


WRE н 
RODGADOJ om 
D б на Сл cn © сл 


eco g 
o ко > უთ 


4T 


48 


Poz, tar, cel, 


Hiszpanja 
Flolandja emo ш. > 
T'uxemburg f. m 
Marokko . 
Meksyk o დაი ong c 
Niemcy os „ილის «46 
Norwegja . 
Palestyna . . 
Stany Zjedn. Am. P. 
მეხის „же "Ie 
Włochy. «m. sis 
243/1 — 2 — "РЫ 
miesne (Meat Due 
Afryka Bryt. .. ... .. 
Anglia; sa. ო თა 
სოიას . eras 
Egipt Bt p უზე 
Brancjd$W- წი – ee 
Grecja ფოლ А 
ndje Вуса. ose 4€ 
Liberja ვმ,” 
Niemcy. ..4.5. $4. vx 
Norwegja | os hee T 
Palestyna . ... ... ... 
Portugalja 
Stany Zjedn. Am. P. 
Syrja Rat 
Szwecja... .. 
unis w. 
Wiochy.. 


254 — 256 — Rybyi ikonser- 


wy rybne ( წ. and ka 
preserves) . 

Afryka Bryt. 

Anglj ... . 

Francja .. 

Holandja . 

Niemcy w, ge u. «R 
Norwegja. ... ... .. 
Palestyna . ... 

Stany kę Am. p" 
Szwecja.. ... 


259 — 260 — Cukier ee 


Estonja . 
Finlandja 
Francja ves 7 
Holandja o სათ იმა, ИТ 
Indje Brytyjskie .. ... 
Łotwa 


Niemcy .. . 
Norwegja 
Stany Zjedn. Am. P. 
Syrja ... 229 
Wlochy.. 


272 — 273, 276, 278 — - Na- 


poje alkoholowe prócz 
wina (alcoholic, liquors, 
wine excepted) 
MATIC ENS ues 06164 6% oes 
Argentyna 
Egipt PIRE 
Esronja ш ca) з 
Franja Wa t Е 
Hiszpanja 
Holandja . . 

Niemcy . 

Palestyna . ai 

Stany Zjedn. Am. P. 
Szwecja .. .. ass 
Z. S. R. R. 


274 — Spicgtus (pirin) >. 


Anglja . vc 
Ie]. o. etm ns 
Holandja e 3. aie... “a. 
Litwa ... 

Stany Zjedn. ‘Am. P. 


280 — 282 — Wino (wine) 


Angla dee 


Pazdzier- 
nik 
(October) 


a к me 


= к 


I!$1oeellllele!-- 
ს 


თ 
|° ong 
N EDC 


Wrzesieñ 
('Septem- 
ber) 


= A сз 


| | =} CI | I I | 


| 8 


1194 | 


| t> 


lko| {J It 


COLES 
mra a4 


R 
IE neal = o| | Š 
OG HF с со m» н 4 > 


DR 
ua 
RS 


Od początku 
roku 
(January- 
October) 


12-9 
1— 
0.1 


woonon 


PEM Фф p a къ” Idd i O 


= 
e 
ocoogoon 


e 


ait Ee EC e 


H 
= 


Ovi н> O Б cp <i 


or 


76.995-9 
21,457-8 
1.514.— 
2-163-1 
50-4 
6-003.7 
10-146-2 
9.966-7 
15.836-9 
7 056-— 
10-1 
509.— 
246-9 
1.311.7 
68:2 
100-8 
554.4 


e$ o o o too o 
сл G> @ н М 2 KD ER 


Poz. tar, cel, 


Francja” 3- z. m tee 

Grecja 

Holandja . ... 

Stany Zjedn. a) p^ 
287 — Makuchy e cake) 

Belgjas WE 

Danja 

Finlandja 

Holandja 

Irlandja . 

Norwegja 

Szwecja .. . 

289 — Melasa GEY) 
Stany Zjedn. Am P. 
291 — Mączki zwierzę- 

ce (animal meal) 
Norwegja 
293,294/1,2, 3,6 Fane ae 
(tobacco) . ... 
Argentyna 
Belgja ასა SE 
ფელი)... Zawada. ... 
Łotwa ... 1 
W. M. Gdańsk . 


VI. — Przetwory 
chemiczne i farma- 
ceutyczne, farby 


(chemicals, pharmaceutic 
products, paints) 

295/6 — Siarka (sulphur) . 
Finlandja 
Litwa ... m 
Stany Zjedn. "Am. P. - 

295 — 491 — Przetwory 
chemiczne (chemicals). . 
Anglja ... ეთ р. 
Argentyna 
Belgja ... 
Brazylja . 
რიის > ч, ox 
Danja ... 
Egipt .. 
Finlandja 
Brancjac = 
Hiszpanja” «aaa. Ge 
Holandja* saa" 
Inde Bryta dA wm 
Indje Holend. Wsch.. 
Litwa ... ... on 
Meksyk . 

NIEMCY) waw a „б. 
Norwecjd * ља. 
Palestyna . ... ... ... 
Persa de oed ჟი: 
Rumunja. .. 

Stany Zjedn. Am. P. 
Szwecja .. . 23 
pl'urc]a oe Fr 2 

299/18 — Soda бош). 
Estenjal L; teneo 
Finlandja 
PLONE წს dad ET 
Niemcy, aj a aa 64 eu 
Portugalja 

299/6 — Bisulfat sodu . 
Danja 2 
Szwecja .. .. 

300/2 — Salmiak Galmiao 
Anglia . ARG 
«Belga uen Aet 
(Shiny fewer ks.) em 
Шапа. SR. 7. 
Egipt .. 
Finlandja 
СтесС, 
Wolandjawe ს. თია ae 
Indje Brytyjskie | tow: di 
Indje Holend: Wsch. ... 
Niemcy у. сё 
Stany Zjedn. Am. P Eee 
Szwecja .. .. = 
"Turcja 


eee cee on n ng. 


eee ses sor 


Pazdzier- 
nik 
( October ) 


4205.9 


RD реч 
о | он | зв | = | ( | | 
-1] В со оз | 


ы 
4 


= ЕГ" 


e N 


oa| | C | 
сл bo 


юш 
N m 
© ° 
wo | 


587.— 


[ 


Wrzesien 
(Septem- 
ber) 


6.10972 


= 
= © 
aon 
| sis 


и КЕ 9 E I I 


Od poczatku 
roku 


(January- 
October) 


BB R н л 
OBE о C ხე co 
тро е оо! 


= 
Б tO t2 tO 


OE PIO 
bo <a сл = бо Ка ËO Gn 


t> © NR 
насл © Фын о cO O G5 ka о 


< P: сл со н сл — С Ка r= бо сэ ў 


Paździer- | Wrzesień Er E Paździer- | Wrzesień | О ROA 
Poz. tar, cel. nik | (Septem- | (January- Poz, tar. cel. nik | (Septem- | ү E 
(October ) ber) October) (October) | ber) October) 

303/4 — Węglik wapnia 480 — Saletra (salpetre) == 2:2 1.655-4 
(karbid) (ше IT 152-8 302.1 1-114-5 Finlandja ... ... ... = = 1.641.3 
Anglja == = 108— Niemcy. е ss. = = 9-6 
Argentyna. Wt. a.) - 34-6 54.8 222.2 Szwecja .. = 2.2 4.5 
Belgja Soc) Sega 53-6 128-7 439-6 
Fiolandja Б ЗЕ ofc 64:6 118.6 344-7 481, 482, 483, 485 — Na- 

ი 1 .910- 3:300.— .614- 

411/1, 415 — Farby olo- ` Hague Saqi С gh em E 
кале ad due) ra = 619 Finlandja . ... ... ... | 2900—| | — 3-000.8 
mgla l» ry) 1:2 es = w 0:4 Hiszpanja d go ce ..- — — 13:303.3 
Danja –" — — 4:3 Niemcy .. -300- 3.300.— 
Holandja 20. 9s. — = — 

Litwa ... NUDO EL — = 6-— 
Bercy Ba სა“ om AJE — a 6-— VII. — Skóry ia 
alestyna Gop ceo ... = 4 A , ^ 
Stany Zjedn. Am. P.. = = 18-3 wyroby skórzane 611 183 il 
Tur . 2 | Ed 24. — 0.1 P 1 (hides furs, leather goods) 
W. . Gdańsk . SO KEP — — 0: 
492 — 513 — Skóry (skins 

411/2 — Biel cynkowa and hides) es 4, თ.ა 58-5 12:4 398-7 
(zinc white) ... ... ... 181.9 208-2 1:908:3 Anglja ЗЕЕ а 0:8 0-2 27-1 
Argentyna ... ... ... = 27-3 94-1 Belga ... ... ... ... — — 10-9 
Brazyljats „4% თით ж? 110-3 96-4 801.— Estonia... — — — 
Belgia и: zh == 6.4 Finlandja ee r. — — 11.4 
Chiny oet oap. boot 5.8 = 43-1 Francja" te s Ca ma ფია 01 — 0:1 
IDE 400 Bow than oot KE 26-4 16-5 Grecja _– — — 5.4 
Egipt een 141 2:3 30-2 Hiszpanja ш. М... = 2:6 2.6 
IEston]a 2-013. 2 Sas z 2.9 44-9 IFTolandia | owe PALE 6-9 5:8 114-4 
Finlandja ... ... At = = 126-8 Kolumbja ... ... ... — — 0:2 
(რაა 20 X- + #22. = ca 8.7 Тугак}. ła. code: 391 53. — 93-6 
Holandja . ... ... ... = 5-6 114-3 Niemcy... ... .. si. 8-5 54-2 
Kolumbja Фә. 29 = 7.3 Palestyna |... 11. v — = 0:2 
INiEMICYŻ ა. .. თო თას 12.— 2.8 60-6 Stany Zjedn. Am. P.. 3-6 2:3 71:3 
Norwegja ... ... ++. == pum. 122.6 Syria! 02 ta. Slee a — = 0:3 
Palestyna ......... 1:6 = 14-9 Turcja [ = as q SA 
Portugalja ... ... ... == = 26-7 
Stany Zjedn. Am. P.. 3-— 2-9 32-7 516 — 533 — Futra (far) 13 2-7 147.6 
Szwecja 30.— 39:6 285.7 Angla ... ... . 1:2 2.2 38:6 
Urugway . 2.2 — = Belgja ... — == = 
Wiochy .. .. — — 8-5 Chiny ... — = 0-4 
W. M. Gdańsk . 34.264 — — 11 Finlandja ... ... ... 0-1 0-1 0-3 

Stany Zjedn. Am. P.... = 0-4 106-3 

424, 425, 426, 427 — Garb- 
niki (tanning extracts)... 21:6 511 315-4 534 — 559 — Wyroby 
Danja Goo БЕ coc — — 10-6 skórzane (leather goods) 1.3 1.8 14.7 
Finlandja ... ... o». — 1:1 4:4 Anglja ... ... 0-7 0.9 3-6 
Litwa 94 20.— 89.4 Holandja . % — 01 0.1 
ога Е P n — 30.— 159-— Niemcy... .. i 0.2 => 0-2 
Niemcy С 2.2 — 40-2 Stany Zjedn. АШАР 0-4 0.8 10:8 
Szwecja 10.— — 11.8 

429.454 — Artykuły kos- VIII. — Surowce 
metyezne (cosmetic). ZE 42 | włókiennicze i wy- III 1) 6372 
Holandja p თ). „ათთა — = 0-2 b nich 
Mandzura ... ... ... 0-1 — 0-1 тобу z 
Palestyna . ... == = 3-7 c > 
Stany Zjedn. Am. P. ma 02 Tu di. uva A 

466, 470 — Klejizelatyna 
(glue and Xn MAL. 50-1 48:8 212-7 561, 562, 572, 574 — Prze- 7 1 
Afryka Bryt. . ... ... — — 4:8 dza jedwabiu ЕТА parn) 17:4 4— 121-9 
Anglja Р: 441 41-4 157-7 Angla 5 0:1 = 07 
Danja oas სათა... ami 5.— — 5 Argentyna ... ... ... — «> 2:— 
Francja... .. — 57 8-5 Chiny з m 25.1 
Indje Brytyjskie . CA — — 11 Danja . 134 02 0.7 
Indje Hol. . A 16 1:6 Egipt. Fall pt 6." w => 53.— 
Łotwa გარ as NIS s = ქ. Estonja .. - — — 0-5 
ah a ME — — 1'6 Finlandja ... ... ... = = 2:2 
Niemcy . c» 0:1 01 Niemcy . uates f... — 0-2 16-4 

e A 11: Norwegja. . .. 1:6 1-9 6-Б 
Palestyna . ж. 5 S 2 3.3 LT 
Stany Zjedn. Am. P.. — — 15:3 ZWec]à oe ses sso . · 14.8 
Szwecja .. ... «++ «+: — — 4-3 
Wiochy . T = 0-2 563 — 570, 597 — 605, 
í 613 — 622 — pany, 

476 — Mączka kostna (textiles) . . 520-9 552-1 4554-7 
(bone-meal) ... ... ++ — — 213 Afryka Bryt. + ©. | 6-7 1-2 38.7 
Norwegja ... ... eee = 21:3 Afryka Franc. ... ... — = 14 

Afryka Hiszp. ... ... 1:3 0.1 3:2 

479 — Sól potssows (po- Algier . ra as 1-4 
tassium salts) - ... = = 51-— Anglja 163-6 154-5 1.465:7 
Anglia; ი. opo a ee — — 27.3 Aa La 11.0... x — 011 
Niemcy .. ... --+ +: — = 3:5 Antylle Hol... ... ... — = 0-8 
Portugalja ... ... => = = 20:2 Argentyna ... ... ... 20-2 7:8 56.9 


49 


Pazdzier- | Wrzesieñ Od poczatku Pazdzier- | Wrzesien Od poczatku 
P t 1 nik | pry Poz. tar. cel nik ვინა 
oz. tar. cel. | (Septem- ეი тага cel: (Septem- | (January- 
(October ) | er) October) (October) ber) October) 
Eid а m 17 | 43 30-1 611 — 612 — Przedza ba- | 
Brazylja 4.51 4 * «m. — | 0-4 7-5 wełniana (cotton yarn) . 10-4 31'1 444:6 
Bulgarja — — 0-3 Afryka Н1з7р. r 0:4 = 0:4 
Ceylon 06 | =>. 0:6 Anglia € de ERA 1-— 1-8 29.9 
Chiny 32.7 16-5 516-8 iBelgjas А. dece | — 17-1 17-1 
Cypr 0-5 0.5 ks Egipt ... ... ბ ... +. > 15-5 
Danja 11 2-1 10-3 Finlandja? е a 5 — 0:3 2.3 
Ер. 14:9 | 8:2 61-5 Holandja ти ` 1'— 11:9 15:5 
Estonja A] Pr I — 0.5 2.— Litwa a aes TEX. — — 321-— 
Binlandja, she) a: asa 3-6 4-7 63-7 INiemcyin.4 па mes 1:1 — 1.6 
iErancja la. V em თ. — | 0:1 1:9 Norwegja |. s — — 0-8 
Gibraltar Ww б.у: =. 0:6 2-9 Palestyna . |. «.4 «5. — — 2:9 
(Grecia я. COD A. A — | — 149 SYA ck аса: — | = 2-9 
Holandja’ p: амы”... 31-4 21-1 379-7 Szwecja! чы ხასი. h OU 6:9 | == 18-5 
Indje Brytyjskie . უუფ ულ 3-8 | 39.2 | 96:8 W- M: Gdañsk ... ... — 16:2 
Indje Holenderskie Wsch. — | 5-— | 102 
качы чысы: Mos რ ინი 155 || 623 — Konopie (h ). 444 0-4 2167 
Шапа... „ИМ. 13:4 13:8 114.— те TM na 
Japonja .. ... ... . на 1:8 5.2 pako: E GORE še = r 
Kanada a s ასა etna = — 14:5 ასს... AAA 0-5 
Łotwa, et AAP 1341 = — 1-3 Niemcy .. .. E 03 0-4 
Malta E LN 06 | Tr 0:6 Stany Zjedn. Am. P.. 444 | — 213.7 
Mandżurja ... ... ... 197 | 2:9 2153 ` ER GS. 0. A 4 "Y 
Marokko . ... ... ж 86 | 42 46-7 RSE ia ы 
Mozambik ... ... ... — | — 0-7 
Meksyk 14% ღვი s 313 ZM 41 623/2 — Pakuly аА თ. 29:7 — 270: — 
INiemcy M мл». em 426 | 36.7 | 449.6 Belgja P 46 > = — 221-1 
თი თილ ვ w tar ri | 4-2 111 Holandja . ... == — 19.2 
Palestyna. “ss. 1a. 60— | 25:5 | 173.8 Stany Zjedn. Am. P.. 29.7 = 29.7 
Persja . 3 0-8 06 | 17.4 | 
ШЕШ е “оо soc ogor o ზან E: = 03 || 646 —648 — Sznury (ropes) 0:5 14 184 
Dortugaljaf ch 253058 — 0:5 0:7 afryka ВЕН 07 07 
Stany Zjedn. Am. P.. 80-9 170:2 511-3 AR Ed Hi. AN p | à 
dan 4 Ei d | ii 4-8 fryka Hiszp. ap ios 0:1 | — 01 
Syrja BYS 103 | 101 100-3 ыл ГА ШЫ, b a d 
хем S Tu ees. ETE. MBolandis и იწოდა e uar. 03 0:7 
ი EVE თ. ასრ ინს Indie вур) 04 — 04 
5 პაი Rpa а Ë пеар. ა „Б бы 14 — — : 
LAN oed WE 19% Palestyna . |... Td "n 9.9 
| PPortugalja „46 4. 1.1 — = 2:1 
589/1, 2, E ede (woe!) 245 | 1:9 51:6 | 719 — Szmaty (rags). 15-1 35-1 89-8 
Anglja ... ... . — | 0-4 11.4 Anglja ... ... LI = == = 
Australja . A 7 (+ = 1.8 Belejat е * — — 0:1 
პარ შა... — — 2-7 Grecja ... ........ p D L5 
Danja. 44mm... 1.- IE => 0:3 Fiolandja,. "tw -- 0-2 0-6 
Pisandja. sę «sz 7,1 4:6 — 46 Indje Brytyjskie . T = = 0:9 
Francja .. ... 238 pa E 0.4 Litwa bo Озы Те; – | 5.— 5— 
Holandja . ... ... Ж. 11 2.4 Мога ზეწრის გ ზია tel 01 — 0-1 
OW ale ony, ЖРТ... = = = Niemcy .. . = = 4.7 
Marokko; LAT ga Ж» 0:6 =) 0-6 Stany Zjedn. Am. P.. 15— 29-9 74:9 
Niemcy .. . ს 19:3 0:4 | 251 
SA Zjedn. Am. P.... — — 0-6 
W. M. Gdańsk ... ... — | — 4 07 | IX.— Kauczuk, jego 
surogaty, wyroby 
| ztych materjalów 01 247 ipid 
| 
593, 594 — Przedza wel- | (rubber its substitutes and 
niana (wool yarn)... 34 | 39 | 151 rubber goods) 
Anglja “აას ხოლ 1— | 02 | 1:3 
Веја აბელს Se a das = $7 | 37 || 725— 746 — Wyroby gu- 
Finlandja ... ... ... 0-1 22 WI 1-7 mowe (rubber goods) ... 64-1 242 464-9 
Holandia ыы т 0:8 = 3:8 Albanja... ... ... ... = = 0:3 
їстєл, ყე ee 0-5 = 3-6 Anglja ... ... 2.1 ss 1:8 — 4-3 
GET AIL "ACE, ON ZEK i | двара 7 Mus eu 14-6 ma 169-2 
Cხიწ 23152 FW... — — 0.9 
Danja’ ლ. mm d 51 5:9 15.2 
| (Grecjd n.a პე# თაა 3 4 — — 5:8 
EE ACZ WP QU 744 | 243 5614 Ноапауа Kua ts s. ME — 12:5 136-2 
Anglja — — | 18-1 Indje-Bryt* ia xt 0:1 — 01 
Belgja а. gO > — — | 0:3 Kol. Włoskie.. ... ... — РЕ 0-6 
Dzik Boy wks ro 45: — ZY) 2.2 Litwa CEF — — 1-4 
Estonjater |: Yury ae 31:8: | — 293-2 IPorwa iet a eme tas 0-2 — 5.— 
Finiandja. foc) ... 20. — | — 0.8 Mandzurja NS — — 0-3 
Eranejas a Gar ar: სა. — — 0.2 ოდ წელსა). 9% აარ. = 0-2 53 
Elehmdja »*4.494.. . 8:2 — 8.4 INGDWEBId. т ТЖ. 14 0-1 33 
Irlanda te 4-3. Z. — — 2:3 Palestyna TART — 2:8 7:2 
[SW dz utu _-. 23-6 24.1 121-4 Paragwaj . .. = — 0-2 
Берман. "AM 1 2s 0-3 — 46-4 Stany Zjedn. Am. P.. 39-6 2-7 68-4 
INiemicy mU p. > ... 0:5 0:2 8-4 Sudan 2:295 არა — — 0-4 
Bałestyna( Sahi.. и — — 0:7 Szwecja e oe te მა» 1:3 = 3-7 
Persja dogi SLE — — 2:4 Turcja ... — — 21:4 
Szwecja .. .. ead. 10-— == 53:5 гаса Х.и.) £ m = = 3:1 
W. M. Gdańsk . И tees — — 31 W. M. Gdarisk . IP > — — 12:6 


Raździer-| აწია С a s Paździer- | Wrzesień | О роси 
Poz. tar. cel. nik (Septem- |  (January- Poz. tar. cel. nik (Septem- | ( AE ae 
(October) ber) October) (October) ber) October) 
E Anglja ... 131.5 123-5 437-4 
X.— Drewno, korek, pi BMC. 122.6 83-6 460-6 
wyroby z nich, wy- | Belgja ( 17-4 49.4 545.— 
roby koszykarskie | {2.463 | 15244 ^ 19.041 Birma we AEEA ton 2.5 = 5.6 
| | iBrazylja ек — — 20:6 
(wood, corkwood, wood and | Danjal р ში. 15-5 15-8 169-6 
cork goods, & basket — ware) | Egipt 88-8 47-2 433.7 
Estonja — E 0-2 
747/3, 4 — Kopatniaki Francja e ee. en = = 36-8 
i slupy telegraficzne Grecja" t on Eve — — 167.— 
(mining timber & tele- Holandia PEO ш 30-3 15-1 544: — 
graph poles) = 17:7 4.271:8 Indje Brytyjskie .. ... 43-2 28-4 643.4 
Afryka DOR bo Gee = — 450:— ar cb yy gra Wsch. — 22: 9-9 
Anglja = — 3.804-1 Irak ა: — — 76:3 
Egipt ..- 2-3 თელას zi = = Irlandja .. ... TE - ze 24-3 
Niemcy mmm. uem uu Lm 17:7 17-7 Kolonje Hiszpańskie bow ==> 15-2 
Kolonje Portugalskie ... — — 8.3 
Botas a loda Bog. Ugo = 17.2 
749, 750, 751 — Deski i ła- Макка" Вг. bots. Il 0-5 
ty (boards & laths) 11.3217 | 13.780-5 179.3257 Malta... gotten.) ai — = 1-5 
Afryka кууы , gi — _ 1.952.7 Marokko. Ж. шы" 2». 14.9 = 71-6 
Anglja i კრ. 11.200:8 | 11.694.2 163.786:1 Meksyk .. — 49-7 419.3 
Argentyna A wee ees — — 16:1 Mozambik 45 1:5 37-4 
Вега" Mia, кзз Sam — — 6.174.—. Niemcy .. .. 157 -— 449.7 
Сгесјаф s M шры – — 9-9 Norwegja ... ... — 12.6 12:6 
Holandja . S muto 4T:8 €2:8 346:1 Ра]евтуран Ft. Ou 37:2 66-7 426-4 
Indje БУЫ GATE 7:5 — 17.2 Persja . 4-9 60:3 
Irlandja “ს MEJ -- 738:2 Pee" a ws oe — 2-8 24:9 
ŁOtWA |... 0... — — 15-7 Siam ... = 3-6 
асалар wozi 3 | - | 1463-2 1.463.2 Stany Zjedn. "Am. P^ — — 51 
Niemcy . — 384:9 1.547.9 Syrja 4-7 6-8 60-2 
Palestyna . "ые — | ЕЗ 445.— Tints, (P УУ OA Ту — = 6:6 
Stany Zjedn. Am. P. 65-6 175.4 2-813-6 ეფე ულ”... ... აყ = re^ 6:2 
Wlochy. w S ЖУ m. — 3-7 13:3 
757 — 778 — Wyroby 
z drzewa (wood goods) . 238.— 549 4 4.615:3 776 — Meble giete (bent- 
Afryka Bryt. . ... ... — 1:5 154 wood furniture) ... ... 262.8 293-1 2:201'8 
Afryka Franc. ... ... = 0-2 0:2 Afryka Bryt... 16 0:7 24.4 
Angljae- ис 57-6 96-1 350.5 Afryka Franc. ... ... 1:5 — 1:5 
Argentyna ... ...... — E 24:5 (Азра LOW aaa mob Bab 26.— 8-6 262.3 
Australja . 70.— — 70-7 Antyle Bryt. 1:6 3-9 
Belgja . = — 62.— Antyle Fr. a ders 2-5 == 9.5 
Ceylon ... — 0-2 0:2 Antyle Hol... ... ... 0-8 _ 0.8 
Chiny . — 275-5 947. — Argentyna ... ... ... = == 81 
Danja — — 5.9 Belgja . = = 0:2 
Egipt 2:8 41.8 53.— Birma .. = = 02 
Estonja .. -— — 15-1 Ceylon... . — 0:5 2:5 
Francja .. .. A he — 03 0:3 Chiny . = = 7:4 
Grecja.. Se И 1-3 — 2-4 Egipt 12.5 24.5 159.8 
Holandja . ... ... ... 58.4 97-7 1.634.5 Estonja . > = = 0:3 
Indje Brytyjskie .. ... 42 — 324.— Francja! owa Ee 1:7 0.6 39-4 
Japonia... .. ZN k > 6161 Gibraltar . ... ... ... — — 0-2 
Kolonje Portugalskie . == — 31: Grecja ... ... K = = 1:— 
Malakka Br... ... ... = 8-9 Gwinea Bryt.. . = ^ 41 
MandXura .., жуз: E = 61:8 Had ART EINE =>: AL. 4.1 
Marokko . 5:2 = 5-3 Holandja . ... — 2:5 131.6 
Moz Va sn — 0-8 08 Indje Brytyjskie - „Жы 2-9 37 50-7 
Niemcy . 35-4 3— 155.— Indje Holend. Wsch. .. => = 6-5 
Palestyna . 41 B= 12:6 74.9 Indje Ho'end. Zach. ... 6.2 10— 17-4 
Stany Zjedn. Am. P. 0-1 18.8 152-7 Mak 4 Wm ee (1. «4 — = 9.1 
суза RES 09 1-6 Iს epee se uot ЕЕ = 6-4 
ასია. — = 0:7 Japonja „4 9 oes — — 0:5 
Turcja X „> 0:8 Kanada . ი. 4.— -- 265 
Kolonje Portugalskie p. = = 2.4 
Kolumbja ... ... ... = = 6-5 
757/3 — Klepki SEI Ho 47-— 17.— 819-6 Kuba c) w ш бу 1:6 — 16 
Anglja ... ... · с — 44.9 ПОА у wee ilt — — p 
CHOY opas შე += = 102-6 Malakka Br. .. ... 251 11-3 75.4 
Egipt. =. ა სებ 52:53 დი" — 68-2 Malta 1:5 -= 17-7 
Estonja .. ... ::« ... Fi = 364-9 Marokko >... ... ... 6:4 3:7 19-3 
Grecia: Е s yas = AT 7-9 Mauritius |... :.. ... -- 1:2 1-9 
Holandja . ... ...... 47-— == 47:— NEKSYK 1 ИЫ. — is 4-9 
Indje Bryt. = za 66:5 Mozambik ... ... ... — — 7.3 
Japonja . TPR — = 51.5 МІС е. us 111 29.7 115-6 
Łotwa 29. o es აზი T {17-— 17:— Palestyna . ... ... ... 25:2 13-9 156-2 
Mandzurja ... ... ... = 40-9 Panama. vie ურა» — = 46 
Norwegja ... «:- e = 8.— Persja" „tdi: 7.6 eO m. 11 
Stany Zjedn. Am. P 0-2 Portugalja ... ... ... — = 1-9 
Rodos ... D — sz 0-3 
Stany Zjedn. Am. т. ს 127.2 186-6 980.— 
712/1, 2, 773—Dykty i for- ооба: — = 8-2 
niery pre & veneers) 550:2 512:6 5.477:8 Ѕутја a we. eee ays. 11 0-2 17-5 
Afryka Bryt. . 6. 21.4 14 248.4 śirynidadn as ..- 44. — = 3.9 
Algier ... ... ©. იი. — — 22-8 ARIE too Bod oes pct — 0:9 6— 
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Poz. tar. cel. 


iEurcja,. 4-2 te 
Wyspy Ranatyjskie P: 


789 — 791 — Wyroby ko- 
szykarskie (basket ware) 
Afryka Bryt. ....... 
Anglia" а. 
тапа -e 5 
Holandja 
[пае Вг... ж 3 
Litwa 
Niemcy . 

Palestyna . $. 
Stany Zjedn. Am, ipi 
Szwecja 


XI. — Papier i wy- 
roby z niego 


(paper & paper wares) 


792, 803, 809 — 826 — Pa- 
pier i obcinki papiero- 


we (paper and p ipud Spe 


Anglja ... 

IBe!E]03 sagt oscar Gee ae: 
Bulgaria 7... tone 
Ceylon... . 

Cypr. wie 
Egipt 
Estonja .. 
Finlandja 
Grecja ... . 
Holandja . ... 
Honduras 
indje'Bryt. У... ы 
Indje Hol oe Е 
Litwa 


+++ ssa ... 
... soo cee 


NIEMCYĄ Ja ta 4.2. 
Norwegja . 

Palestyna . «fs 
Persja ... . š 
Stany Zjedn. `Am. p. 
Syrja Ears 
Szwecja ბი Rs 
ხით сыла God აი p; 
Wiochy . ... 
W. M. Gdaüsk 


794/1, 2, 795 — Celuloza 
(cellulose) . Р 
Egipt ae mas 
Grecian. easet. 
SO ma”. R. 
Niemcy . 

Palestyna . Ё “ 
Stany Zjedn. Am. P.. 22 
Ѕугја : 268 


797 — 8 — 9 — 800 
— Papa dachowa i tek- 
tura (Pasteboard & roofing 
cardboard) 
თოლი, + Ate oes 
Belgja . . 
Danja 
Egipt ESL 
Стесјаб а იი 3 
Месу» ИЕ s... 
Holandija”. qm sue 
Falestyna . (oe |... 
Syrja IIS tele OE 
MLurcjaeyt. Pee 2.0 tuos 


Pazdzier- | 
nik 


( October ) 


248 


1027 | 


Wrzesień 


| ( Septem- 


ber ) | 


1-5 


8171 


თ 
| დC|I | | | 
t wo 


<] 
Ф со 


"lllel l] 
© 


M 
w сл = 

> OWO 
tO Q iR ad G> 


| | B| No 


Od poczatku 
roku 
(January- 
October ) 


1-5 
2°3 


18.008 — 


5.795-4 
421:5 
5.2 
0-4 
795-— 
245-1 
4,252:4 
75.8 


Poz. tar. cel. 


807 — 808 — Fibra (fibre) 


Estonja .. 


836 — 847 — Książki i bro- 


szury (books) . ... ... 


Danja 
Estonja 
Finlandja 
Дарота. es cic > 
Kanada. фен us v ys 
Litwa topa ы: 
Eotwa ee NE NES 
Marokko . ... ... ... 
IMekKsyki 235 ი, ა: 4 
Niemcy. Sao 044,6: 
Norwegja 
Palestyna . ... ... ... 
Portugalja 
Stany Zjedn. Am. P.. 
Syrja a dog 
Szwecja т... 
аі. 


ХП. — Wyroby 


kamieniarskie, cera- 


miczne, szklane 


(stone-ware, ceramic goods 
and glass-ware) 


862—887 z w. 869—Wyroby 


ceramicz. (ceramic wares) 
Anglja ... ANA INR 


Finlandja 
Grecja 2... А Ага 
Holandja . 
Indje Bryt "= es o ki 
Japonja... ... 
Marokko 
Niemcy .. ... 
Norwegja 

Palestyna . 

Persja ... .. 
Stany Zjedn. Am. P.. 
Szwecja „WESA... 


896 — 924 — Wyroby 


szklane (glass mare) 


Egipt 2d daly 
Eston jae: თ” 5^ as 
Francja eo com 
тесе de C OD 
Ноапаўа” ....... 1. 
Капада... .. E 
Kanaryjskie Wyspy > 
Marokko . 
Niemcy . 
Norwegja 
Oran 


Palestyna . Rok) 

Stany Ap Am. P.. 
Syria NS 
Szwecja "y 7. ees 
Miunis Еде 
Lithia EVM "Home: b 


Pazdzier- 
nik 
( October ) 


oa 


кз 


| оее| [| | [е| оч 
н ра ра 


wo yl 


[е|[ еъ | юө | | | | I 
ке 


109 


[ж 


= 
Bog 
WEŃ 


о -r] 


| I CI I I I 


დ | leo 
с um 


Cა 


2848 


Eum 


w 


2 | | | | | | | ღ| ღთდ| | 


= 
ERO 
сэ I I 


ჯად 


ell! 
= 


Wrzesieñ 
( Septem- 
ber) 


თ 
დ 


= ულ 


Ше I => еее | | 
თ A 


Ille] 
[е] 


ШЕ 


ке. 
ლ 
a 


3e|llllklllinml 


ow 


LI I 


103.8 


= 


e 


Те III | 


Оа poczatku 
roku 


( January- 
Octoter ) 


თ 
თ 


t> 
оон то @ O > Ə Ə Ə Ə to Ə@ O r: O O i: i 2 e O о 


w 
FA «ч tO Qo ка б› i» Cn ко is M Ка К бэ ch ко Cn BO ©з -3 —3 00 G> CO a 


1.071 


BS 

н © aJ 
Oro oe 
E а ц с Со 


| ооо | 


ex 
Sto ч 
e 


= 
со © cp iË -3 St i: OME 


nw 
& eo | ხე დ 62 i. CO ка CO iP 


413.6 


Od poczatku 


Od początku! 


Pazdzier- | Wrzesieñ Toku Pazdzier- | Wrzesień Tk 
Poz. tar. cel. nik (Septem- | ( January- Poz. tar. cel. nik (Septem-) | ( Т. 
( October) ber) October ) ( October ) ber) October) 
XIII. === Metale Sudan Je2 — 5-6 
i wyroby z nich 13.3526 | 163075 84.4132 ope WRO 12.6 Br 36-6 
Szwecja 0.4 0.9 20-6 
(metals & metals products) Tunis A= ია 2-6 06 44 
ყვე... -*+ *** = = pu 
925/1—Zelazo surowe 2 LM ae = 0-8 
(Digctron) Bod eo ane — = 92-1 sit ae T E — = 5:2 
Chiny sa. M RA = E 924 შიშ წლი 
932/1—Szyny kolej. (rails 2.356.— | 6.4539 36.3229 
925/2, 3, 4, 5, 929, 931, 978, R y a 4 — | 5267.7 21.1531 
981 — Metale rózne Egipt MUT ж. — = 15-— 
(various metals) ... ... 4.5411 | 4.6814 11.820.7 Holandja . ... ... ... 2.356.— | 1.186.2 15.151-8 
Afganistan 99 — — 40-8 Szwecja . = е. Aye) 
А ука სლ oss „ob 142:5 — 142:5 
გე... 5— 57.8 
Вета 7. V. — 571°6 1182:2 937/1 — 3 — Rury zeli- 
Brazylja sa w. 7...2. — — 15:6 wne (iron pipes) ... ... 1.265-9 1.417-3 6.307-2 
Chile 27:1 27-1 Afryka Bryt... ... ++: — 20.9 160:3 
Chiny 8 Е Е 2.768-— | 2.700:2 5.468-2 Anglja NOS 70-4 — 71:5 
Danja . — = 0-1 Argentyna ... ... «+: 9-6 241.3 799:7 
Estonja — 8.6 9-3 Belgja — 0-4 19.9 
Finlandja -- — 5:— Brazylja 146:8 — 146:8 
Grecja — 113.3 Ceylon 1:5 — 1:5 
Indje Bryt. ... 69.3 1-120.9 1,190.2 Chiny 42:5 76:8 728:8 
Indje Hol. Zach. . 51:6 — 51:6 Cypr. — — 0-8 
Јаролја so 800 rog sac = 114 114 Danja ... e oe 0-2 0:9 T3 
Kolumbia, ,.. ,.. esc 10:4 — 10:4 Egipt 71-9 — 72-7 
Malakka Bryt . ... ... 36-1 26.4 62.5 Estonia 6:6 28:6 50-9 
мабааа “ 1.008.— — 2.71177 Finlandja ... ... თ. = 111 24.4 
Niemcy .. ... ... ... 148- — 82-4 2304 Gienia 4c, «mM Мы: რა = 1'— 
Palestynge pont NOP 175-9 Е 250:8 Holandja . ... ... ... T — 17:3 
Portuëalja, 24% wy шл — 104.8 1552 Indje Bryt. . 567-9 571-6 1.645:3 
Syrja Lo ants — = 5— Japonja <= A 246-4 
Szwecja 35 «amene = 0-1 5.1 5.2 Litwa — — 18 
W. M. Gdansk... ... — -— 2-3 Malakka `Bryt. cda 68-7 4:2 72-9 
2. Sani SLT Rem 721 — 721 Mandzurja ... ... ... — E 27-2 
Mozabik.. ... - — 50-— 50.— 
Niemcy .. .. 11-7 0.5 12:6 
930, 932, 933, 942, 946 — Norwegja ... «+--+: 174.9 199.7 1:229.6 
— 952, 955 — 965 — Wy- Palestyna . ... 75:9 76-5 626:4 
roby żelazne i stalowe Persja ;.. oq — 3-3 73 
(iron and steel goods) 3.396-1 2.430-4 18.762:7 Portugalja ... ... gd — — 15.— 
Afryka Bryt. . 61.2 17:2 141. — Syrja 3 — = 136-5 
Afryka Franc.. ... 1— — 14 Szwecja .. — 127.5 140-3 
Afryka Hiszp. ... ... 53:5 4-4 74.4 
Algier ... den do — — 5.9 
ასე ბზ!” 198.2 92-6 785-5 968/1, 2,4 — Cynk deas! 1 163-3 722.3 6:974.5 
Argentyna жо 27.2 32.8 168.7 Afryka Bryt. .. ... . — — 11 
AB803419... Е = 8-8 8.8 Algier ... eon — — 26-5 
Belgia n P § 1— 76.8 247-2 Айра «.. ver 7408) sce 44.9 441 470-7 
Brazylja .. ... 15.— 341.6 1.458.3 Argentyna ... se. e 59-3 E 160-4 
Bulgarja.. ... ET 298-3 1.320.8 Belga ... ... თ... 30-5 30.5 426-8 
Ceylon c = 26.4 26.4 Brazylja.. ... ... ... — 17-— 83-3 
Chiny ... .. ი ში 810-6 355.2 4.765:3 Chile .. Am. — — 5:5 
Danja : = 10— 44-2 Сыл: УМУТ 5. — 15 1:5 
Egipt შუქი ec 50-— T:9 224-5 Danja ... .:. — — 12:9 
Baja... me 9 854-5 1.3 940-9 ЕРЕК РИ — — 16-4 
Finlandja |... ... ... = 2:9 11.2 Finlandja ... ... ++. — — 60-8 
Hau. ees 104.9 — 105.7 Grecja ... «oe — — 19:4 
Grecja ... 6-5 10219 264.1 Hiszpanja ... ... ... — 53 53 
Gwinea Franc. ... ... 71 = 7:1 Holandja . — 0:3 0:3 
Hiszpania ს... m — 7-4 ინ Indie Bryt. . by. 25.4 182.5 238-2 
Fiolandja „= Smd ot 2:7 21.8 465.2 Indje Hol. Zach. RAMZES. 7:5 — 7:5 
Honduras: —.- «56 0-1 = 0:1 Japonja .. ... ... «se - 25:1 41:3 
Indje Bryt. ... . 88-6 182,2 337-9 Niemcy . 30-5 139-7 2.415-9 
Indje Hol. Wsch. T = 2:1 2.1 Norwegja Lem een ies — — 213.2 
Irak . ... y" — — 0.7 Palestyna . ..- : — — 66-6 
Irlandja .. ... ... ... — — 06 Stany Zjedn. Am. P... = 91-4 418.3 
Japoda г... T 721-6 102:5 1,318-— Syrja = -— 10:6 10:6 
l АИИ OWACE — 13.5 143 Szwecja .. . p M. 965-2 114.3 2:214— 
Kolumbja ... ... ... 84 0.4 8-8 W. M. Gdańsk ... ... — — з= 
Litwa Me — = 1:3 
Borwa x t. s — = 14 
Malakka Br. . 3 = 241 || 968/3 — Blacha m 
Mandiura ... ... ... 200-2. о 539.8 (zinc sheets) . . 5556 | 325-7 33202 
Marokko . — 0-4 14 Ае. Ж. -= — 10-— 
Mozambik ... ... ... 03 mr 0:3 Ате, POLACH 21:9 29.3 290. — 
Niemcystw 4 or 6 77-5 120.3 1366-2 Argentyna ... ... ... 12:5 5:8 17:8 
Norwegja ... ... ... 77-7 1542 1.681.— Australja. ... ... ... — EE 111 
Palestyna . 149.2 24-6 1.148:8 ათვლის. ы АЫ = — 107 
Persja ... ... = = 20:4 Chiny ... sss sse ere 137:3 46:4 661-1 
Porrugalja +... =й AR — = 426-5 Danja оо Boo. 5 n: 43-4 83.6 372.3 
Stany Zjedn. Am. P.... 02 us 2-8 Е esc 0-6 13 6-7 


53 


54 


| | 
Paździer- | Wrzesień | Od począ- Paździer- | Wrzesień созе 
Poz. tar. cel nik | tku roku Poz. tar. cel nik მამის гоа 
“ა (Septem- | (January- oM s (Septem- | (January- 
(Octoter) | ber) October) (October) ber) October) 
| 
Беголи. .-. 5”. 2:8 — 10— Nomema 4T Tm. — -= 17 
Finlandjam 2. m = 6:8 — 19-6 Palestyna . ... ... 9.2 3-6 58:3 
Francja. ЖК с. TD — — 246 Persja — | — 0:2 
Grecja T we — — 5:3 Portugaljacy ი» goa –“ — — 0-3 
Fiolandjay FE n 11-— _ 11— Stany Zjedn. Am. P. -- 2.2 5.9 
Indje*Bryt... 59. ^ w. 11:3 8— 30-7 SZWECJA aem EUR. — 0-1 6:6 
მილები. "W — ^3 — | 94-1 ძის ეას ^ .. et 2 3-3 — 3:4 
Дарота ©. Sok AS 2212 | 1217 | 1:251:5 Wrewajp e. em. 0:1 — 0:1 
Malakka Br. .. ... ... — gi | 2:5 W. M. Gdańsk ... ... — | — 3:5 
Niemcyje: a.s 64-4 24.— 334-2 
Notwecjia Е Pta — — 3:3 
Palestyna, >... ... К. 8-4 | 0.3 29:8 
Бета oo eee Eos dc — — 51-- XV — XX. Towary 
yrja. GZ 1:8 — 1-5 АВ А М 
Szwecja .. ... sss. 127 3.3 41-8 rózne, oddzielnie 
Venezuela “ი... 293 niewymienione n3 3t 01 
| 
| (Sundry non specif.ed goods) 
969/1 — 5 — Ołów (lead) . 1016 | 4065 | 8129 
Finlandja ... 2E — 406-5 711-3 арпа OA 3⁄6 | 113 67-5 
SZWECJA doe twa Boe 101:6 — 101:6 Аггептупа рЫ. EN — 1-1 1.2 
Belgja Mo On 6. 4 0:6 1'1 4.— 
Brazyljata с... ам — — 1:9 
Chiny: яз. Л. 0-1 — 0:7 
XIV. — Maszyny, | sint a 07 i4 
aparaty, sprzet ele- | Estonja À. Pug... JĄ. By | 2:4 3:7 
ktrotechniczny 437 415 И Finlandja |... ... ... 19.— = 13-8 
Branca ა ლიბ ხალ ER 25-4 — 25:4 
(machinery, apparatus, elec- Grecja ... 0:1 = 01 
trical material) Hiszpanja ... ... — = 3:1 
| Holandjac 59 .-.. 142 — — 3.5 
1037 — 1098, 1099 — 1132 | Indje Bryt. ... ... ... 0:2 — 0:2 
— Maszyny, aparaty, Japonja .. ... — 01 
części (machinery) . ... 43-2 47-6 518-8 Kanadas „Rok ხელის 95 — 0:3 0-5 
Afryka Bryt. ^e — — 53.2 Kolumbja. ... ... — | 0:2 
"Anglise ა sio არ 64 2 29:8 40:8 296-9 Litwa ... — | — 05 
Argentyna NS — | = 10.9 оса wc Б ox — | 0:5 11:4 
Australjan. d. se — 0-8 8-1 Mandzurja ... — 0:9 
Веја e «უს... ურ — — 3:— ანუ а ае — -— 17 
iBrazylja fae. жузш -= — 1:6 Niemcy ი. 24. ce же — 0-7 81.2 
Chile. — — 0:7 Чор уер [а Ж. ო.ა. — — 2:1 
Danja ... — -— 3.8 Palestyna . ... 17:7 21:2 102.— 
Egipt — = 20:2 Persja ... — — 0:3 
Estonja — — 3-8 Portugalja. 0-2 — 0:3 
Finlandja. . "im. 0:1 0-1 6-7 Rodezja .. ... 1'— — | 1'— 
Holandja + se: e Tn — — 10-4 Stany. Zjedn. Am. P.. 6:2 15:4 36-5 
Indje Bryt — — 01 Szwecja .. T — 3.— 27:3 
Litwa 03 | — | 138 PAV C IA re om ost. 0:8 — 17 
Шоуа ды We mee as. s — | £u, 24 Urugwaj . ... . — — 0:2 
Madera 0:4 | == 0:4 Włochy .. . == == 0'4 
Meksyk — -- 2-8 W. M. CETE au e mdi 3.— -— 7:1 


C. Ogólny obrót towarowy 


zamorski (total 


overseas traffic) 


październik . . е а 1934 — 621.8059 
wrzesien а 1934 — 639.959°7 
pazdziernik AC ს 1933 — 611.6323 
od poczatku roku . EA LV EMIL 1934 — 5.834.131'9 


od początku roku . . 


1933 — 4.947.745'9 


OBRÓT PRZYBRZEŻNY ŁĄCZNIE Z W. M. GDAŃSKIEM (coastal traffic Danzig included) 


Paź- | Wrze- |Od począ- L ¿ Od poet 
dziernik sień | tku roku dz'ernik| sień | tku roku 
Poz. tar. cel. (Octo- (Septem-|(January- Poz. tar. cel. (Octo- | Septem- (January- 
ber) | ber) | Octoterj ber) ber) October) 
Prz 67 Р , 31 — Krochmal ... ... — = e 
ywó 873 | 1649 | 350 het 
(imports) 40—50 — Warzywa ... ... — — 7:2 
| (vegetables) 
24/26 — Nasiona oleiste .. = ч | 259-5 || 53-58, 60-64 — Owoce ... ... ... Lx = — 
(oil seeds) (fruit) 
211—3 — Mąka ... ... ... — — 61—68 — Konserwy owocowe — | = = 
(flour) (fruit preserves) | 
28/1—5 — Kasza ... ... ... — — 69—72 — Orzechy i migdały — | = => 
(grits) | (nuts & almonds) 


125 
128/1—4 


137/2 a, b 


Poz. tar. cel. 


(coffee) 

— Herbata . ... ... 
(tea) 

— Какас... =. 1 
(сосоа) 

— Korzenie. 


(resin) 

— Ryby połowy włas. 
(fishe) 

— Siedzie.. ... ... 
(herrings) 

— Jaja . was o4 
(eggs) 

= Sere 0 3 ze 
(cheese) 

= elitan «3 2 «av 
(casings) 


170/1, 2—171/1, 2 


197 200 
200/3—6 
215—218 
216 

228 
243/1, 2 
259, 260 
272 


— Materj. szlifierskie 


(grinding materials) 
— Oleje. ... ... ... 
(oils) 
— Smary .. 
(lubricating oils 


— Tłuszcze zwierz, sur. 


(animal origin) 

= Tran ... ... ... 
(cod-liver-oil) 

— Makaron 
(macaroni) 

— Konserwy mięsne 
(meat preserves) 

— Cukier 
(sugar) 

— Piwo 
(beer) 


273,276—278— Napoje alkoholowe 


274 
280—282 
292/1, 2 
295—491 
299/18 


(spirits) 
— Spirytus techn. ... 
(spirit) 
— Wino. ... 


(fodder) 


— Przetwory chemicz. 


(chemicals) 
— Soda 
(soda) 


405, 407, 409, 412, 418, 420—423 


429—454 
455/1, 2 

466, 470 
480—485 
492—515 


584—559 


589/1, 2, 592— Wełna 


597—622 


606, 609 


(paints) 

— Artykuły kosmet. . 
cosmetics) 

— Swiece .. 
(candles) 
(glue) 
Nawozy azotowe.. 
(nitrates) 

— Skóry 
(skins and hides) 

— Wyroby skórzane . 
(leather goods) 


(wool) 

— Tkaniny . ... ... 
(textile fabrics) 

— Bawełna . ... ... 
(cotton) 


606/1,2a,b — Odpadki baweiny 


(cotton waste) 


646,647,648 — Sznury .. ... ... 


719 
125—146 
757, 778 
116 


(ropes) 

— Szmaty.. ... ... 
(rags) 

— Wyroby gumowe.. 
(rubber goods) 

— Wyroby z drzewa 
(wood goods) 

— Meble giete 
(bentwood furniture) 


Od pocza- 
| tku roku 
(January- 
| October) 


8-7 


141-9 


28.2 


789—791 
742—803 
807 

836—847 
862—887 
896—927 
925—981 
930 – 966 


968/1—4 


Poz. tar. cel. 


— Wyroby koszykar.. 
(basket ware) 

— Papier 
(paper) 

— Fibra 
(fibre) 

— Książkii druki ... 
(books) 

— Wyroby ceramicz. 
(ceramic goods) 

— Szklo 
(glass) 

— Metale rózne 
(various metals) 

— Wyr,stali zelazne 
(iron and steel goods) 

— Blacha cynkowa.. 
(zinc sheets) 


1037—1098 — Maszynyiczęści . 


7 

23 
24—26 
27,1—3 
28/1—5 
30 

31 
40—50 


(machinery & parts) 
— Rózne ws 
(various) 


თია თ ... რ... 


Wywóz 
(exports) 


-- Kukurydza .. ... 
(maize) 
— Pestki drzew owoc. 
(fruit stones) 
— Nasiona oleiste ró- 
żne 
(various oil seeds) 
— Mąka 
(flour) 
— Kasza 
(grits) 
— Ryż wyłuszczony.. 
(husked rice) 
— Krochmal 
(starch) 
— Warzywa 
(greens) 


LINDE S “” 


53—58, 60—64 Owoce świeże ... 


59, 61—63, 


67, 68 
69, 72 
76 
78 


81, 82 
95—97 
104/3 

117 
134/1—3 
137/2 a, b 
148—162 
152/2—4 
156/1—2 
170, 171 


197 200 


200/8 a,b,c — Wazelina 


(fresh fruit) 
66— Owoce suszone ... 
(dried fruit) 
— Konserwy owocowe 
(fruit preserves) 
— Orzechy i migdały 
(nuts & almonds) 
— Kawa ... ... .. 
(coffee) 
— Herbata . ... ... 
(tea) 
Kakao ... 
(cocoa) 
— Korzenie 
spices) 
= ZYMica ა. sss L2. 
(resin) 
— Trawa morska ... 
(sea grass) 
ЕЕ Śledzie... ... aik 
(herrings) 
— Szczecina 
(bristle) 
— Jelita. ... 
(bowels) 
— Kamienie 
(stones) 
== (uredgom თ. თ... 
(gypsum) 
Багаа. 024 
(talc) 
— Materjaly szlifier- 
skie 
(grinding materials) 
— ее uta om. დას 
(oils) 


(vaseline) 


043. — 


Wrze- 


sień 


ber) 


(Septem- 


Dd począ- 
tku roku 

(January- 
October) 


14:7 


4.925:8 


95 
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Paz- | Wrze- |Od роса, Ра2- | Wrze- :0ძ pocza- 
dziernik| sien | tku roku dziernik, sień | tku roku 
Poz. tar. cel. ( Octo- (Septem-|( January- Poz. tar. cel. ( Octo- |(Septem- (January- 
ber) | ber) October ) ber) | ber) October) 
203, 204 — Wosk ... ... ... — =, | — 606/1,2a,b — Odpadki bawełny — — — 
(wax) (cotton waste) 
205—214 — Tiuszcze i oleje ro- — 625, 626 — Sizal ... ... ... — — 2-2 
ślinne . ... ... — — (sisaD 
(vegetable oils & fats) 646—648 — Sznury .. ... ... — — = 
213 /1—2 ==: Pokost ... ... ... — = = (ropes) 
(varnish) 720—724 — Kauczuk . ... ... — — 5:2 
215—218 — Tiuszcze zwierzece (rubber) 
surowe ... ... — 45.5 || 725—746 — Wyroby gumowe.. — — — 
(raw fats of animal (rubber goods) 
origin.) 749—751, 753 — Deski i laty . ... — — — 
216 Zm ran €. зш — 63.8 69.1 (boards and laths) 
(cod-liver-oil) 750 — Drzewo egzotyczne — -- -- 
254—256 — Ryby% «9 «s — — 13 (exotic wood) 
(fish) 757—778 — Wyroby z drzewa . 15 — 1:5 
259, 260 — QCukier .. ... — — — (wood goods) 
(sugar) | 776 — Meble giete .. ... — — = 
237 — Makuchy ... ... — Fw! — (bentwood furniture) 
(oil cake) | 779—787 — Korek, wyroby 
291 — Maczka rybna ... — = | 30.— zkorka ... ... — — T 
(fish meal) | (cork wood & cork 
295— 491 — Przetwory chemi- gocds) 
спе... — == 10:8 || 792—826 — Papier... ... ... — — — 
(chemicals) (paper) 
299/18 — Soda ... ... ... — | — — 794, 795 — Celuloza . ... ... — — — 
1 (soda) (cellulose) 
405—425 — Farby ... ... ... 11.8 = 12:3 || 862—887 — Wyroby ceramiczne — — — 
(paints) (ceramic goods) 
408 — Sadza ... ... ... — = == 925—981 — Metalerózne . ... — = — 
(soot) (various metals) 
494—427 — Garbniki ... ... — = — || 927/1—3 | — Żelastwo . ... ... — — = 
(tanning extracts) (serap iron) 
429—454 — Wyroby kosmety- 930—965 — Wyroby stal. i ze- 
CZne wy ut. zs — — — lazne =. Gas %4- — — 11:2 
(cosmetics) (iron ware & steel ware) 
466 470 — Klejizelatyna — — — 966/1—4 — ა. თეი... — = = 
(glue) (tin) 
481—485 — Nawozy azotowe . = — 52:6 || 977 — Miedź ... ... ... — -- — 
(nitrates) (copper) 
492—513 — Skóry ... ... ... c — | 72:2 ||1037—1092 — Maszyny, aparaty 
(skins) | CZĘŚCI» а — — 1:5 
589, 592 — Wełna ... ... ... — — — (machihery) 
(wool) — Różne ... ... ... — — 35:— 
597—622 — Tkaniny . — — 1:2 (various) 
(textiles) t 
606, 609 — Bawełna . ... ... = = - = Przywóz i wywóz razem 3303 23952, 10.7339 
(cotton) (total) 


ვ. OBRÓT Z WNĘTRZEM KRAJU DROGĄ WODNĄ river traffic) 


Paz- 
Poz. tar. cel. Pide 
ber ) 
Przywóz 13.6844 
(imports) 
1—4 — Zboze ... ... ... 5- | 
(grain) 
17, 23, 25 -- Nasiona.. ... ... 67:5 
(seeds various) 
24—26 — Nasiona oleiste 
rózne ... -.« «-. = 
(various oil seeds) 
27/1—3 — Mąka ... ... ... 499 6 
(flour) 
40—50 — Warzywa |... ... 26-6 
(pegetables) 
53,58, 60—64 — Owoce ... ... ... 9:8 
(fruit) 
67, 68 — Konserwy owocowe — 
(fruit preserves) 
76 — Kawa... ... ... — 
(coffee) 
77 — Cykorja . ... ... 3:5 
(succory) 


Wrze- 


sien 


(Septem-| 


ber) 


3.021 


| tku roku 


(January- 


Od pocza- 
Octoter ) 


94.5791 


Poz. tar. cel. 

78 — Herbata . ... ... 
(tea) 

80 — Kakao ... ... ... 
(cocoa) 

81, 82 — Korzenie . ... ... 
(spices) 

95, 97 = Żywica п. 
(resin) 

117 — Śledzie... ... ... 
(herrings) 

121/26 — Ptactwo bite ... . 
(poultry) 

125 <= Jaja e.t 
(eggs) 

127—200 — Oleje. ... ... 
(oils) 

128/1—4 — Ser... ... ... 
(cheese) 

131 = Pierze ... ... ... 
(feather) 

137/2a, b — Jelita. ... ... ... 
(casings) 


Paz- Wrze- 
dziernik sien 
(Octo- (Septem- 
Бег) Бег) 
241 — 
11 3-9 
11 9.6 
132 — 
0-9 0-1 


Od pocza- 
| tku roku 
| (January- 
October ) 
83 
20 9 


113-8 


13:2 


s: Ą Wrze- n ез Paź- Od począ- 
zierni sień | CV roku dziernik| sień | tku roku 
Poz. tar. cel. (Octo- (Septem-| (January- Poz. tar. cel. (Octo- \(Septem | January- 
ber) | ber) October) ber) ber) October) 
205—214 — Tłuszcze i oleje 28 — Kasza .. — 57 8-2 
rošlinne ... ... 07 3-2 | 18:— (grits) 
(Fats & oils of vegetable 30 — Ryzwyluszczony.. |1.406.2 |2.042-2 | 8189—— 
origin.) (husked rice) 
215,217,218 — Tłuszcze zwierz. | 31 — Krochmal ... ... 14-6 = 67:— 
surowe ... ... — GŁ | 13-4 (starch) 
(raw fats of animal origin.) | 53. 58. 60—64 
i 5 > 
228 — Makaron WER Ua 2:5 — 21:9 — Owoce $wieze 297.3 162.— 2.205:2 
(macaroni) (fresh fruit) 
243/1,2 — Konserwy miesne — — 2-5 | 59,61—63, 66 
(meat preserves) — Owoce suszone ... 190-8 3-9 743-5 
259, 260 — Cukier... ... ... |11,453:2 | 1.872:— 44852-6 (dried fruit) 
(sugar) 62—72 — Orzechy i migdaly 113 1:9 25:9 
272, 273, 276, 278 (nuts and almonds) 
— Napoje alkoholowe 55:4 50:— 3468 || 67, 68 — Konserwy owoco- 
(spir-ts) ს აო... 2:9 4:3 157 
280—282 — Wina. ... ... — == 2— (fruit preserues) 
(wine) 76 Кана ш. з. чы 11-1 19-8 227-7 
295—491 — Przetwory chemi- (coffee) 
czne ... ... >’ 9:1 34: 89 2 78 -- Herbata . ... 10-8 15-3 198.9 
(chemicals' (tea) 
290/18 — Soda 1.224.—5 122€ — 48214 || ag — Kakao ... 3188 | 143-4 | 1.0504 
(soda) (cocoa) 
4112 — Bielcynkow- . = =~) l—| 81—82 — Korzenie 166:4 | 773! 5001 
(zinc white) | (spices) 
429—454 -— Artykuły kosmety- 95, 97 —Wywica .. ... ... | 1109 | 129-4 | 12068 
czne ში..." 258 | 31 154-4 Án 
(cosmetics) 104 — Trawy morskie, 5:2 15 30:3 
466—470 — Klejizelatyna — aa | 1:4 trzcina 
(glue and gelatine) | (sea grass, reed) 
492—513 — Skóry ... ... ... 07, 05| $3 | 117 — Śledzie... ... ... 101-3 | 1489 | 549:9 
(skins) | | (herrings) 
534—559 -— Wyroby skórzane . 6:9 | 116 47-4 | 127—200  — Oleje. ... ... ... | 103-1 | 1965 | 4336 
(Leather goods) (oils) 
757—778 | — Wyroby z drzewa 12:3 50:5 1583 || 19g [1—4 Ma DR aom. Mem. 0-4 ra 5:2 
(wood goods) (cheese) 
563—622 — Tkaniny . ... 111 | 138 2238 | 1994. 5 — Kazeina.. .. 0-8 01 114 
(textile fabr.cs) (caseine) 
m D თ Wien а — A = = | 187/2 a, b — Jelita. ... 46 | 18—| 524 
606/1,2ab — Odpadki bawełny . 0:6 | — 10-— . . (casings) b Х: | 
(cotton waste) ! o5 i eI == სათის | a 
ee) See PCJ w. 7 | 148 — Kamienie — — 53 
725—746 — Wyroby gumowe. . 8:8 12.— 49.8 (stones) ү > 
(rubber goods) 154 — Саан eee 30-6 30:6 
776 = Meble = E. 1-2 56 23:4 (cement) 
— (bentwood furniture) 170 — Art. szlifierskie A 1:1 19 14-6 
779—787 -— Korek, wyr. z korka — 3:9 3.9 (grinding materials) 
(cork wood and cork 177/2 — Ruda manganowa = == — 
T " Г (mangan ose) 
„ 803, 809, 82 200/3—6 — Smary . ...... -— — — 
ry __ 8-5 18-5 128— (lubricatings oils) 
862—887 — Wyroby ceram. .. 89 5:1 49-1 || 200/8, a,b,c — coma абсо 7:1 3-9 23-9 
(ceramic products) Š z > ` 
896—927 — Szkło i wyroby 8 == 5-1 || 203—204 — ber GRAC ыз T 
(glass and glass ware) мж 
ДЕ 205, 214 — Tłuszcze i oleje го- 
930—965 — Wyroby stal. i że- > 5 J à 
AERA EM. ნაი 1356 | 1121 8178 Slinne . ... ... | 288:8 | 8303 | 2.300— 
(iron & steel gocds) - А ს. “oe oils an 
7 u дыз ae es ო... 106 | 128 23-4 
d (varn sh) 
215, 217—218 
— Tłuszcze zwierz. 
Um TT GN aon Gbo 812-—| 556'1 2-758.— 
Wywóz „I! | 3.038.4 | 35.254— (raw fats) 
+ 216 —— rang gop ра ш 16-4 14-8 327.5 
(exports) (whale oil) sm e dh 
254, 256 — Ryby. ... ... ... : : : 
7 — Kukurydza... ... = — 441 (fish) 
8 (ააგო ы а 259—260 — Cukier = — 741 
— Pes rze - ; 
cowych. ... —L Poda 51:2 ош 
(fruit stones) 272—273, 276, 278 
24—26 — Nasiona oleiste ... | 3575 | 3015 | 1,019:3 — Nap. alkoh.  ... 147 27 23.7 
(oil seeds) (alcohols) 
17, 23,25 — Nasiona .. = | ს 10—|| 286 — Otręby .. = = — 
(seeds various) (bran) 
24/1—3 — Mąka ... ... ... 0:3 — 345 || 295/6 Siarka. „KSF: 13-— e 47.1 
(flour) (sulphur) 
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Paz- | Wrze- |Od począ- Paz- | Wrze- |Od począ- 
Poz. tar deel dziernik| sień | tku roku AZER dziernik| sień | tku roku 
LE ELE (Octo- |(Septem-| (January- +. ; (Octo- |(Septem-| (January- 
ler) | ber) | October) ber) ber) October) 
295—491 z wyj. osobno wym. 725, 746 — Wyroby gumowe.. 15:6 — 57:— 
— Przetwory chemi- (rubber goods) 
ია... 653 , 1028 462-2 || 750 — Drzewo egzotyczne => = 109:5 
(chemicals) (exotic wood) 
299/18 — Soda .... ... ... 06 91 65-1 | 757, 778 — Wyroby z drzewa. 128 199 1843 
(soda) (wood goods) 
405, 407, 409 779 — Korek, wyroby 
412, 418, 420 z korka ... ... — — 35.4 
423 — Farby ... ... ... 43-8 30-9 173.4 (cork goods) 
(paint) | 792, 803, 809 | 
424—427 — Garbniki .. ... 11317 | 1058 1.7371 || воб == Papier ... ... ... 3:8 8-8 117.2 
(tanning extracts) (paper) | 
429,450—454— Artykuły | 794/1,2795 — Celuloza . ... ... 2:3 — 2:3 
kosmetyczne . ... 14 | 1:4 28.9 (cellulose) 
(cosmetics) 807—808 = Вга pul. ... 1—| = q= 
466, 470 — Kleji żelatyna . 0:3 1-3 134 (fibre) 
(glue and gelatine 925—981 — Metale różne 3:5 11:8 458.5 
492, 513 — Skóry ... ... ... 4675 | 3374 | 2.6202 (various metals) 
(skins) $30—965 — Wyroby stal. i że- 
589/1,2592 — Wełna ... ... 80 7 — €01.2 lazne... ... ... 99.6 13.9 232 9 
(wool) | (hardware) 
597, 605, 613 966/1—4 — Cyna. ... ... ... 8-9 3:8 | 26-4 
622 — Tkaniny . ... ... 0:4 7-9 148 (tin) 
(textiles) 977 — Miedź ... ... ... | 9941) 1887 | 2.201-— 
606/1,2,ab — Odpadki bawełny . — — — (copper) | | 
(cotton waste) 1037, 1098 — Masz. apar. i części 08,. 09 55.5 
606, 609 — Bawelna . ... ... 3:1 — 340-1 (machinery apparatus 
(cotton) | ! parts) | 
623 — Len i konopie ... > 21-6 55.4 || 1099—1132 — Mat. elektrotechn. 1:8 — 9:6 
(flax and hemp) (electric products) 
625—626 — Sisal ... ... ... 10.— — 31.4 — Różne ... ... ... 16-4 58-6 2151 
(sizal) (various) 
646—-648 — Sznury . ... ... 10:2 6-3 48:8 . 2 К | 
(ropes) Przywóz i wywóz razem | 204075 | 9.505 | 00.0331 
1720, 724 — Kauczuk . ... ... 188.4 132.8 1.011:1 (total exports and 
1 (rubber) | imports 
4. OGÓLNY OBRÓT TOWAROWY 
(general goods turnover) 
październik an Sa 3 2 1934 — 648 543'7 
wrzesień . . . . . . . 1934 — — 649.8534 
pazdziernik 9. „и, x. 6 1933 — 626.4153 
od poczatku roku „KAR 1934 ~ 5.934,798:0 
od początku roku . . . . . 1933 — 5.031.081:3 
POLOWY PRZYBRZEZNE W PAZDZIERNIKU 
w/g danych Morskiego Urzedu Rybackiego 
Kilo6g:r-ra ту. 
: Obwód Obwód Obwód Obwód Obwód Polowy 
ას. . Hel Gdynia | Jastarnia Chłapowo Puck dalsze Ragem 
| 
Lososie — — — — — — — 
Mielnica — | _ = = = = — 
Troé — | — — 580 580 
Płastugi 21.140 | 31210 4.490 14,180 9.650 1 600 82.670 
Śledzie 75.850 | 25870 | 8:650 — 13:450 — 123.820 
Szproty 8750 | $:950 178:000 72.500 100 — | 263-300 
Węgorze .. 4.070 | 210 | 43.350 2.700 1.850 — 52.180 
Wątłusze .. 2.030 2-730 | 850 2:500 — 21.050 29.160 
Wegorzyce — 6:830 | 150 = = — 6.980 
Sieja . = — — == = = = 
Makrele .. — = = = = re S 
Szczupaki . — — 350 — 3:530 — 4.180 
Okonie - — | 250 — 600 — 850 
Płotki = -— = - 350 = 350 
Certy mą 160 | - == 550 zl 710 
235.890 91.880 30,760 22.650 564.580 


IV RUCH PASAZERÓW (PASSENGER TRAFFIC) 
RUCH ZAMORSKI (Oversea traffic) 


P rz уе сато 
(passengers incoming) 


Wyjechato 
(passengers outgoing) 


Październik (October) მანია j| Październik (October) ჩხ. ) 
| iRazem, Razem | Razem, Razem 
I kl. | IM. |ш м. Калеш! Razem | p xi. | III III ki. Rszem| Razen 
ААР nra Cut AMT m ---_-_=_-__–_–_–_.– 18 2 25 45 169 14 47 - 61 10 
Hale —— $2] MBZ c uns = 1 a 1 23 =! ი a = 9 3 
Тлуегрсо 28 DAL soe ode «sdb с. em > 1 | 1 ат „мл rd რ pó” |. 
опал 18 1 24 | 43 146 14 38 ee 59 7 
Argentyna... ООШ шосе e = = 4! 4 = PŁ „л м ER 2 
Buenos Aires = =>. 4! 4 = — = = = = 
Santa Cruz.. = = 29% 2. | == — = ES zu 2 
Belgja... Я = = | Жыз = — = i = = 
Antwerpja .. = = P x = = z = = 
Brazylja ... 2 — T 3 — — = =] š. 
Rio de Janeiro ... 9 = 1 3 (EŃ = = =] = 
Danja Somu 7: 33 s jul 34 3 -= 8 9 9 33 
Kopenhaga . ... ... 33 REM 1 34 3 = da" 2 9 33 
Sandwig (Bornholm) ... sA пасе | = L| = Z T ре NA 2 
Estonja w. #28. 1 MES 2 13 6 2 - 8 
Tallin . i 1 2 13 6 2 = 8 = 
Finlandja 9 = та 2 =, — — = e) 16 
Helsinki >) |! = C 2 = — = = ES 13 
Wiborg >> > = — a] > — — E = 3 
Holandja С = = 18 18 == — == i ET 7 
Amsterdam . = = pz E zt — = = Ae! - 
Rotterdam .. A Te" 2 e — z =. = 7 
Irlandja z = = — === — 25 Zn == 
Limerick = = we = | = == x. =. m = 
Islandja == a. -— = = ы” = = ж. = 
Reykjavik == = = = = T = = A >® 
Litwa ... 2 == 3 5 1 z — = do 4 
Kłajpeda 2 =) 3 5 1 = E = = 4 
Lotwa... = = Pu = zj Z = Az E -x 
Ryga ... == = ee — La, — =: = = 
Niemcy.. = -“ P = — = — = Js 4 
Hamburg . a = a“ = A1 м a zi Fi 4 
Królewiec .. = => =a — = = — = ad = 
Norwegja = = m B= = = — = = = 
Оо ES == = = == == — ა» = Е 
Stany Zjedn, A.P. = — em en — 3 — | 388 | 385 151 
New-York .. ... = =i 967 4-267 — 3 — | 382 | 385 151 
Szwecja  ... = =, 2 2 5 = — — = 14 
Stockholm... = = 1 1 5 -x == == g 7 
Malmó = E =š 13 == =. == Е. >; 3 
inne porty... == L- 1 198 = — — = 4 
ZISMRORSE. К ONZ = = “ი = = = = =. = 82 
Lenigrad 6 mut 52. = I e = 2 E = = 82 
Razem ... 58 ტ 321 | 382 191 23 49 384 | 456 323 


POLSKA AKCYJNA SPÓŁKA TELEFONICZNA W WARSZAWIE 


OLSKA Akcyjna Spółka Telefoniczna w Warszawie, 

założona w 1922 roku w celu rozbudowy i eksploatacji 

sieci telefonicznych w Warszawie i w 6-ciu miastach 
prowincjonalnych, rozwija swoją działalność przy poważnym 
udziale kapitału szwedzkiego. 

W kapitale akcyjnym Spółki, który wynosi zł. 42.477.120, 
udział grupy akcjonarjuszów szwedzkich wynosi zł. 21.103.540, 
a więc prawie 50% kapitału akcyjnego. 

Niezależnie od powyższego udziału w kapitale zakłado- 
wym Spółki kapitał szwedzki zaangażowany jest w Spółce 
dwiema pożyczkami obligacyjnemi. Pierwszą pożyczkę obli- 
gacyjna w sumie koron szwedzkich 16.300.000, oprocentowa- 
ną na 7%, ze spłatą w okresie 20 lat począwszy od 1927 r., 
otrzymała Spółka w 1922 r. Drugą pożyczkę obligacyjna na 
cele inwestycyjne zaciągnęła Spółka w konsorcjum banków 
szwedzkich na sumę koron szwedzkich 10.000.000 — 
w 1929 roku. Pożyczka ta, oprocentowana na 6%, będzie za- 
mortyzowana w terminie od 1937 r. do 1947 r. 

Obie pożyczki umożliwiły Spółce należytą rozbudową sieci 
telefonicznych oraz modernizację urządzeń telefonicznych 
drogą zautomatyzowania sieci w stolicy oraz w przeważnej 
części na prowincji. 

Miarą rozwoju komunikacji telefonicznej na sieciach Spół- 
ki są następujące dane: 


w 1922 r. w1938 r. 
Ilość abonentów telefonicznych . 31.178 70.139 
Ilość aparatów telefonicznych 37.451 88.712 


Wartość urządzeń telefonicznych w zł. 
: około 30.500.000 96.000.000 


HE POLISH Telephone Joint Stock Company in 

Warsaw, established in 1922 with a view to develop 

and exploit the telephone service in Warsaw and in 
6 provincial towns in Poland, develops its activity with 
a considerable participation of Swedish capital. 


Out of the Company's total share capital amounting to 
42.471.120 zlotys, the Swedish shareholders own 21.103.540 
zlotys, viz. 50 per cent of the capital stock. 


In addition to the stock interest in this Company, the 
Swedish capitalists have invested their funds in the same 
Company, by granting it two loans secured by bonds. The 
former loan of 16.300.000 Swedish kronor at 7% interest for 
the term of 20 years beginning from 1927, was granted in 
1922. The latter, to be utilised for investment purposes, was 
contracted by said Company in 1929 with a Swedish ban- 
king group, to the amount of 10.000.000 Swedish kronor at 
6% interest, and will be repaid from 1937 to 1947. 


These loans have enabled the Company to adequately 
extend the telephone service and to modernize the telephonic 
installations by automatizing the telephones operated in the 
capital and in some provincial towns. 


The development of the Company's operations is reflected 
in the following figures: 


Year1922 Year1933 
Number of telephone subscribers . 31.178 70.139 
Number of telephone apparatuses . 37,451 88.712 
Value of telephone installations abt. 30.500.000 96.000.000 
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Gdynia 


the largest port | 


on the Baler 


wii the most mode 


Ranów {ае ев: 


Przedruk dozwolony z powolaniem sie г ródlo Cena prenume zl. 15.— rocznie, numer pojedyńczy zl. 1.50 
Ceny ogłoszeń: 1/1 zł. 500.—, Да a 300.—, Е zl. Loc у ME 105 zenia dr ape zt. 0,50 z m przez 1 szpalte 
e3s «> bel e 50% d 
nia Polska", Warszawa, Szpitalna 12. Tel. 5.87-98 


Stockholms-Tidningen 
Stockholms Dagblad 
& AFTONBLADET 


Najwiekszy szwedzki koncern prasowy 
Naklad dzienny ponad 200.000 egz. 
Najlepsza droga do czytelnika w Szwecji 
Jeśli chcecie dotrzeć do rynku 
szwedzkiego, jeśli chcecie nawią- 
zać stosunki ze Szwecją — 


ogłaszajcie się w 


Stockholms-Tidningen 
Stockholms Dagblad 
& AFTONBLADET 


C. Johnson « co 
Stockholm 


Wylaczna sprzedaz 
w Szwecji węgla ka- 
miennego z kopalń 
Fulmen (Hohenlohe) 


Dostawa z własnych kopalń i zakładów 


Rud żelaznych e Żelaza 
wytwarzanego na wę- 
glu drzewnym © Żelaza 
i stali e Metali nierdze- 
wiejących e Stop ów 


żelazny ch 


Telegr. adr.: JOHNSONS 
==–-. 


HOTEL BRISTOL 


S. A. (Société Anonyme) VARSOVIE 
Centrale téléphonique 551-60 


250 CHAMBRES 


AVEC EAU COURANTE 
ET TELEPHONES A PARTIR 


DE ZŁOTY 8 PAR JOUR 


RESTAURANT 
téléphone 295-93 
w 


COCKTA I L -BAR 
v 


CHAMBRES SÉPARÉES 
téléphone 2-84-64 


* 


CUISINE EXQUISE 
CAVE TRÉS BIEN ASSORTIE 
PRIX MODÉRÉS 


REGULARNA KOMUNIKACJA 
TOWAROWA | PASAŻERSKA 


nowoczesnemi statkami pasażerskiemi i frachtowemi 


Kolumbii 
do: | Środ. Ameryki 


Z GDYNI i innych 
portów bałtyckich Pin. Pacyfiku 
Wysp Hawajskich 


i z powrotem. 


| Pid. Ameryki 
I 


Blizszych informacyj udziela: 


POLSKA AGENCJA MORSKA 


Spaż 6. C 


GDYNIA 
ul. Świętojańska 10 
tel. 2957. 


GIDANSK 
Hopfengasse 27 
tel. 23951. 


Adres telegr. PAM. 


POLSKO-SKANDYNAWSKIE 
TOWARZYSTWO TRANSPORTOWE 
S. A. 

GDYNIA 


,POLSKAROB" 


POLNISCH-SKANDINAVISCHE 
TRANSPORT-HANDELSGESELLSCHAFT 


m. b. H. 
DANZIG, Brotbánkengasse 45-48 


Ekspedycja— Maklerka 
Zegluga-Stacja bunkrowa 


Przedstawicielstwo koncernu ,ROBUR" 
Zwiqzek Kopalń Gornoslaskich 


Śpółka Komandytowa, Katowice 


Miesięczny przeładunek: ca. 300000 ion węgla 
sa. „Robur III" — 2 850 t. D. W. ss. „Robur V" — 3 000 t. D. W, 
88. „Robur IV" — 3 000 t. D. W. ss. „Robur VI" — 3 300 1. D. W. 


POLSKO-SKANDYNAWSKIE 
TOWARZYSTWO TRANSPORTOWE 
S.A 


GDYNIA 


JPOLSKAROB" 


POLNISCH-SKANDINAVISCHE 
TRANSPORT-HANDELSGESELLSCHAFT 


m. b. H. 
DANZIG, Brotbánkengasse 45-48 


Expedition-Makleri 
Rederi-Bunkerstation 


Representant för „ROBUR” koncernen 


De Förenade Oberschlesiska Gruvornas 
Kommanditbolag, Katowice 


Skeppning i manaden: ca. 300000 ton kol. 


вв. „Robur III" — 2 850 t. D. W. ss. „Robur V" — 3000 t. D. W. 
88. „Robur IV" — 3000 t. D. W. вв. „Robur VI” — 3 300 t. D. W. 


